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Iy I.alserRadiation.Donot )
EN50689:2021 stare into beam. Class 2
| Consumer Laser Product 3
IEC 60825-1:2014, <10mW, 500- 540 nm| <1 mW, 630- 650 nm/
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintréachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS

MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe von Implantaten oder
sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird ein Feld erzeugt, das die
Funktion von Implantaten oder medizinischen Geraten beeintrachti-
gen kann.
» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentrégern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagerechten und
senkrechten Linien sowie Lotpunkten.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.

Dieses Produkt ist eine Verbraucher-Lasereinrichtung gemal EN 50689.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Taste fiir Laser-Betriebsart Mode
(2) Taste Neigungsfunktion

(3) Statusanzeige

(4) Ein-/Ausschalter

(5) Magnet (im Innern)

(6) Austrittsoffnung Laserstrahlung
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(7) Stativ”
(8) Laser-Sichtbrille”
(9) Stativaufnahme 1/4"
(10) Arretierung des Batteriefachdeckels
(11) Batteriefachdeckel
(12) Laser-Warnschild
(13) Seriennummer

Deutsch |9

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehdr finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3603F63B..
Arbeitsbereich (Durchmesser) bis ca.”’ 24m
Offnungswinkel vertikale Laserlinien 120°
Nivelliergenauigkeit®®

- Laserlinien +0,4 mm/m
- Lotpunkt +1,0 mm/m
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <4s
Betriebstemperatur -5°C... +40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe {iber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 29
Laserklasse 2
Laserlinien

- Lasertyp <10mW, 500-540 nm
- Farbe des Laserstrahls griin
- Ce 10
- Divergenz 50 x 10 mrad (Vollwinkel)

Bosch Power Tools
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Kreuzlinienlaser AdvancedLevel 360

Lotpunkt

- Lasertyp <1mW, 630-650 nm
- Farbe des Laserstrahls rot
- Ce 1
- Divergenz 0,8 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 4 x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer (bei Kreuzlinienbetrieb) mindestens® 4h
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 117 x 80 x 126 mm

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) bei20-25°C
C) giiltigan den zwei Kreuzungspunkten und den jeweils gegeniiberliegenden Seiten

D) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen (z.B. keine Vibra-
tion, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung) voraus. Nach starken Tempera-
turschwankungen kann es zu Genauigkeitsabweichungen kommen.

E) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (13) auf dem Typen-
schild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien
empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels (11) driicken Sie auf die Arretierung (10) und neh-
men den Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite
des Batteriefachs.

Sind die Batterien leer, dann leuchtet die Statusanzeige (3) rot und die Laserstrahlen
werden abgeschaltet. Schalten Sie das Messwerkzeug aus und wechseln Sie die Batteri-
en.
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Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-

stellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korro-
dieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Durch Beschadi-
gungen des Messwerkzeugs kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen
Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinie zur Kontrolle mit einer bekann-
ten waagerechten oder senkrechten Referenzlinie.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (4) in die Posi-

tion ON. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten Laserlinien aus der vor-

deren und der oberen Austrittsoffnung (6).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (4) in Position

OFF. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Bosch Power Tools 160992A855((20.09.2022)
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Betriebsarten

Das Messwerkzeug verfiigt iiber mehrere Betriebsarten, zwischen denen Sie jederzeit

wechseln kénnen:

- Kreuzlinienbetrieb (siehe Bild A): erzeugt eine waagerechte Laserebene (360° umlau-
fende Laserlinie) und eine senkrechte Laserlinie nach vorn,

- Kreuzlinien- und Lotpunktbetrieb (siehe Bild B): erzeugt eine waagerechte Laser-
ebene (360° umlaufende Laserlinie), zwei senkrechte, orthogonale Laserlinien sowie
einen Lotpunkt nach unten,

- Horizontalbetrieb (siehe Bild C): erzeugt eine waagerechte Laserebene (360° umlau-
fende Laserlinie).

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug im Kreuzlinienbetrieb mit Nivel-

lierautomatik. Um die Betriebsart zu wechseln, driicken Sie die Taste fiir Laser-Betriebs-

art Mode (1).

Alle Betriebsarten sind sowohl mit Nivellierautomatik als auch mit Neigungsfunktion

moglich.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik (siehe Bilder E-G)

Beim Arbeiten mit Nivellierautomatik darf die Statusanzeige (3) nicht leuchten. Schalten
Sie gegebenenfalls durch Driicken der Taste Neigungsfunktion (2) die Nivellierautomatik
wieder ein, sodass die Statusanzeige erlischt.

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage oder befestigen Sie
es auf dem Stativ (7).

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° automatisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserlinien
nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht méglich, z.B. weil die Standflache des Messwerk-
zeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, beginnen die Laserstrahlen zu blin-
ken.

Stellen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waagerecht auf und warten Sie die Selbstni-
vellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° befindet, leuchten die Laserstrahlen dauerhaft.

AuBerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° ist das Arbeiten mit Nivellierautomatik
nicht moglich, da sonst weder die Nivelliergenauigkeit der Laserstrahlen noch der rechte
Winkel zwischen den Laserstrahlen sichergestellt ist.

Bei Erschiitterungen oder Lageanderungen wahrend des Betriebs wird das Messwerk-
zeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung
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die Position der waagerechten bzw. senkrechten Laserlinie in Bezug auf Referenzpunkte,
um Fehler durch eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten mit Neigungsfunktion (siehe Bild H)

Driicken Sie fiir Arbeiten mit Neigungsfunktion die Taste Neigungsfunktion (2). In der
Neigungsfunktion leuchtet die Statusanzeige (3) griin.

Beim Arbeiten mit Neigungsfunktion ist die Nivellierautomatik ausgeschaltet. Sie konnen
das Messwerkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unterlage stellen. Die
Laserstrahlen werden nicht mehr nivelliert und verlaufen nicht mehr zwingend senkrecht
zueinander.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes bzw. der Laserlinie zum
Markieren. Die GroBe des Laserpunktes bzw. die Breite der Laserlinie andern sich
mit der Entfernung.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehdr)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das Mess-
werkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (9) auf das Gewinde des Stativs (7) oder eines
handelstiblichen Fotostativs. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststellschrau-
be des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das Licht des La-

sers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Arbeitshbeispiele (siehe Bilder E-H)

Beispiele fiir Anwendungsméglichkeiten des Messwerkzeugs finden Sie auf den Grafik-
seiten.

Bosch Power Tools 160992A855((20.09.2022)
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie inshesondere die Flachen an der Austrittséffnung des Lasers regelmafig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

160992A855((20.09.2022) Bosch Power Tools
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Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Messwerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerk-
zeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektronikaltgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-
tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerét des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Néhe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlpft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerdteart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-
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lung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Lager- und Versandflichen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m” betra-
gen oder die gesamten Lager- und Versandflidchen mindestens 800 m® betragen, wobei
die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrénkt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch fiir Altgerdte, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

English

Safety Instructions

All instructions must be read and observed in order for the meas-
uring tool to function safely. The safeguards integrated into the
measuring tool may be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with these instructions. Never make warning
signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE IN-

STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASUR-

ING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.
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Do not direct the laser beam at persons or animals and do not
stare into the direct or reflected laser beam yourself. You could
blind somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could unin-
tentionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

Keep the magnet away from implants and other medical devices,
e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnet generates a field that
can impair the function of implants and medical devices.

» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and magnetically-
sensitive devices. The effect of the magnets can lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and vertical lines
and plumb points.

The measuring tool is suitable for indoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.
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Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1) Button for laser operating mode Mode
(2) Incline function button
(3) Status indicator
(4) On/off switch
(5) Magnet (internal)
(6) Laser beam outlet aperture
(7) Tripod®
(8) Laser viewing glasses®
(9) 1/4"tripod mount
(10) Battery compartment cover locking mechanism
(11) Battery compartment cover
(12) Laser warning label
(13) Serial number

a) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of iesin our ies range.

Technical Data

Cross line laser AdvancedLevel 360

Article number 3603F63B..
Working range (diameter) up to approx.” 24m
Aperture angle for vertical laser lines 120°
Levelling accuracy®®"”

- Laserlines +0.4 mm/m
- Plumb point +1.0 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <4s
Operating temperature -5°Cto+40°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
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Cross line laser AdvancedLevel 360

Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to [EC 61010-1 20
Laser class 2
Laser lines

- Laser type <10 mW, 500-540 nm
- Colour of the laser beam Green
- Ce 10
- Divergence 50 x 10 mrad (full angle)
Plumb point

- Laser type <1mW, 630-650 nm
- Colour of the laser beam Red
- Ce 1
- Divergence 0.8 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Batteries 4 x1.5VLR6 (AA)
Operating duration (for cross-line mode) at least® 4h
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 0.52 kg
Dimensions (length x width x height) 117 x80 x 126 mm

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-
light).

B) At20-25°C

C) Applies to the two intersection points and the corresponding opposite sides

D) The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions (e.g. no vibration,
no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in temperature can cause deviations
inaccuracy.

E) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

The serial number (13) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

Bosch Power Tools 160992A855((20.09.2022)



20| English

Assembly

Inserting/changing the batteries

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the measuring

tool.

To open the battery compartment cover (11), press on the locking mechanism (10) and

remove the battery compartment cover. Insert the batteries.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustra-

tion on the inside of the battery compartment.

If the batteries are drained, the status display (3) will light up red and the laser beams

will be switched off. Switch off the measuring tool and replace the batteries.

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-

ufacturer and which have the same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during pro-
longed storage in the measuring tool.

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool
may be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Damaging
the measuring tool can cause accuracy to be compromised. If the laser line is subjec-
ted to a substantial knock or is dropped, check it by comparing it to a known hori-
zontal or vertical reference line.

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit is locked
when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by big movements.
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Switching On/Off

To switch on the measuring tool, slide the on/off switch (4) to the ON position. Immedi-

ately after switching on, the measuring tool sends laser lines out of the front and upper

outlet aperture (6).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

To switch off the measuring tool, slide the on/off switch (4) to the OFF position. The

pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be blinded by the laser beam.

Operating Modes

The measuring tool has several operating modes, which you can switch between at any

time:

- Cross-line operation (see figure A): The measuring tool generates a horizontal laser
plane (360° circumferential laser line) and a vertical laser line pointing forwards,

- Cross-line and plumb point mode (see figure B): Generates a horizontal laser plane
(360° circumferential laser line), two vertical, orthogonal laser lines as well as a
plumb point below,

- Horizontal mode (see figure C): Generates a horizontal laser plane (360° circumferen-
tial laser line).

Once the measuring tool has been switched on, it is in cross-line operation with auto-

matic levelling. To change the operating mode, press the laser mode button Mode (1).

All operating modes can be used with both automatic levelling and the incline function.

Automatic Levelling

Working with automatic levelling (see figures E-G)

To work with automatic levelling, the automatic levelling status indicator (3) must not
light up continuously. If necessary, switch automatic levelling on again by pressing the in-
cline function button (2) so that the status indicator goes out.

Position the measuring tool on a level, firm support or attach it to a tripod (7).

The automatic levelling function automatically compensates irregularities within the self-
levelling range of +4°. The levelling is finished as soon as the laser lines stop moving.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the surface on which the measuring
tool stands deviates by more than 4° from the horizontal plane, the laser beams begin to
flash.

Bosch Power Tools 160992A855((20.09.2022)



22| English

If this is the case, set up the measuring tool in a level position and wait for the self-level-
ling to take place. As soon as the measuring tool is within the self-levelling range of +4°,
the laser beams will light up continuously.

Itis not possible to work with automatic levelling outside the self-levelling range of +4°,
as the levelling accuracy of the laser beams cannot be guaranteed and it cannot be guar-
anteed that the laser beams are perpendicular.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measuring tool is
automatically levelled again. Upon re-levelling, check the position of the horizontal or
vertical laser line with regard to the reference points to avoid errors by moving the meas-
uring tool.

Working with the incline function (see figure H)
To work with the tilt function, press the incline function button (2). When the incline
function is engaged, the status indicator (3) lights up green.

For work with the incline function, automatic levelling is switched off. You can hold the
measuring tool freely in your hand or place it on a sloping surface. This means that the
laser beams are no longer levelled and no longer necessarily run perpendicular to one an-
other.

Working Advice

» Only the centre of the laser point or laser line must be used for marking. The size
of the laser point/the width of the laser line changes depending on the distance.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring. Place the
measuring tool with the 1/4" tripod mount (9) on the thread of the tripod (7) or a con-
ventional camera tripod. Tighten the measuring tool using the locking screw of the tri-
pod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.

Laser Goggles (Accessory)

The laser goggles filter out ambient light. This makes the light of the laser appear brighter

to the eye.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.
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Example applications (see figures E-H)
Examples of possible applications for the measuring tool can be found on the graphics
pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be cleaned on areg-
ular basis. Make sure to check for lint when doing this.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be recycled in an environmentally
friendly manner.

ﬁ Do not dispose of measuring tools or batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment
and its transposition into national law, measuring tools that are no longer usable, and, ac-
cording to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de I'appareil

de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-

en compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les

fonctions de protection de ’appareil de mesure risquent d’étre

altérées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur 'appareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-
TRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR
DE L’APPAREIL DE MESURE.
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» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou ’exécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repé-
rée dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I'étiquette par Pautocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N’utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser appareil de mesure laser sans surveillance. IIs
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’implants chi-
rurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (stimulateurs car-
diaques, pompe a insuline, etc.). L’aimant génére un champ magné-
tique susceptible d’altérer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.
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» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants peuvent provoquer
des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des lignes horizontales et verti-
cales ainsi que des points d’aplomb.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.

Ce produit est un dispositif laser destiné au grand public selon la norme EN 50689.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de l'appareil de
mesure sur la page graphique.
(1) Touche Mode de fonctionnement laser Mode
(2) Touche Fonction dinclinaison
(3) LED d'état
(4) Bouton Marche/Arrét
(5) Aimant (al'intérieur)
(6) Orifice de sortie du faisceau laser
(7) Trépied”
(8) Lunettes de vision laser”
(9) Raccord de trépied 1/4"
(10) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(11) Couvercle du compartiment a piles
(12) Etiquette d’avertissement laser

(13) Numéro de série

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez ’ensemble des accessoires dans notre gamme d’accessoires.
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Laser lignes croix AdvancedLevel 360
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Référence 3603F63B..
Portée maximale (diamétre) approx.” 24m
Angle d'ouverture des lignes laser verticales 120°
Précision de nivellement®®

- Lignes laser +0,4 mm/m
- Point d'aplomb +1,0mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <4s
Températures de fonctionnement -5°C...+40°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Humidité d’air relative maxi. 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 20
Classe laser 2
Lignes laser

- Typede laser <10 mW, 500-540 nm
- Couleur du faisceau laser Vert
- Ce 10
- Divergence 50 x 10 mrad (angle plein)
Point d'aplomb

- Type de laser <1mW, 630-650 nm
- Couleur du faisceau laser Rouge
- Ce 1
- Divergence 0,8 mrad (angle plein)
Raccord de trépied 1/4"
Piles 4 x1,5VLR6 (AA)
Autonomie minimale (en mode croix)” 4h
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg

Bosch Power Tools
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Laser lignes croix AdvancedLevel 360

Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 117 x 80 x 126 mm

A) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-
leil).

B) 420-25°C

C) Valable pour les deux points d'intersection et les deux c6tés opposés

D

Les valeurs indiquées s'appliquent dans des conditions ambiantes normales a favorables (par
ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’ensoleillement direct). Aprés de
fortes variations de températures, la précision peut différer de la valeur indiquée.

E) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomenes de condensation.

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro de série (13)
inscrit sur la plaque signalétique.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles (11), appuyez sur le verrouillage (10)
et retirez le couvercle du compartiment a piles. Insérez les piles.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a I'intérieur du
compartiment a piles.

Lorsque les piles sont vides, la LED d’état (3) s'allume en rouge et les faisceaux laser
sont désactivés. Arrétez I'appareil de mesure et changez les piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de laméme

marque et de méme capacité.

» Sortez les piles de 'appareil de mesure si vous savez qu’il ne sera pas utilisé pen-
dant une période prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se décharger
quand 'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une longue durée.

Utilisation

Mise en marche
» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne I'exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
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exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que I'ap-
pareil de mesure prenne la température ambiante avant de ['utiliser. Des tempéra-
tures extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la pré-
cision de 'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber 'appareil de mesure. L'appareil
de mesure risque alors de subir des dommages susceptibles altérer la précision de
mesure. Apres un choc ou une chute, comparez, pour les controler, les lignes laser
avec une ligne de référence connue verticale ou horizontale.

» Eteignez appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de l'appareil,
I'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche / arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, placez l'interrupteur Marche/Arrét (4)

dans la position ON. Immédiatement aprés avoir été mis en marche, I'appareil de mesure

projette des lignes laser a travers les orifices de sortie avant et supérieur (6).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour arréter 'appareil de mesure, placez l'interrupteur Marche/Arrét (4) dans la posi-

tion OFF. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire se verrouille.

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le aprés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Modes de fonctionnement

L’appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonctionnement entre lesquels il est

possible de commuter a tout moment :

- Mode croix (voir figure A) : projette vers I'avant un plan laser horizontal (ligne laser
sur 360°) et une ligne laser verticale,

- Mode croix et point vertical (voir figure B) : projette vers 'avant un plan laser horizon-
tal (ligne laser sur 360°), deux lignes laser verticales orthogonales et un point verti-
cale vers le bas,

- Mode horizontal (voir figure C) : projette vers 'avant un plan laser horizontal (ligne la-
sersur 360°).

Apreés sa mise en marche, 'appareil de mesure se trouve dans le mode croix avec nivelle-

ment automatique. Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur la touche

Mode de fonctionnement laser Mode (1).
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|l est possible - dans tous les modes de fonctionnement - d’activer ou non le nivellement
automatique et la fonction d’inclinaison.

Nivellement automatique

Utilisation avec nivellement automatique (voir figures E-G)

Lors d’une utilisation avec nivellement automatique, la LED d’état (3) ne doit pas sallu-
mer. Réactivez si nécessaire le nivellement automatique en actionnant la touche Fonc-
tion d’inclinaison (2), de fagon a ce que la LED d’état s’éteigne.

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontal stable ou montez-le sur le

trépied (7).

Le nivellement automatique compense automatiquement I'inclinaison de I'appareil a I'in-
térieur de la plage d’auto-nivellement de +4°. Le nivellement automatique est terminé
deés que les lignes laser ne bougent plus.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex. du fait que la surface sur
laquelle est posé I'appareil de mesure est inclinée de plus de 4° par rapport a 'horizon-
tale, les lignes laser se mettent a clignoter.

En pareil cas, placez 'appareil de mesure plus a I'horizontale et attendez que le nivelle-
ment automatique se fasse. Dés que 'appareil de mesure se trouve a I'intérieur de la
plage d’auto-nivellement de +4°, les lignes laser cessent de clignoter et restent allumées
en permanence.

En dehors de la plage d’auto-nivellement de +4°, il n’est pas possible d'utiliser 'appareil
de mesure avec le nivellement automatique parce qu'il ne peut sinon pas étre garanti que
les lignes laser sont bien a niveau et perpendiculaires entre elles.

S'il subit des secousses ou change de position pendant son utilisation, I'appareil de me-
sure se remet a niveau automatiquement. Aprés chaque nouveau nivellement, vérifiez la
position des lignes laser horizontale et verticale par rapport aux points de référence afin
d’éviter des erreurs dues au déplacement de I'appareil de mesure.

Utilisation avec la fonction d’inclinaison (voir figure H)

Pour utiliser la fonction d’inclinaison, actionnez la touche Fonction d’inclinaison (2).
Quand la fonction d’inclinaison est active, la LED d’état (3) s’allume en vert.

En cas d'utilisation de la fonction d’inclinaison, le nivellement automatique est désactivé.
Vous pouvez tenir 'appareil de mesure dans une main ou bien le poser sur une surface in-
clinée. Linclinaison des lignes laser n’est plus corrigée et elles ne sont donc plus forcé-
ment perpendiculaires I'une par rapport a l'autre.
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Instructions d’utilisation
» Lorsque vous voulez effectuer des marquages, marquez toujours I'emplacement

du centre du point laser ou de la ligne laser. La taille du point laser ou la largeur de
laligne laser varient avec la distance.

Travail avec le trépied (accessoire)

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur. Fixez 'appareil
de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (9) sur le trépied (7) ou un trépied d’appa-
reil photo du commerce. Vissez I'appareil de mesure avec la vis de serrage du trépied.
Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)
Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére ambiante. L'ceil percoit ainsi la
lumiére du laser comme étant plus claire.

» N’utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir les figures E-H)

Vous trouverez des exemples d'utilisation de 'appareil de mesure sur les pages gra-
phiques.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d'autres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau laser en évi-
tant les peluches.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
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mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne oli vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les instruments de mesure, leurs accessoires et les emballages dans
un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

E Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les appareils de mesure devenus inutilisables et conformément a la directive
2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés
dans un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.
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En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Valable uniquement pour la France :

] A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie == == = B
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro
y riesgo con el aparato de medicidn. Si el aparato de medicion no
se utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. Jamas desvirtte las seiales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA

DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marca-
da en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la prime-
ra puesta en marcha.
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No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicién.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositivos médi-
€os, como p. ej. marcapasos o bomba de insulina. El iman genera
un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes pueden gene-
rarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefado para determinar y verificar lineas horizontales y
verticales asi como puntos de plomada.
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El aparato de medicién es apto para su uso en el interior.
Este producto es un dispositivo laser disefiado para el consumidor segtin la norma
EN 50689.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la pagina ilustrada.

(1) Tecla para el modo de operacion laser Mode
(2) Tecla parala funcion de inclinacion
(3) Indicacion de estado
(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Iman (en el interior)
(6) Abertura de salida del rayo laser
(7) Tripode?
(8) Gafas para laser”
(9) Alojamiento de tripode de 1/4"
(10) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(11) Tapa del compartimento de la pila
(12) Senal de aviso laser
(13) Nimero de serie

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Ndmero de articulo 3603F63B..
Area de trabajo (didmetro) hasta aprox.” 24m
Angulo de apertura de las lineas laser verticales 120°
Precision de nivelacion®®

- Lineas laser +0,4 mm/m
- Punto de plomada +1,0mm/m
Margen de autonivelacion +4°
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Laser de linea en cruz AdvancedLevel 360

Tiempo de nivelacion <4s
Temperatura de servicio -5°C...+40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Altura de aplicacion méx. sobre la altura de referencia 2000 m
Humedad max. relativa del aire 90 %
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 Pl
Clase de laser 2
Lineas laser
- Tipode laser <10 mW, 500-540 nm
- Color del rayo laser verde
- Ce 10
- Divergencia 50 x 10 mrad (angulo com-
pleto)

Punto de plomada

- Tipo de laser <1mW, 630-650 nm
- Color del rayo laser rojo
- Ce 1
- Divergencia 0,8 mrad (angulo completo)
Alojamiento de tripode 1/4"
Pilas 4 x1,5VLR6 (AA)
Duracion del servicio (en modalidad de linea en cruz) mi- 4h
nimo®

Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
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Laser de linea en cruz AdvancedLevel 360

Medidas (longitud x ancho x altura) 117 x 80 x 126 mm
A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. €j. irradiacion so-
lar directa).

B) con20-25°C
C) valido en dos puntos en cruz y en los lados respectivamente opuestos

D) Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables (p.ej. sin vibracio-
nes, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluctuacion de temperatura pueden
generarse desviaciones de precision.

E) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

Para laidentificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de referencia (13) en la placa

de caracteristicas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas alcalinas de

manganeso.

Para abrir la tapa del alojamiento de las pilas (11), pulse el bloqueo (10) y retire la tapa

del alojamiento de las pilas. Coloque las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado interior del

compartimiento de pilas.

Silas pilas estan agotadas, el indicador de estado (3) se ilumina en rojo y los rayos laser

se desconectan. Desconecte la herramienta de medicion y cambie las pilas.

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice sélo pilas de un fabricante y

con igual capacidad.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
largo. Si las pilas se almacena durante mucho tiempo en el aparato de medicion, pue-
den corroerse y autodescargarse.

Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.
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En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la
temperatura de la herramienta de medicion antes de la puesta en servicio. Las tempe-
raturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud
del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Los dafios en la herra-
mienta de medicion pueden afectar a la precision de los resultados. Después de un
impacto violento o caida, compare la linea del Iaser con una linea de referencia hori-
zontal o vertical conocida para su control.

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a transportarlo. Al desconectar-
o, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se dafe al quedar sometida
auna fuerte agitacion.

Conexidn/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuije el interruptor de conexion/

desconexion (4) a la posicion ON. Inmediatamente después de la conexion, el aparato

de medicion proyecta lineas laser desde las aberturas de salida (6) delantera y superior.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, coloque el interruptor de conexion/

desconexion (4) en la posicion OFF. Al desconectar, se bloquea la unidad oscilante.

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Modos de operacion

El aparato de medicion dispone de varios modos de operacion los cuales puede Ud. se-

leccionar siempre que quiera:

- Modalidad de linea en cruz (ver figura A): genera un plano laser horizontal (linea laser
circunferencial de 360°) y una linea laser vertical hacia delante,

- Modalidad de linea en cruz y punto de plomada (ver figura B): genera un plano laser
horizontal (linea laser circunferencial de 360°), dos lineas laser verticales ortogonales
y un punto de plomada hacia abajo,

- Modalidad horizontal (ver figura C): genera un plano laser horizontal (linea laser cir-
cunferencial de 360°).

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentra la modalidad de linea en cruz con

nivelacion automatica. Para cambiar el modo de operacion, oprima la tecla de modo de

operacion laser Mode (1).

Todos los modos de operacion se pueden realizar tanto con nivelacion automatica como

también con funcién de inclinacion.
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Nivelacion automatica

Operacion con nivelacion automatica (ver figuras E-G)

En el caso de trabajos con nivelacion automatica no debe estar encendida la indicacion
de estado (3). En caso dado, vuelva a activar la nivelacion automatica presionando la te-
cla de la funcion de inclinacion (2), para que se apague la indicacion de estado.

Coloque el aparato de medicion sobre una base horizontal firme o fijelo sobre el

tripode (7).

La nivelacion automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del margen
de autonivelacion de +4°. La nivelacion se ha finalizado, una vez que ya no se muevan las
lineas laser.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. debido a que la superficie de
apoyo del aparato de medicion diverge mas de 4° de la horizontal, comienzan a parpade-
ar los rayos laser.

En este caso, coloque horizontalmente el aparato de medicion y espere a que se autoni-
vele. Tan pronto el aparato de medicion se encuentra dentro del margen de la autonivela-
cion de +4°, se encienden permanentemente los rayos laser.

El trabajo con el sistema de nivelacion automatica no es posible fuera del rango de auto-
nivelacion de +4°, ya que de lo contrario no se puede garantizar ni la precision de nivela-
cion de los rayos laser ni el angulo recto entre los mismos.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el servicio, el aparato de
medicion se nivela de nuevo automaticamente. Tras una nueva nivelacion, verifique la
posicion de la linea laser horizontal o vertical en cuanto a los puntos de referencia, para
evitar errores debido a un desplazamiento del aparato de medicion.

Trabajos con funcion de inclinacion (ver figura H)

Para trabajar con la funcion de inclinacion, presione la tecla de funcion de

inclinacion (2). En la funcion de inclinacién, la indicacion de estado (3) se ilumina en co-
lor verde.

En el caso de trabajos con funcion de inclinacion esta desconectada la nivelacion auto-
matica. Puede sostener el aparato de medicion libremente en la mano o ponerlo sobre
una base inclinada. Los rayos laser ya no se nivelan y ya no son necesariamente perpen-
diculares entre si.

Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre solo el centro del punto laser o de la linea laser para marcar. El ta-
mafio del punto del laser, o el ancho de la linea laser, varian con la distancia.
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Trabajos con el tripode (accesorio)

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Coloque el apa-
rato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (9) sobre la rosca del tripode (7)
o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Atornille firmemente el aparato de
medicién con los tornillos de sujecién del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Gafas para laser (accesorio)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con mayor intensidad

laluz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

Ejemplos para el trabajo (ver figuras E-H)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicidn los encontrara en las paginas ilustra-
das.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ninglin detergente o disolven-
te.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, los accesorios y los embalajes sean so-

metidos a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los aparatos de medicion y las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electroni-
cos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, los aparatos de medicidn que ya no son aptos para su uso y respectiva-
mente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por sepa-
rado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucées para trabalhar

de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se

o instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade

com as presentes instrucées, as protecdes integradas no

instrumento de medicao podem ser afetadas. Jamais permita
que as placas de adverténcia no instrumento de medicéo se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O

INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacao.

» 0 instrumento de medicéo é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracoes no dispositivo laser.

» Nao use os 6culos para laser (acessério) como 6culos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de sol ou no transito. Os
6culos para laser nao providenciam uma protegao UV completa e reduzem a percecao
de cores.
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» S6 permita que o instrumento de medicéo seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

Nao coloque o iman perto de implantes ou outros dispositivos
médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria
um campo que pode influenciar o funcionamento de implantes ou
dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode causar perdas
de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrucées.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas horizontais e
verticais, assim como pontos de prumada.

0 instrumento de medicéo ¢ apropriado para a utilizagdo em areas interiores.
Este produto é um dispositivo laser consumidor conforme EN 50689.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicdo na pagina de esquemas.

(1) Tecla para o modo de operagdo laser Mode

(2) Tecla para afungéo de inclinagao

(3) Indicagdo de estado

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) iman (no interior)

(6) Abertura para saida do raio laser
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(7) Tripé?
(8) Oculos para laser”
(9) Suporte de tripé 1/4"

(10) Travamento da tampa do compartimento da pilha

(11) Tampa do compartimento da pilha
(12) Placa de adverténcia laser
(13) Numero de série

a) Acessdrios apresentados ou descritos ndo pert: ao

de forneci padrao.

Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Nuamero de produto 3603F63B..
Raio de acdo (didmetro) até aprox.” 24m
Angulo de abertura linhas laser verticais 120°
Precisio de nivelamento®®
- Linhas laser +0,4 mm/m
- Ponto de prumada +1,0 mm/m
Gama de auto-nivelamento +4°
Tempo de nivelamento <4s
Temperatura de servico -5°C...+40°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Altura max. de utilizagao acima da altura de referéncia 2000 m
Humidade relativa max. 90%
Grau de sujidade de acordo comalEC 61010-1 29
Classe de laser 2
Linhas laser
- Tipode laser <10mW, 500-540 nm
- Cordo raio laser verde
- Ce 10
- Divergéncia 50 x 10 mrad (angulo
completo)
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Laser de linhas cruzadas AdvancedLevel 360

Ponto de prumada

- Tipo de laser <1mW, 630-650 nm
- Cordoraio laser vermelho
- Ce 1
- Divergéncia 0,8 mrad (angulo completo)
Suporte de tripé 1/4"
Pilhas 4 x1,5VLR6 (AA)
Duracao de funcionamento (no modo de operagao com 4h
linhas cruzadas) pelo menos®

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
Dimensdes (comprimento x largura x altura) 117 x 80 x 126 mm
A) Oraio de agdo pode ser reduzido por condigdes ambiente desfavoréveis (por exemplo radiagao

solar direta).

a20-25°C

Aplica-se nos quatro pontos de cruzamento horizontais e os respetivos lados opostos

Os valores indicados pressupdem condicbes ambiente normais a favoraveis (p. ex. auséncia de

vibragao, nevoeiro, fumo, radiagdo solar direta). Apds fortes oscilagées de temperatura podem

ocorrer desvios de precisdo.

E) Sésurge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensagao.

Para uma identificacdo inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero de série (13)

na placa de identificagao.

B
C
D

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Para a operagdo do instrumento de medicao, é recomendavel utilizar pilhas de mangano
alcalino.

Para abrir a tampa do compartimento das pilha (11) prima o travamento (10) e retire a
tampa. Insira as pilhas.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representagao no interior do
compartimento das pilhas.

Se as pilhas estiverem gastas, o indicador de estado (3) acende-se a vermelho e as
linhas laser desligam-se. Desligue o instrumento de medicao e troque as pilhas.
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Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um fabricante

e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas durante
longos periodos. Em caso de armazenamento prolongado no instrumento de
medicdo, as pilhas podem ficar corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automdvel. No
caso de oscilagbes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medigao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes
de temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medi¢ao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Os danos
causados no instrumento de medicao podem afetar a precisao de medigdo. Apds uma
pancada ou uma queda forte, compare a linha laser para efeitos de controlo com uma
linha de referéncia vertical ou horizontal conhecida.

» Desligue o instrumento de medicao quando o transporta. A unidade pendular é
bloqueada logo que o instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (4) paraa

posicao ON. Imediatamente apds a ligacdo, o instrumento de medicao projeta linhas

laser a partir do ponto de saida dianteiro e superior (6).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (4)

paraa posicdo OFF. Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apés utilizacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.
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Modos de operacio

0 instrumento de medicao dispde de varios tipos de funcionamento, entre os quais

podera comutar sempre que desejar:

- operagdo com linhas cruzadas (ver figura A): cria uma linha laser horizontal (linha
laser circundante 360°) e uma linha laser vertical para a frente

- operagdo com linhas cruzadas e ponto de prumada (ver figura B): cria uma linha laser
horizontal (linha laser circundante 360°), duas verticais ortogonais, bem como um
ponto de prumada para baixo

- operacao horizontal (ver figura C): cria uma linha laser horizontal (linha laser
circundante 360°).

Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se no modo de operagdo com

linhas cruzadas com sistema de nivelamento automatico. Para mudar o modo de

operacao, pressione a tecla do modo de operacao laser Mode (1).

Todos os modos de operagao sao possiveis com nivelamento automatico e fungao de

inclinagdo.

Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico (ver figuras E-G)

Ao trabalhar com o nivelamento automatico, o indicador de estado (3) nao pode estar
aceso. Se necessario ligue de novo o nivelamento automatico premindo a tecla paraa
funcao de inclinago (2), para que o indicador de estado se apague.

Colocar o instrumento de medigao sobre uma superficie horizontal e firme ou fixar o
instrumento sobre o tripé (7).

0 nivelamento automatico elimina automaticamente desniveis dentro da gama de
autonivelamento de +4°. O nivelamento esta concluido, assim que as linhas laser
deixaram de se mexer.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque a superficie de apoio
do instrumento de medicao se desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser
comegam a piscar.

Neste caso, cologue o instrumento de medicao na horizontal e espere pelo
autonivelamento. Assim que o instrumento de medicao se encontrar na drea de
autonivelamento de +4° as linhas laser ficam acesas de modo permanente.

Fora da drea de autonivelamento de +4° ndo é possivel trabalhar com nivelamento
automatico, uma vez que nao é possivel garantir, que as linhas laser decorram em angulo
reto entre elas.

Em caso de vibragdes ou de alteragdo da posigao durante o funcionamento, o
instrumento de medicdo volta a ser nivelado automaticamente. Apds um novo
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nivelamento, verificar a posicao horizontal ou vertical das linhas de laser relativamente
aos pontos de referéncia para evitar erros, deslocando o instrumento de medicao.

Trabalhar com funcio de inclinacéo (ver figura H)

Para trabalhar com a fungéo de inclinagao pressione a tecla para a fungao de
inclinagdo (2). Na funcao de inclinacao o indicador de estado (3) acende-se a verde.
Ao trabalhar com fungao de inclinago, o nivelamento automatico esta desligado. Pode
segurar o instrumento de medicao de forma livre na méao ou colocé-lo numa base
inclinada. As linhas laser deixam de estar niveladas e de se mover obrigatoriamente
perpendiculares entre elas.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro do ponto laser ou da linha laser para marcar. O
tamanho do ponto de laser ou da largura da linha de laser se modificam com a
distancia.

Trabalhar com um tripé (acessério)

Um tripé assegura uma base de medicdo estével e ajustavel em altura. Coloque o

instrumento de medicao com o suporte de tripé der 1/4" (9) na rosca do tripé (7) ou

num tripé de maquina fotografica convencional. Fixe o instrumento de medigdo com o

parafuso de fixagdo do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicdo.

Oculos de visualizacéo de raio laser (acessorios)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz do laser

parece mais clara para os olhos.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como 6culos de protecio. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientagdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de sol ou no transito. Os
6culos para laser nao providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percegao
de cores.

Exemplos de trabalho (ver figura E-H)

Pode ver exemplos para possibilidades de utilizagao do instrumento de medicdo nas
paginas graficas.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com regularidade e
certifique-se de que nao existem fiapos.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas duvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo
Os instrumentos de medicdo, acessorios e embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

E Nao deite o instrumento de medicao e as pilhas no lixo doméstico!
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Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos e a sua implementacao na legislagao nacional, é necessario
recolher separadamente os instrumentos de medi¢do que ja ndo sao usados e, de acordo
com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los
para uma reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na saiida humada devido a possivel presenca de
substéncias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavo-
rare con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli.
Se lo strumento di misura non viene utilizzato conformemente al-
le presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibi-

li le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE

CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO

DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui é rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e
non guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli
occhi.
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» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole o nel traffico
stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa e ridu-
cono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri dispositivi
medicali, come ad esempio pacemaker o microinfusori. || magne-
te genera un campo che potrebbe compromettere la funzionalita di
impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete possono veri-
ficarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee orizzontali e
verticali, nonché di punti a piombo.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni.

Questo prodotto & un apparecchio laser di consumo secondo EN 50689.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Tasto di modalita laser Mode
(2) Tasto funzione inclinazione
(3) Indicatore di stato
(4) Interruttore di accensione/spegnimento
(5) Magnete (all'interno)
(6) Uscita radiazione laser
(7) Treppiede?
(8) Occhiali per raggio laser”
(9) Attacco treppiede da 1/4"
(10) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(11) Coperchio vano batterie
(12) Targhetta di pericolo raggio laser
(13) Numero di serie

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3603F63B..
Raggio d’azione (diametro) fino a circa® 24 m
Angolo di apertura linee laser verticali 120°
Precisione di livellamento®®"

- Linee laser +0,4 mm/m
- Punto a piombo +1,0 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <4s
Temperatura di esercizio -5°C...+40°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
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Livella laser multifunzione AdvancedLevel 360

Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2.000m
Umidita atmosferica relativa max. 90%
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 27
Classe laser 2
Linee laser

- Tipodilaser <10 mW, 500-540 nm
- Colore del raggio laser Verde
- Ce 10
- Divergenza 50 x 10 mrad (angolo giro)
Punto a piombo

- Tipodilaser <1mW, 630-650 nm
- Colore del raggio laser Rosso
- Ce 1
- Divergenza 0,8 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4"
Batterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Autonomia min. (in modalita a linee incrociate)® 4h
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 117 x80 x 126 mm

A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d’azione
potra risultare ridotto.

B) con20-25°C

C) valido nei due punti diincrocio e neilati rispettivamente opposti

D) Ivaloriindicati presuppongono condizioni ambientali normali e/o favorevoli (ad esempio assen-

za di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta). In seguito a violente oscilla-
zioni di temperatura & possibile che si riscontrino perdite di precisione.

E) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (13) riportato

sulla targhetta identificativa.
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Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Per limpiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline al manga-

nese.

Per aprire il coperchio del vano batterie (11) esercitare pressione sul bloccaggio (10) e

quindi rimuovere il coperchio. Introdurre le batterie.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata sul lato interno del

vano batterie.

Se le batterie sono esaurite, I'indicatore di stato (3) si illuminera di rosso ed i raggi laser

verranno disattivati. Spegnere lo strumento di misura e sostituire le batterie.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile dello

stesso produttore e con la stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, rimuovere le
pile dallo strumento stesso. Qualora le batterie rimangano per lungo tempo all’inter-
no dello strumento di misura si possono verificare fenomeni di corrosione e di auto-
scaricamento.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la
normale temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di
temperatura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Eventuali
danno allo strumento di misura possono comprometterne la precisione. Dopo un urto
violento o una caduta, a scopo di controllo confrontare la linea laser con una linea di
riferimento nota, orizzontale o verticale, oppure con punti a piombo verificati.

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spegnendo lo stru-
mento, viene bloccata ['unita oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.
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Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, spingere I'interruttore di avvio/arresto (4) in po-

sizione ON. Subito dopo 'accensione lo strumento di misura proiettera linee laser

dall'apertura di uscita anteriore e superiore (6).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di accensione/spegnimento

(4) in posizione OFF. In fase di spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo P'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Modalita

Lo strumento di misura dispone di modalita di funzionamento, fra le quali & sempre pos-

sibile scegliere:

- Modalita alinee incrociate (vedere figura A): viene generato un piano laser orizzontale
(linea laser rotante a 360°) e una linea laser verticale in avanti,

- Modalita alinee incrociate e con punto a piombo (vedere figura B): viene generato un
piano laser orizzontale (linea laser rotante a 360°), due linee laser ortogonali verticali,
nonché un punto a piombo verso il basso,

- Modalita orizzontale (vedere figura C): viene generato un piano laser orizzontale (linea
laser rotante a 360°).

Dopo I'accensione lo strumento di misura si trova nel modo operativo a linee incrociate

con funzione di autolivellamento. Per variare la modalita operativa, premere il tasto per

la modalita laser Mode (1).

Tutte le modalita operative sono disponibili sia con funzione di autolivellamento, sia con

funzione di inclinazione.

Livellamento automatico

Lavorare con la funzione di autolivellamento (vedere Figg. E-G)

Durante il lavoro con la funzione di autolivellamento l'indicatore di stato (3) non puoillu-
minarsi. All'occorrenza attivare nuovamente la funzione di autolivellamento premendo il
tasto funzione di inclinazione (2), in modo che I'indicatore di stato scompaia.
Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed orizzontale oppure fissarlo
sul treppiede (7).

Il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolarita, entro il campo di
autolivellamento di +4°. Il livellamento sara terminato quando le linee laser cesseranno di
spostarsi.
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Se il livellamento automatico non ¢ disponibile, ad esempio perché il piano di appoggio
dello strumento di misura si discosta di oltre 4° dalla retta orizzontale, i raggi laser inizia-
no a lampeggiare.

In tale caso, sistemare lo strumento di misura orizzontalmente e attendere l'autolivella-
mento. Non appena lo strumento di misura si trova all'interno del campo di autolivella-
mento di +4°, i raggi laser si illuminano in modo permanente.

Al di fuori del campo di autolivellamento di +4° non € possibile lavorare con la funzione di
autolivellamento, poiché altrimenti né la precisione di livellamento dei raggi laser, né
I'angolo destro tra i raggi laser possono essere garantiti.

In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il livellamento
dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo un nuovo livellamento,
verificare la posizione della linea laser orizzontale o verticale rispetto ai punti di riferi-
mento, in modo da evitare errori causati da spostamenti dello strumento di misura.

Lavorare con la funzione di inclinazione (vedere Fig. H)

Per lavorare con la funzione di inclinazione premere il relativo tasto funzione di
inclinazione (2). Con la funzione di inclinazione l'indicatore di stato (3) si illumina di ver-
de.

In caso di lavori con la funzione di inclinazione la funzione di autolivellamento & disattiva-
ta. E possibile utilizzare lo strumento di misura a mano libera, oppure sistemarlo su di un
supporto idoneo. | raggi laser non vengono piti livellati e non risultano pill necessaria-
mente perpendicolari fra loro.

Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro del punto la-
ser, o della linea laser. La dimensione del punto laser e la larghezza della linea laser
variano con la distanza.

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in altezza.
Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (9), sulla filettatura
del treppiede stesso (7), oppure di un normale treppiede fotografico. Avvitare salda-
mente lo strumento di misura con la vite di fermo del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di misura.

Occhiali per raggio laser (accessorio)

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la luce del laser
appare pit chiara per gli occhi.
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» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole o nel traffico
stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa e ridu-
cono la percezione dei colori.

Esempi di utilizzo (vedere Figg. E-H)
Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura sono riportati sulle illustra-
zioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser prestando parti-
colare attenzione alla presenza di peluria.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernentii pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Smaltimento

Strumenti di misura, accessori e confezioni non pit utilizzabili andranno avviati ad un ri-
ciclaggio rispettoso dell'ambiente.

ﬁ Non gettare gli strumenti di misura, né le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli strumenti di misura non pit
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden
om gevaarloos en veilig met het meetgereedschap te werken.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden.

Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR

DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET

MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aange-
geven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen).
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» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véor het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en andere medi-
sche apparaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de
magneet wordt een veld opgewekt dat de werking van implantaten en
medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten kan onherroe-
pelijk gegevensverlies optreden.

Beschrijving van product en werking
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van horizontale en ver-
ticale lijnen evenals loodpunten.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten conform EN 50689.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Toets voor lasermodus Mode
(2) Toets hellingsfunctie

(3) Statusaanduiding

(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Magneet (binnenin)

(6) Opening voor laserstraal

(7) Statief?

(8) Laserbril®

(9) Statiefopname 1/4"
(10) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(11) Batterijvakdeksel

(12) Laser-waarschuwingsplaatje

(13) Serienummer

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3603F63B..
Werkbereik (diameter) tot ca.”’ 24m
Openingshoek verticale laserlijnen 120°
Nivelleernauwkeurigheid®®

- Laserlijnen +0,4 mm/m
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- Loodpunt +1,0 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <4s
Gebruikstemperatuur -5°C...+40°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens [EC 61010-1 Pl
Laserklasse 2
Laserlijnen
- Lasertype <10mW, 500-540 nm
- Kleur van de laserstraal Groen
- Ce 10
- Divergentie 50 x 10 mrad (volledige
hoek)
Loodpunt
- Lasertype <1mW, 630-650 nm
- Kleur van de laserstraal Rood
- Ce 1
- Divergentie 0,8 mrad (volledige hoek)
Statiefopname 1/4"
Batterijen 4 x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur (bij kruislijnmodus) ten minste® 4h
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg

Bosch Power Tools

1609 92A855((20.09.2022)



62 | Nederlands

Kruislijn-laser AdvancedLevel 360

Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 117 x 80 x 126 mm
A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-
derd worden.

B) bij20-25°C
C) geldig bij de twee snijpunten en de telkens tegenoverliggende zijden

D) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandigheden (bijv. geen
trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke temperatuurschommelingen
kan de nauwkeurigheid afwijken.

E) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

Het productnummer (13) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw
meetgereedschap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-mangaanbatterij-

en aanbevolen.

Voor het openen van het batterijvakdeksel (11) drukt u op de vergrendeling (10) en ver-

wijdert u het batterijvakdeksel. Plaats de batterijen.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de binnen-

kant van het batterijvak.

Als de batterijen leeg zijn, dan brandt de statusaanduiding (3) rood en de laserstralen

worden uitgeschakeld. Schakel het meetgereedschap uit en vervang de batterijen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met

dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere periode van opslag in het meetgereed-
schap corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
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meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed
worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Door schade aan
het meetgereedschap kan de nauwkeurigheid in het gedrang komen. Vergelijk na een
heftige schok of val de laserlijn ter controle met een bekende horizontale of verticale
referentielijn.

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitschakelen wordt
de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (4) naar

de stand ON. Het meetgereedschap zendt direct na het inschakelen laserlijnen uit de

voorste en bovenste opening (6).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan-/uit-schakelaar (4) in

stand OFF. Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Modi

Het meetgereedschap beschikt over meerdere modi. U kunt op elk gewenst moment tus-

sen de modi wisselen:

- kruislijnmodus (zie afbeelding A): produceert een horizontaal laservlak (360° rondlo-
pende laserlijn) en een verticale laserlijn naar voren,

- kruislijn- en loodpuntmodus (zie afbeelding B): produceert een horizontaal laservlak
(360° rondlopende laserlijn), twee verticale, orthogonale laserlijnen en een loodpunt
naar beneden,

- horizontaalmodus (zie afbeelding C): produceert een horizontaal laservlak (360°
rondlopende laserlijn).

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de kruislijnmodus met automa-

tische nivellering. Druk voor het veranderen van de modus op de toets voor lasermodus

Mode (1).

Alle modi zijn zowel met automatische nivellering als met hellingsfunctie mogelijk.
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Automatische nivellering

Werken met automatische nivellering (zie afbeeldingen E-G)

Bij het werken met automatische nivellering mag de statusaanduiding (3) niet branden.
Schakel eventueel door het indrukken van de toets hellingsfunctie (2) de automatische
nivellering weer in, zodat de statusaanduiding uitgaat.

Plaats het meetgereedschap op een vlakke, stevige ondergrond of bevestig het op het
statief (7).

Het automatische nivelleersysteem nivelleert automatisch oneffenheden binnen het zelf-
nivelleerbereik van +4°. De nivellering is afgesloten zodra de laserlijnen niet meer bewe-
gen.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat het standvlak van het meet-
gereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt, dan beginnen de laserstralen te
knipperen.

Plaats in dit geval het meetgereedschap horizontaal en wacht de zelfnivellering af. Zodra
het meetgereedschap zich binnen het zelfnivelleerbereik van +4° bevindt, branden de la-
serstralen continu.

Buiten het zelfnivelleerbereik van +4°is het werken met automatische nivellering niet
mogelijk, omdat anders noch de nivelleernauwkeurigheid van de laserstralen noch de
rechte hoek tussen de laserstralen gewaarborgd is.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het meetgereed-
schap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na een hernieuwde nivellering de
positie van de horizontale of verticale laserlijn met betrekking tot de referentiepunten om
fouten door een verschuiving van het meetgereedschap te vermijden.

Werken met hellingsfunctie (zie afbeelding H)

Druk voor werkzaamheden met hellingsfunctie op de toets hellingsfunctie (2). In de hel-
lingsfunctie brandt de statusaanduiding (3) groen.

Bij het werken met hellingsfunctie is de automatische nivellering uitgeschakeld. U kunt
het meetgereedschap vrij in de hand houden of op een hellende ondergrond zetten. De
laserstralen worden niet meer genivelleerd en lopen niet meer noodzakelijk loodrecht
t.o.v. elkaar.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik voor het markeren altijd alleen het midden van het laserpunt of de laser-
lijn. De grootte van het laserpunt of de breedte van de laserlijn veranderen met de af-
stand.
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Werken met het statief (accessoire)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de 1/4"-statiefopname (9) op de schroefdraad van het statief (7) of op
een gangbaar fotostatief. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van het
statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het licht van de laser voor het oog

helderder.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

Gebruiksvoorbeelden (zie afbeeldingen E-H)
Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetgereedschap vindt u op de pa-
gina’s met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het milieu ver-
antwoorde manier te worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal lzeses og overholdes for at kunne ar-
bejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet. Hvis malevaerk-
tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende an-
visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforan-
staltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerktajet. GEM ANVISNINGERNE, OG
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SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL AN-

DRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af maleveerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Erteksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, kleebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktojet tages i
brug ferste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i
den direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blzende perso-
ner, forarsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig andringer af laseranordningen.

Brug ikke laserbrillerne (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan

man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleverktgjet.

» Lad ikke bern benytte laser-malevarktgjet uden opsyn. De kan utilsigtet blende
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brand-

bare vaesker, gasser eller stov. | maleveerktgj kan der dannes gnister,som kan an-

tende stavet eller dampene.

v

Magneten ma ikke komme i n@rheden af implantater og andet
medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper.
Magneten danner et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes eller
det medicinske udstyrs funktion negativt.
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» Anbring ikke malevaerktgjet i nzerheden af magnetiske datamedier og magnetisk
falsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Veer opmarksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktgjet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette og lodrette linjer samt lod-
punkter.

Malevaerktgjet er egnet til indendars anvendelse.

Dette er et laserprodukt til forbrugere i henhold til EN 50689.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af maleveerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Knap til laser-driftsmade Mode
(2) Knap til haeldningsfunktion
(3) Statusvisning
(4) Teend/sluk-kontakt
(5) Magnet (indvendigt)
(6) Udgangsabning laserstraling
(7) Stativ®
(8) Laserbriller”
(9) Stativholder 1/4"
(10) Lasning af batterideeksel
(11) Batteridaeksel
(12) Laseradvarselsskilt

(13) Serienummer

a) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i stan-
dardleveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.
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Tekniske data

Varenummer 3603F63B..
Arbejdsomrade (diameter) indtil ca.” 24m
Abningsvinkel pa vertikale laserlinjer 120°
Nivelleringsngjagtighed®®")

- Laserlinjer +0,4 mm/m
- Lodpunkt +1,0mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med 20
IEC61010-1

Laserklasse 2
Laserlinjer

- Lasertype <10 mW, 500-540 nm
- Laserstralens farve Grgn
- Ce 10
- Divergens 50 x 10 mrad (360°-vinkel)
Lodpunkt

- Lasertype <1mW, 630-650 nm
- Laserstralens farve Red
- Ce 1
- Divergens 0,8 mrad (360°-vinkel)
Stativholder 1/4"
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Driftsvarighed (ved krydslinjedrift) mindst” 4t
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Kryds-linje-laser AdvancedLevel 360

Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg

Mal (leengde = bredde = hgjde) 117 x 80 x 126 mm
A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).

B) ved20-25°C

C) geelder de to krydsningspunker og de modsatliggende sider

D) Deangivne veerdier forudsaetter normale il gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. ingen vibra-
tion, ingen tage, ingen rag, ingen direkte sollys). Efter kraftige temperatursvingninger kan der fo-
rekommer nejagtighedsafvigelser.

E) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

Serienummeret (13) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af maleveerktajet.

Montering

Isaetning/skift af batterier

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til malevarktejet.

Laget til batterirummet (11) dbnes ved at trykke pé lasen (10) og tage laget til batte-

rirummet af. Isaet batterierne.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batterirum-

met.

Hvis batterierne er afladet, lyser statusvisningen (3) radt, og laserstralerne deaktiveres.

Sluk méleveerktgjet, og skift batterier.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent og

med samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger

skal maleveerktajets temperatur tilpasse sig, for det tages i brug. Ved ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger kan malevaerktgjets praecision pavirkes.
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» Undga, at malevarktejet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis maleveerkte-
jet bliver beskadiget, kan det resultere i ungjagtige malinger. Hvis det alligevel udsaet-
tes for et kraftigt sted eller tabes, skal laserlinjen efterfalgende kontrolleres ved at
sammenligne den med en kendt vandret eller lodret referencelinje.

» Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pendulenheden,
som ellers kan beskadiges ved kraftige bevaegelser.

Taend/sluk

For at taende malevaerktgjet skal du skubbe taend/sluk-knappen (4) til positionen ON.

Straks efter teending udsender maleveerktajet laserlinjer fra forreste og gverste

udgangsabning (6).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Hvis du vil slukke malevaerktgijet, skal du skubbe taend/sluk-knappen (4) til positionen

OFF. Ved stop lases pendulenheden.

» Lad ikke det teendte malevaerktaj vaere uden opsyn, og sluk malevaerktgjet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstralen.

Driftstilstande

Malevaerktgjet har flere driftsmader, som du altid kan skifte imellem:

- Krydslinjedrift (se billede A): viser et vandret laserniveau (360° omlgbende laserlinje)
og en lodret laserlinje fremad,

- Krydslinje- og lodpunktsdrift (se billede B): viser et vandret laserniveau (360° omlg-
bende laserlinje), to lodrette, ortogonale laserlinjer samt et lodpunkt nedad,

- Horisontaldrift (se billede C): viser et vandret laserniveau (360° omlgbende laser-
linje).

Efter aktivering befinder méleveerktajet sig i krydslinjedrift med nivelleringsautomatik.

Hvis du vil skifte driftsmade, skal du trykke pa knappen til laser-driftsmade Mode (1).

Alle driftsmader kan anvendes med bade nivelleringsautomatik og haldningsfunktion.

Nivelleringsautomatik

Arbejde med nivelleringsautomatik (se billede E-G)

Ved arbejde med nivelleringsautomatik ma statusvisningen (3) ikke lyse. Teend nivelle-
ringsautomatikken igen, sa statusvisningen forsvinder, ved at trykke pa knappen til
haeldningsfunktion (2).

Stil malevarktgjet pa et vandret, fast underlag, eller fastger det pa stativet (7).
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Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa
+4°, Nivelleringen er afsluttet, sa snart laserlinjerne ikke lengere bevaeger sig.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi mélevaerktajets staflade afviger me-
re end 4° fra vandret, begynder laserstralerne at blinke.

Opstil i sa fald maleveerktejet vandret, og vent pa selvnivelleringen. Sa snart malevaerkte-
jet befinder sig inden for selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserstralerne konstant.
Uden for selvnivelleringsomradet pa +4° er det ikke muligt at arbejde med nivelleringsau-
tomatik, da hverken laserstralerne nivelleringsngjagtighed eller den hgjre vinkel mellem
laserstralerne kan garanteres.

Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelleres malevarktgjet igen auto-
matisk. Kontrollér efter gennivellering de vandrette/lodrette laserlinjers position i for-
hold til referencepunkterne for at undga fejl ved en forskydning af maleveerktajet.

Arbejde med haldningsfunktion (se billede H)

Tryk pa knappen til haeldningsfunktion (2) for at arbejde med heeldningsfunktionen. Nar
haeldningsfunktionen er aktiveret, lyser statusvisningen (3) grant.

Ved arbejde med haldningsfunktionen er nivelleringsautomatikken slaet fra. Du kan hol-
de malevaerktejet frit i handen eller stille det pa et haeldende underlag. Laserstralerne ni-
velleres ikke mere og forlaber ikke mere nadvendigvis lodret i forhold til hinanden.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserpunktets/laserlinjens midte til markering. Laserpunktets ster-
relse og laserlinjens bredde &ndres i takt med afstanden.

Arbejde med stativ (tilbeher)

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Seet malevaerktejet med 1/4"-
stativholderen (9) pa stativets (7) gevind eller pa et normalt fotostativs gevind. Skru ma-
levaerktgjet fast igen med stativets laseskrue.

Juster stativet groft, fer du teender malevaerktajet.

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved fremstar laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbehor) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

160992A855((20.09.2022) Bosch Power Tools



Dansk |73

Arbejdseksempler (se billeder E-H)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevaerktejet finder du pé illustrationssider-
ne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmiddel.
Renger iszer flader ved laserens udgangsabning regelmassigt, og veer opmaerksom pa
fnug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre varksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Malevaerktgjer, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
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E Smid ikke malevarktgjer og batterier ud sammen med husholdningsaffaldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasseret malevaerktgj, og iht. det

europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och foljas for att arbetet med
matverktyget ska bli riskfritt och siakert. Om matverktyget inte
anvands i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas. Hall
varselskyltarna pa mitverktyget tydligt lishara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra dn de hdr angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
métinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjalv blicken mot den direkta eller reflekterade
laserstralen. Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller
skada ogat.

» Om laserstralen tréffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.
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» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen bttre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar férmagan
att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjdlva eller andra personer.

» Anvidnd inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vétskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet eller
gaserna.

Placera inte magneten i narheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.
Magneten skapar ett falt som kan paverka funktionen hos implantat
eller medicinska apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och apparater som
dr kinsliga for magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av vagrata och lodréta linjer och
lodpunkter.

Matinstrumentet dr lampligt fér matning inomhus.

Detta ar en konsumentprodukt med laser enligt EN 50689.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till framstaliningen av
métinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Knapp for driftsatt laserlinje Mode
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(2) Knapp lutningsfunktion
(3) Statusindikering
(4) Strombrytare
(5) Magnet (intern)
(6) Utgangsoppning laserstralning
(7) Stativ”
(8) Laser-glaségon®
(9) Stativfaste 1/4"
(10) Sparr pa batterifackets lock
(11) Batterifackets lock
(12) Laservarningsskylt
(13) Serienummer

a) |bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standardleveransen. | vart

tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehr som finns.

Tekniska data

Kryss-linje-laser AdvancedLevel 360

Artikelnummer 3603F63B..
Arbetsomrade (diameter) upp till ca.” 24 m
De vertikala laserlinjernas 6ppningsvinkel 120°
Nivelleringsprecision®“"

- Laserlinjer +0,4 mm/m
- Lodpunkt +1,0 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Drifttemperatur -5°C...+40°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Max. anvandningshojd dver referenshojd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt [EC 61010-1 29
Laserklass 2
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Kryss-linje-laser AdvancedLevel 360

Laserlinjer

- Lasertyp <10 mW, 500-540 nm
- Laserstralens farg Gron
- Cs 10
- Divergens 50 x 10 mrad (helvinkel)
Lodpunkt

- Lasertyp <1mW, 630-650 nm
- Laserstralens farg Rod
- Ce 1
- Divergens 0,8 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4"
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Drifttid (vid krysslinjedrift) minst® 4h
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 117 x 80 x 126 mm

A)  Arbetsomréadet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).
B) Vid20-25°C
C) Galler vid de tva krysspunkterna och motstaende sidor

D) Angivna varden forutsatter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga vibrationer,
ingen dimma, ingen rok, inget direkt solljus). Vid kraftig temperaturvariation kan
precisionsavvikelser forekomma.

E) Endasten icke ledande smuts forekommer, men som pé grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (13) pa typskylten.

Montering

Satta in/byta batterier

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.

For att 6ppna batterifackets lock (11), tryck pa arreteringen (10) och ta av locket. Satt i
batterierna.

Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket.
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Om batterierna ar tomma lyser statusindikeringen (3) i rott och laserstralarna stangs av.

Stang av matinstrumentet och byt ut batterierna.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

» Taut batterierna fran matinstrumentet om du inte ska anvénda det under en
langre period. Batterierna kan vid langtidslagring i matverktyget korrodera och
sjdlvurladdas.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Genom skador pa
matverktyget kan precisionen paverkas. Efter en kraftig stét jamfor du laserlinjen med
en kand vagrat eller lodrat referenslinje.

» Stdng av matinstrumentet nar du transporterar det. Vid avstangning laser
pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rérelser.

In- och urkoppling

For att sla pa matinstrumentet, skjut in strémbrytaren (4) i position ON. Efter start

skickar matinstrumentet omedelbart laserlinjer ur den framre och bakre

utgangsoppningen (6).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

For urkoppling av métinstrumentet, skjut strémbrytaren (4) till position OFF. Vid

avstangning lases pendelenheten.

» Limnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och sténg av métverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.
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Driftstyper

Matinstrumentet har flera olika driftstyper mellan vilka du kan vaxla nar som helst:

- Krysslinjedrift (se bild A): genererar en vagrat laserniva (360° laserlinje) och en lodrat
laserlinje framat

- Krysslinje- och lodpunktsdrift (se bild B): genererar en vagrat laserniva (360°
laserlinje), tva lodréta, ortogonala laserlinjer samt en lodpunkt nerat

- Horisontell drift (se bild C): genererar en vagrat laserniva (360° laserlinje).

Efter paslagning befinner sig matinstrumentet i krysslaserdrift med

nivelleringsautomatik. For att byta driftsatt, tryck pa knappen laser-driftsatt Mode (1).

Alla driftsétt fungerar med bade nivelleringsautomatik och lutningsfunktion.

Nivelleringsautomatik

Arbeta med nivelleringsautomatik (se bild E-G)

Vid arbeten med nivelleringsautomatik far statusindikeringen (3) inte lysa. Sla eventuellt
pa nivelleringsautomatiken igen genom ett tryck pa knappen lutningsfunktion (2) sa att
statusindikeringen slocknar.

Stall matinstrumentet pa ett vagratt, fast underlag eller satt det pa stativet (7).

Inom sjalvnivelleringsomradet kompenserar nivelleringsautomatiken ojamnheter pa +4°.
Nivelleringen dr avslutad sa snart laserlinjerna inte langre ror sig.

Om automatisk nivellering inte &r mojligt, t.ex. for att matinstrumentets yta avviker med
mer an 4° fran vagrat position borjar laserstralarna att blinka.

Stall i detta fall matinstrumentet vagratt och vanta pa sjalvnivelleringen. Sa snart
matinstrumentet befinner sig inom sjalvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserstralarna
fast.

Utanfor sjalvnivelleringsomradet pa +4° ar arbete med nivelleringsautomatik inte mojligt,
eftersom varken nivelleringsprecisionen for laserstralarna eller rat vinkel mellan
laserstralarna kan sakerstallas.

Vid skakningar eller dndringar av ldge under drift nivelleras matverktyget igen
automatiskt. Efter en ny nivellering, kontrollera positionen for vagrat resp. lodrat
laserlinje i relation till referenspunkter for att undvika fel pa grund av en forskjutning av
matverktyget.

Arbete med lutningsfunktion (se bild H)
For arbete med lutningsfunktion, tryck pa knappen lutningsfunktion (2).
| lutningsfunktionen lyser statusindikeringen (3) gront.
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Vid arbete med lutningsfunktion ar nivelleringsautomatiken avstangd. Du kan hélla
matinstrumentet i handen eller stélla det pa ett lutande underlag. Laserstralarna
nivelleras inte langre och l6per inte langre parallellt.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserpunkten resp. laserlinjen for markering.
Storleken pa laserpunkten resp. bredden pa laserlinjen andras med avstandet.

Arbeta med stativet (tillbehdr)

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med 1/4"-
stativhallaren (9) pa stativets ginga (7) eller pa ett vanligt kamerastativ. Skruva fast
matinstrumentet med fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Laser-glasogon (tillbehor)

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom verkar laserljuset ljusare for

ogat.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen bttre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

Arbetsexempel (se bild E-H)

Exempel pa anvandningsméjligheter for matinstrumentet finns pa grafiksidorna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengérings- eller [dsningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort eventuellt
damm.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

E Slang inte matverktyg och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
matinstrument, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en miljpanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
halsa och miljo pa grund av potentiellt farliga amnen.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverkteyet ma alltid vere synlige og lesbare. OPPBEVAR

DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM F@LGE MED HVIS

MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverkteyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inni den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved ayekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv
ellerandre.
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» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

Magneten ma ikke komme i naerheten av implantater eller annet
medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere eller
insulinpumper. Magneten genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.

» Maleverktgyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fare til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktoyet er beregnet for maling og kontroll av vannrette og vertikale linjer samt
loddepunkter.

Maleverktoyet er egnet for innenders bruk.
Dette er et laserprodukt for forbrukere ifalge EN 50689.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1) Knapp for laserdriftsmodus Mode
(2) Knapp for helningsfunksjon
(3) Statusindikator
(4) Av/pé-bryter
(5) Magnet (pa innsiden)
(6) Apning for laserstréle
(7) Stativ®
(8) Lasersiktebrille”
(9) Stativfeste 1/4"
(10) Las for batterideksel
(11) Batterideksel
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(12) Laservarselskilt
(13) Serienummer

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveransen. Det komplette

tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data
Artikkelnummer 3603F63B..
Arbeidsomrade (med laserméltavle) inntil ca.”’ 24m
Apningsvinkel vertikale laserlinjer 120°
Nivelleringsnayaktighet®“®)
- Laserlinjer +0,4 mm/m
- Loddpunkt +1,0 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -5°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. brukshgyde over referansehayde 2000 m
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 29
Laserklasse 2
Laserlinjer
- Lasertype <10 mW, 500-540 nm
- Farge pa laserstralen Grgnn
- Ce 10
- Divergens 50 x 10 mrad (360-graders
vinkel)
Loddpunkt
- Lasertype <1mW, 630-650 nm
- Farge pa laserstralen Rad
- Ce 1

1609 92A855((20.09.2022)

Bosch Power Tools



Norsk | 85

Kryss-linje-laser AdvancedLevel 360

- Divergens 0,8 mrad (360-graders

vinkel)
Stativfeste 1/4"
Batterier 4 x1,5VLR6 (AA)
Driftstid (i krysslinjemodus) minst® 4t
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 117 x 80 x 126 mm

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).
B) Ved20-25°C
C) Gjelder for de to krysningspunktene og de motsatte sidene

D) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen vibrasjon,
ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store temperatursvingninger kan det oppsta
avvik ved ngyaktigheten.

E) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes nd og da forbigaende ledeevne
fordrsaket av kondens.

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (13) pa typeskiltet.

Montering

Sette inn / bytte batterier

Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.

For a apne dekselet til batterirommet (11) trykker du pa lasen (10) og tar dekselet av.

Sett inn batteriene.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

Hvis batteriene er tomme, lyser statusindikatoren (3) radt, og laserstralene slas av. Sla

av maleverktayet, og skift ut batteriene.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og med

samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktayet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid.
Batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring i maleverktayet og utlades
automatisk.
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Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ber maleverkteyet tempereres fer det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Skader pa
maleverktayet kan redusere ngyaktigheten. Etter et kraftig stat eller fall ma du
kontrollere laserlinjen ved a sammenligne den med en kjent vannrett eller loddrett
referanselinje..

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det slas av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Inn-/utkobling

For a sla pa méleverktayet skyver du av/pa-bryteren (4) til stillingen ON. Umiddelbart

etter at det er slatt pa, sender maleverktayet laserlinjer ut av laserapningen foran og

oppe (6).

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra storre avstand.

For @ sla av maleverkteyet skyver du av/pa-bryteren (4) til stillingen OFF. Nar verktayet

slas av, lases pendelenheten.

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av méleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.

Driftsmoduser

Maleverkteyet har flere driftsmoduser som du nar som helst kan veksle mellom:

- Krysslinjemodus (se bilde A): Gir et vannrett laserplan (360° sirkelformet laserlinje)
ogen loddrett laserlinje forover,

- Krysslinje- og loddpunktmodus (se bilde B): Gir et vannrett laserplan (360°
sirkelformet laserlinje), to loddrette, ortogonale laserlinjer og et loddpunkt nedover,

- Horisontalmodus (se bilde C): Gir et vannrett laserplan (360° sirkelformet laserlinje).

Etter at det er slatt pd, er maleverktayet i krysslinjemodus med automatisk nivellering.

For a bytte driftsmodus trykker du pa knappen for laserdriftsmodus Mode (1).

Alle driftsmodusene er mulige bade med automatisk nivellering og med

helningsfunksjon.
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Automatisk nivellering

Arbeide med automatisk nivellering (se bilde E-G)

Statusindikatoren (3) skal ikke lyse under arbeid med automatisk nivellering. Sla
eventuelt pa automatisk nivellering igjen ved a trykke pa knappen for

helningsfunksjon (2), slik at statusindikatoren slukker.

Sett maleverktayet pa et vannrett, fast underlag eller fest det pa stativet (7).
Automatisk nivellering utligner ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa +4°
automatisk. Nivelleringen er avsluttet nar laserlinjene ikke lenger beveger seg.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel fordi flaten maleverktayet star pa,
avviker mer enn 4° fra vannrett stilling, begynner laserstralene a blinke.

Du ma da sette maleverktayet horisontalt og vente til selvnivelleringen utfares. Nar
maleverktayet befinner seg innenfor selvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserstralene
kontinuerlig.

Utenfor selvnivelleringsomradet pa +4° er det ikke mulig a arbeide med automatisk
nivellering, ettersom verken nivelleringsngyaktigheten eller rett vinkel mellom
laserstralene er garantert.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet automatisk
nivellert igjen. For a unnga feil som felge av at maleverktayet er forskjavet, ma du
kontrollere den vannrette eller loddrette laserlinjens plassering i forhold til
referansepunkter etter en ny nivellering.

Arbeide med helningsfunksjonen (se bilde H)

For & arbeide med helningsfunksjon trykker du pa knappen for helningsfunksjon (2). |
helningsfunksjonen lyser statusindikatoren (3) grent.

Under arbeid med helningsfunksjon er den automatiske nivelleringen slatt av. Du kan
holde maleverktayet fritt i handen eller sette det pa et skratt underlag. Laserstralene blir
ikke nivellert lenger og gar ikke lenger ngdvendigvis loddrett i forhold til hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid bare midten av laserpunktet eller laserlinjen nar du markerer.
Starrelsen pa laserpunktet eller bredden pa laserlinjen endrer seg med avstanden.

Arbeide med stativet (tilbeher)

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hgyden. Sett maleverkteyet med
1/4"-stativfestet (9) pa gjengene til stativet (7) eller et vanlig fotostativ. Skru fast
maleverktgyet med stativets festeskrue.

Grovjuster stativet for du slar pa maleverktayet.
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Lasersiktebrille (tilbehor)

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker lyset til laseren sterkere for

oyet.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

Arbeidseksempler (se bilde E-H)
Du finner eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet pd illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Sgrg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Vaer oppmerksom pa
lo.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spersmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kassering

Lever maleverktayet, tilbeharet og emballasjen til gjenvinning.
E\/ Maleverktey og batterier ma ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
giennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma maleverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fere til miljg- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustydka-
lua ei kdytetd ndiden ohjeiden mukaan, tama saattaa heikentda
mittaustyokalun suojausta. Ali koskaan peiti tai poista mittaus-
tyokalussa olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA
TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mai-
nittuja kdytto- tai sadtolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven paille
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
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Ala suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin alaka katso sinua
kohti ndkyvaan tai heijastun lasersat Lasersade voi
aiheuttaa haikaistymista, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersade osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella ja kadnna paa valitto-
masti pois séteen linjalta.

» Ali tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ald kayti lasertarkkailulaseja (lisatarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteess. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat ai-
heuttaa haikdistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ala kiyta mittaustyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Al3 pida magneettia implanttien tai muiden ldketieteellisten lait-
teiden (esimerkiksi sydiamentahdistimen tai insuliinipumpun) I3-
helld. Magneetti muodostaa kentdn, joka voi haitata implanttien ja laa-
ketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida mittaustyokalu etdilla magneettisista tietovilineista ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot saattavat hévita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen seka luotipisteiden mittauk-
seen ja tarkistukseen.

Mittaustyokalu soveltuu kdytettavaksi sisatilassa.

Tamé tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu laserlaite.
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Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.

(1) Laser-kayttotavan painike Mode
(2) Kaltevuustoiminnon painike
(3) Tilan merkkivalo
(4) Kaynnistyskytkin
(5) Magneetti (sisdpuolella)
(6) Lasersateen ulostuloaukko
(7) Jalusta®
(8) Lasertarkkailulasit”
(9) Jalustakiinnitin 1/4"
(10) Paristokotelon kannen lukitus
(11) Paristokotelon kansi
(12) Laser-varoituskilpi

(13) Sarjanumero

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603 F63B..
Maks. kantama (halkaisija) n.” 24m
Pystysuuntaisten laserlinjojen avautumakulma 120°
Tasaustarkkuus®

- Laserlinjat +0,4 mm/m
- Luotipiste +1,0 mm/m
Itsetasausalue +4°
Tasausaika <4s
Kéyttéldmpdtila -5...+40°C
Sailytysldmpdtila -20...+70°C
Maks. kdyttékorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
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Ristilinja-laser AdvancedLevel 360
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin [EC 61010-1 mukaan Pl
Laserluokka 2
Laserlinjat

- Lasertyyppi <10 mW, 500-540 nm
- Lasersateen véri Vihred
- Ce 10
- Divergenssi 50 x 10 mrad (tdysi kulma)
Luotipiste

- Lasertyyppi <1mW, 630-650 nm
- Lasersateen vari Punainen
- Ce 1
- Divergenssi 0,8 mrad (taysi kulma)
Jalustakiinnitin 1/4"
Paristot 4 x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika (ristilinjakdytossd) vahintaan® 4h
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan 0,52 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 117 x 80 x 126 mm
A) Epéedulliset ymparistoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentaa kanta-

maa.

B) 20-25°C lampdtilassa
C) Koskee kahta risteyskohtaa ja niiden vastakkaisia puolia

D) llmoitetut arvot edellyttavat normaaleja tai edullisia ympériston olosuhteita (esim. ei tarinaa, ei
sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampatilan vaihteluista voi seurata
tarkkuuden poikkeamia.

E) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta
kasteen takia.
Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksilllinen sarjanumero (13) tunnistusta varten.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto
Suosittelemme kdyttamadan mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen kanssa.
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Kun haluat avata paristokotelon kannen (11) paina lukitusta (10) ja poista paristokote-

lon kansi. Asenna paristot kotelon sisaan.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Jos paristot ovat tyhjia, tilandytt6 (3) palaa punaisena ja lasersateet sammuvat. Sam-

muta mittalaite ja vaihda paristot.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman kapa-

siteetin paristoja.

» Ota paristot pois mittaustydkalusta, jos et kayta sita pitkdan aikaan. Paristot
saattavat korrodoitua ja purkautua, jos niita séilytetadn pitkan aikaa mittaustyokalun
sisalla.

Kaytto

Kdyttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittiin korkeille/matalille Iimpétiloille tai suurille
lampbétilavaihteluille. Al sailyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin
tasaantua, ennen kuin otat sen kayttoon. Adrimméiset lampétilat tai limpotilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittaustyokalua voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Mittaustyokalun
vauriot voivat huonontaa tarkkuutta. Vertaa laserlinjaa tarkastusta varten ennestaan
tuntemaasi vaaka- tai pystysuoraan vertailulinjaan, jos ty6kaluun on kohdistunut voi-
makas isku tai se on pudonnut lattialle.

» Sammuta mittaustydkalu, kun kuljetat sitd. Sammutuksen yhteydessd kaantoyk-
sikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistys ja pysdytys

Mittalaite kdynnistyy, kun kytket kaynnistyskytkimen (4) asentoon ON. Kun kdynnistat

mittalaitteen, se heijastaa heti laserlinjat etuosan ja yldosan ulostuloaukosta (6).

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin, i3 myoskain itse katso
lasersdteeseen edes kaukaa.

Sammuta mittalaite kytkemalld kaynnistyskytkin (4) OFF-asentoon. Sammutuksen yh-

teydessa kaantoyksikko lukitaan.

» Ala jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.
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Kayttotavat

Mittalaitteessa on useita kayttotapoja ja kdyttétapaa voi vaihtaa koska tahansa:

- Ristilinjakaytto (katso kuva A): heijastaa vaakasuoran lasertason (360°:n jatkuva la-
serlinja) ja pystysuoran laserlinjan eteenpain.

- Ristilinja- ja luotipistekdytto (katso kuva B): heijastaa vaakasuoran lasertason (360°:n
jatkuva laserlinja), kaksi pystysuoraa, suorakulmaista laserlinjaa seka luotipisteen
alaspdin.

- Vaakasuuntainen kaytto (katso kuva C): heijastaa vaakasuoran lasertason (360°:n jat-
kuva laserlinja).

Kaynnistyksen jalkeen mittalaite on ristilinjakaytdssa tasausautomatiikan kanssa. Kun ha-

luat vaihtaa kdyttotapaa, paina laserin kayttotavan painiketta Mode (1).

Kaikkien kdyttotapojen yhteydessa on mahdollista kdyttaa seka tasausautomatiikkaa etta

kaltevuustoimintoa.

Tasausautomatiikka

Tyoskentely tasausautomatiikan kanssa (katso kuvat E-G)

Tasausautomatiikan kanssa tyoskenneltaessa tilandytto (3) ei saa palaa. Kytke tarvit-
taessa tasausautomatiikka uudelleen paalle painamalla kaltevuustoiminnon

painiketta (2) , jotta tilanaytto sammuu.

Aseta mittalaite vaakasuoran, tukevan alustan péalle tai kiinnita se jalustaan (7).
Tasausautomatiikka kompensoi epétasaisuudet automaattisesti +4° itsetasausalueen si-
salla.Tasaus on saatu paatokseen heti kun laserlinjat eivat enaa liiku.

Lasersateet alkavat vilkkua, jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mit-
talaitteen alustan vinouden takia (mikali poikkeama vaakalinjasta on yli 4°).

Aseta tassd tapauksessa mittalaite vaakasuoraan asentoon ja odota, ettd itsetasaus saa-
daan suoritettua. Heti kun mittalaite on +4° itsetasausalueen rajoissa, lasersateet palavat
jatkuvasti.

Tasausautomatiikan kanssa ei voi tyoskennelld +4° itsetasausalueen ulkopuolella, koska
talloin lasersateiden tasaustarkkuus ja lasersateiden keskindinen suorakulmaisuus ei ole
taattua.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa mittaustyo-
kalu tasataan jalleen automaattisesti. Tarkasta uuden tasauksen jalkeen vaakasuoran tai
pystysuoran laserlinjan asento vertailupisteisiin ndhden mittaustydkalun siirtymisesta
johtuvien virheiden valttamiseksi.
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Kaltevuustoiminnon kanssa tyoskentely (katso kuva H)
Paina kaltevuustoiminnon painiketta (2), kun haluat tydskennella kaltevuustoiminnon
kanssa. Kaltevuustoiminnon yhteydessa tilanaytto (3) palaa vihreana.

Kaltevuustoimintoa kaytettdessa tasausautomatiikka on kytketty pois paalta. Voit pitaa
mittalaitetta vapaasti kddessa tai asettaa sen kaltevalle alustalle. Laserlinjoja ei enad ta-
sata, eivatkd ne ole valttamattd endd suorassa kulmassa toisiinsa nahden.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserpisteen tai laserlinjan keskipistetta. Laserpis-
teen koko ja laserlinjan leveys muuttuvat etdisyyden mukaan.

Tyoskentely jalustan (lisatarvike) kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saddettavissa. Asenna jalustan
1/4":n kiinnitykselld (9) varustettu mittaustyokalu jalustan (7) tai tavanomaisen kamera-
jalustan kierteeseen. Lukitse mittaustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyokalun.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympariston valon. Tall6in silma nakee laserin valon

kirkkaampana.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.

Tyoesimerkkeja (katso kuvat E-H)

Esimerkkeja mittaustyokalun kayttomahdollisuuksista I6ydét piirrossivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.
Al4 koskaan upota mittaustyokalua veteen tai muihin nesteisiin.
Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeallé liinalla. Al kéyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat saanndllisin valiajoin ja poista mahdolli-
nen néyhta.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparistoystévalliseen kier-
ratykseen.

ﬁ Al4 heita mittaustyokaluja tai paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsdadantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat mittalaitteet sekd EU-direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kdytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetaan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisdltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.
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EAANVIKa

Ynobeieic aopaleiac

l'a va epyacTeire pe To 6pyavo HETPNONG XWwPIC Kivouvo Kat pe
acpdlera, mpémet va Stafdcere kat va Tnprigere 6Aeg Tig umodei-
Eeig. Edv To 0pyavo pétpnong 6e xpnotpomnownei coppwva pe au-
TEC TIC 0ONYiEC, T EVOWHATWHEVA OTO OPYAVO HETPNONC HETPA
TIPOOTAGiAC PIOPEi va ennpeacTolv apvnTikd. Mnv katacTpéwete

TIoTE TiG mMpoetSononTikEC mvakideg mou Bpickovrat oTo 6pyavo pérpnong. YAASTE

KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEZ XE TIEPINTQZH MOY XPEIAZTEI MAZI

ME TO OPTANO METPHZHZ.

» Tpocoyr) - 6Tav xpnotpononoiv GAAES, H1aPoOPETIKES Ao TIC AVAPEPOHEVEC
€dw darageig xelpropou i Sraragerg puOpiong f Adper xwpa aAAn dradwkaoia, pmo-
pei autd va odnyncet oe emkivouvn ékBeon oTnv aktivoBoAia.

» To opyavo pérpnong napadiderat pe pua mpoedonownTiki mvakiéa Aéwlep (xapa-
KTNPLOPEVN OTNV MapAoTacn Tou opyavou HETPNONG OTN O€Aida ypaPikmv).

» Eav 1o Keipevo Tng mpoedononTikii mvakibag Aéwep bev eivar oTn yAweoa Tng
Xweag aag, ToTe mpiv T O€on yia mpaTH Poped ae ActToupyia koAARoTE MAVW TO OU-
unapadidopevo autok6AAnTo 0T YAOOOA TNC XWPAG 0aC.

Mnv kateuBivere TV aktiva Aéwlep mavew oe mpoowma i {®a Kat
unv kotragere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakAwpevn aktiva
Aérlep. 'ETol pnopel va TUQAWOETE ATopa, va TIPOKAAETETE aTUXHATA N
va BAaweTe Ta pdTia oac.

» ZemepinTwon mou i aktiva Aéwep méoelL oTa paria oag, mpénel va kAeioere Ta
paTa cuveldnTd Kat va amopakpUVETE To KEPAAL 0a¢ apéowe amod TNV akTiva.

» Mnv mpofeire oe kapia aAAayi oty Suaragn Aélep.

» Mn xpnoponoteire Ta yuaAwa Aéilep (e€apTnpa) wg mpootareuTikd yuaAud. Ta yua-
Aa Aéilep xpnotpetouv yia Tnv kaAlTepn avayvamplon Tng aktivac Aéwep, aAAd opwg bev
npooTaTEVUOUV anod TNV akTiva AéLlep.

» Mn xpnoponoteire Ta yuaAud Aéwep (eZaptnpa) wg yuaAua nAiou ) onv oSk ku-
khogopia. Ta yuahid Aétlep Gev mpooPEPOUV MANPN MEOGTAGIA aMd TV UNEPLWSN aKTL-
vo3oAia Kat JEVOUV TNV avTIAnyn Twv XpwHATwV.
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» AvaOEoTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ ELSIKEUPEVO TEXVIKO TIPO-
OWMKO Kat povo pe yviota avraAAakTik@. M’ autov Tov Tpomo e€aopalileTat n diatn-
onon Tn¢ aopalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou pétpnong.

» Mnv apijceTe maibia Xwpig EMTIPNON Va XENOLHOMOLCOUV TO OpYaVo HETPNONG
Aélep. Oa pmopoloav akouala va TupAwoouv aMa atopa i va TupAwbouv Ta ibia.

» Mnv epyaleoTe pe To 6pyavo HETPNONG o€ emKivbuvo yua ékpnén mepidAov, oTo
omnoio BpiokovTal elpAekTa uypa, aépia ) eUPAEKTEC GKOVES. LTO ECWTEPIKO TOU €Q-
yaAeiou pétpnonc umopei va dnutoupynBel omvOnplopog ki €Tol va avapAexbolv n
okovn i ot avabuptaoerc.

Mn pépeTe TOV payvijTh KOVTd o€ EPPUTEUHATA I} GAAEG LATPIKEG
GUOKEUEC, OMwG T1.X. fnpatodotng kapdiag i avrAia vaoulivig.
Ao Tov payviTn dnptoupyeirat éva medio, To oroio pmopei va Béoel oe
Kivuvo Tn AetToupyia TwV EPUTEUPATWV ) TWV LOTPIKWY CUOKEUMV.

» Kparijote To 6pyavo PETPNGNG pakpLd and payvnTikolg popeic Sedopévwv Kat pa-
YVNTIKEG euaiodnTeg ouokeuég. H enibpaon Twv payvnTt@v pmopei 0dnynoeL o oploTi-
Ki} anwAeta Twv 6e6opEvwy.

Meplypagpi) mpoiovTog Kat LoxXUog

TMpooéETe MapaKaA® TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08NyLWV AerToupyiac.

Xpion cUHPWVa JE TOV TIPOOPLoHO

To dpyavo PETpnong mpoopileTal yia Tov mpoadlopIopo Kat Tov EAeyX0 0pIlOVTIWY Kal KaBe-
TWV YPaUH®V KaBWE Kal onpeiwv KaTakopuou.

To epyaleio pérpnonc eivat kataAnAo yia Xprion o€ ECWTEPIKOUC XWPOUC.

AuTo To mpoiov eivat pa 61aTagn Aéilep katavaAwTn oUP@wva pe To mpoTumo EN 50689.

Anekovi{opeva oToiyxela
H anapiBunon Twv aneikovi{Opevwv oTolxeiwv Baciletal oTnv anelkovion Tou epyaieiou
p€tpnaonc otn oeAiba YpaPIK@v.

(1) TARKTPO yia TN Aettoupyia Aéilep Mode

(2) MAnkTpo Aettoupyia khiong

(3) 'Ev6elén kataoraong

(4) Awkorng On/Off

(5) MayvATng (o0 ECWTEPIKO)
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(6) Avotypa e€odou akrivag Aéilep
(7) Tpinodag”

(8) Tuahd Aéilep?”

(9) Ynoboxn Tpimoda 1/4"

(10) Aogdahion Tou KaAUPPATOC TE BKNG TWV PIaTaPLV

(11) KdAuppa Tng OAKNC Twv pnataplov
(12) TMpoetbGormoinTik mvakida Aéilep
(13) ApBuoc oelpdc

EMnvika |99

a) EZapriparamou ilovTal i meptypdgovral Sev mepiéxovrat oTn GTAVTAP CUCKEUATIa.
Tov mAfpn karaAoyo e€apTnudTwv propeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa e{apTnUATWV.

Texvika oToiyeia

Kwbikog aptOpoc 3603 F63B..
Teploxn epyaoiag (S1apetpoc) éwg nepimou® 24m
Twvia avoiypatog KGBeTwv akTivwv Aéilep 120°
AkpiBela ywpootadpnonc®®

- Axrivec Méilep +0,4 mm/m
- Inueio katakopU@ou +1,0 mm/m
TTeplox auToxwpooTadunong +4°
Xpovog xwpooTabunong <4s
Oeppokpaoia Aetroupyiag -5°C...+40°C
Oeppokpacia amobrkeuong -20°C...+70°C
MéytaTo Uwoc xprnong mavw and 1o UWoc avapopdc 2.000 m
MéyioTn OeTIKN) Uypacia aépa 90 %
BaBpoc pumavong katd IEC 61010-1 20
Katnyopia Aéilep 2
Axrivec Aéilep

- Tumoc Aéilep <10 mW, 500-540 nm
- Xpwpa e akTivac Aéilep Tpdotvn
- Cs 10

Bosch Power Tools
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Aéep SraoTaupolpevwv akTivwv AdvancedLevel 360

- AmokAion 50 x 10 mrad (mAnpnc ywvia)
Ynueio Katakopupou

- Tumoc Aéilep <1mW, 630-650 nm
- Xpwpa e akTivag Aéilep KoKKvn
- Ce 1
- AnokAion 0,8 mrad (mApng ywvia)
Yooy Tpimoda 1/4"
Mnatapieg 4 x1,5VLR6 (AA)
EAayiotn 61apketa Aerroupyiac (otn Aetroupyia Staotau- 4h
poUpEVWY akTive)®

Bapoc katd EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
AlaoTacelC (pnKkog x mAdTog x Uyoc) 117 x 80 x 126 mm
A)  Hrmeploxn epyaoiag pmopei va petwbel and Suopeveig ouvbnkeg meptBaAovTog (m.x. aueon nhiakn

akTvofoAia).

B) orouc20-25°C

C) loxuetoTa 8Uo onpeia 51a0TAUEWONG KAl OTIC EKAOTOTE AMEVAVTL EUPLOKOHEVES TAEUPEC

D) OravagepOpeveg TIHEC POUTOBETOUV KAVOVIKEG EwG EUVOTKEC OUVONKeS mepBAMovTOC (Y. Ka-
vévac kpadaopog, Kapia vépwon, kavévag kamvoc, kapia apeon nAwakn aktivoBoia. Metd and
Loxupéc dlakupavaelc Tne Oeppokpaaiag pmopei va mpokUwouv amokAioel oTnv akpifeta.

E) Epgaviletat povo pn aymyiun pumaven, aAAa mepoTactakd avapéveTal poowplvh aywylpuotnTa
TIou TipoKaAetTal and Tnv epgavion Spocou.

['la TN HOVOOHHAVTN avayvampLon Tou 0pyavou PETPNONC XPNOIHEVEL 0 aptbuog oelpdc (13) navw otnv -

vakida Tinou.

ZuvappoAoynon

TonoOérnon/aAAayi pratapiiv

I'la Tn Aetroupyia Tou 0pyavou PETPNONG ouviaTatal n xpnon aAKaAKOV Umatapiev payyavi-
ou.

I'a 10 Avolypa Tou KaAUppaTog T Bnkng Twv pnataptwv (11) méore Tv aopdAion (10)
Kal apalpéate To kaAuppa Te OnKne Twv pmataplav. TomoBeToTe PEaa TIC PmaTapieg.
TMpooétTe 6w T owoTn MOMKOTNTA CUPPWVA LE TNV TAPACTACH OTNV ECWTEQIK TAEUPG
NG BNKNG TWV UMaTapLV.
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'OTav ol pumatapiec adeldoouy, T0Te avaBoapPrvet n voelén kataotaonc (3) KOKKIvN Kal ot

akTiveg Aéilep amevepyorololvTal. AmevepyomnolroTe To Opyavo PETPNONC Kat alatte T

unatapiec.

AvTIKaB10TATE IAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIG UMATAPIEC. XPNOILOTIOLEITE HOVO PnaTapieg

€VOC KATAOKEUAOTN Kal Je TNV 161a XwpnTIKoTnTa.

> AQalpécTe TIC priaTapieg amd To 6pyavo HETPNONG, OTAV HEV TO XPNGLOTIOU|OETE
yta peyaAiTepo xpoviko Sidernpa. Ot pnatapieg oe mepinTwon amoBiKeuonc yia peya-
AUTEPO XpOVIKO 61G0TNHA 0TO GPYaVO HETPNONG Uropei va ofeldwBoUlv Kal va auToek-
QOPTIOTOUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpoorarelere To epyaAeio pErpnong améd uypacia Ku and apeon nAtaki) aktvofo-
Aia.

» Mnv ekOérete To Opyavo petpnong oe unepBoAkég Oeppokpacieg iy o€ peyaleg
Suakupaveerg Tng Oeppokpaciac. Mnv 10 a@rvete m.y. yia Heyaho Xpoviko diaotnpa
€0 OTO QUTOKIVNTO. AQRaTE TO OPYaVO LETPNONC O€ TEPINTWON PeyaAwv SlaKupavoe-
wv TG Beppokpaociag, mpwra va eykAaTioTel, mpotol To B€ceTe o€ Aettoupyia. H akpi-
Bela Tou epyaleiou péTpnong pmopei va ahotwbel uno akpaieg Oeppokpaaieg h/kat
1oxUpEC Slakupavaelg Tne Beppokpaoiag.

» Anogpelyere Ta Suvata XTummpara fj Ti§ NTWOELS TOU 0pyavou PETPNoNG. Ano pia (n-
LG TOU 0pYGVOU PETPNONG UMOPEL va eNnpeaaTel apvnTika n akpifela. Meta amo éva du-
VaTo XTUMNHA 1 TITWOT OUYKPIVETE TV akTiva AéLlep yia €Aeyxo pe pia yvwoTr opllovTia fy
KaBetn ypappn avagopdc.

» Anevepyomoleite To Opyavo HETPNONG, OTAV To HETAPEPETE. KaTd Tnv armevepyoroi-
non kAetdwverat n povada naAivbpdpnaonc, n omoia taopetika 6a pmopouoe va uro-
otel BAABN amo TiC 1oXUEEC KIVATELG.

Evepyonoinon/amevepyonoinon

I'a Tnv evepyomoinon Tou opyavou pétpnong onpwére Tov 6lakomtn On/Off (4) atn 6éon

ON. To Opyavo PETPNONG EXMENMEL, AUEOWC PETA TNV EVEPyoTOinaN, akTiveg Aéwlep amd To

UTPOOTIVO KaLTo eMavw avotypa e€odou (6).

» Mnv kareuBivere TV akriva Aéep enavw oe avBpmmoug i} {wa Kat pnv Koralere
0 i6lo¢/n idla otnv akriva Aélep, akdpn ki amd peyaAn andoraon.

I'a v amevepyomoinen Tou opyavou pérpnong ompwére To diakorm On/Off (4) atn 6éon

OFF. Kata Tv amevepyoroinon n povada naAivépopnone acpaliletat.

Bosch Power Tools 160992A855((20.09.2022)



102 | EMnvika

» Mnv apiceTe To evepyomouPévo Gpyavo HETPNONG XWPIC EMTIPNGN KL aTEVER-
YOTIoL)oTE TO Opyavo PETPNONG HETA TN XPRon. Mmopei va TupAwBolv GAAa dtopa
ano TV aktiva Aélep.

Tpomot Aetroupyiag

To dpyavo pérpnong 61aB€Tel pia oelpd and AetToupyiec avapeaa oTiC OTOIEG UMopEiTe KaT

emhoyn va petafaivere:

- Aetroupyia StaotaupoUpevwy akTivwv (BAEme eikova A): Anpioupyei €va opt{ovTio emi-
nedo akrivag Aéiep (meptoTpe@opevn kata 360° akTiva Aéep) Kat pla KAOeTn akTiva
Aelep,

- Aetroupyia S1a0TaUPOUHEVWY CKTIVWV Kat AEToupyia onpeiwv KatakopUgou (BAéne
elkova B): Anptoupyei éva optlovTio eminedo akTivag Aéiep (MeploTpepOpevn Kata
360° aktiva Aélep), uo kabeTec, opboywviee akTivee Aélep kabwe kat éva onpeio ka-
TAKOPUPOU TPOG TA KATW,

- Opt{ovTia Aetroupyia (BAEme ekdva C): Anptoupyei éva opt{ovTio eminedo akrivag Aéilep
(meploTpe@opevn kata 360° akTiva Aéilep).

MeTa TV evepyoroinon To dpyavo pérpnaonc Ppiokeral atn Aetroupyia SlaoTaupoUpevwy

aKTIVWV HE aUTOPATN XwpoaoTadunon. Na va aMda&ete Tov Tpomo Aetroupyiag, maThaTe To

mAAKTPO yia Tn Aetroupyia Aéilep Mode (1).

'O\olt ot TpoMoL AetToupyiag pmopolv va emeyolv TOO HE AUTOUATN XwpooTabunon 600

Kat pe Aetroupyia khiong.

AuToparn xwpootadunon

Epyaocia pe autéparn xwpootadunon (BAéme ewoveg E-G)

Kata tnv epyaoia pe autopatn xwpootddunaon dev emtrpénetat va avapet n évoelln
katdotaonc (3). EvepyorotoTe evoexopévwe, matavTag 1o MARKTEo Aetroupyiag

KkAiong (2), Eava v autopaTn xwpeootadunaon, €Tot WoTe va oBRoeL N EVOELEN KaTaoTaonc.
TomoBetroTe To GPYavo PETPNONC MAVW O€ pta 0pt{OvTIa, 0TaBEQ EMPAVELT I OTEPEWOTE
10 MAvw 0’ évav Tpirnoda (7).

H autopaTn xwpooTabunon avriotabpilel autopaTa avwpaAieg eVviog TN EPLOXNG AUTOXW-
pootaBunonc and +4°. H xwpootdbunon oAokAnpavetal, HOAC ot akTiveg Aéilep 6ev Kivou-
vTat méov.

'Otav n autdpaTn XwpeooTddpnon 6ev eivat duvatn, m.. eneidn n emeavela otipiEng Tou
0pyavou pérpnong anokAivel mavew amo 4° and To optlovTio eminedo, apxi{ouv ol aKTIVEG
Aéilep va avaBoaofrvouv.
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Ye auTn TV ePINTWon TomoBeTHATE TO OpYavo PETPNONC 0PI(OVTIO KAL TIEPIUEVETE TNV aU-
TOXWPOOTABUNON. MOAIC To Gpyavo pétpnong Bpedel péoa oTnv mePLON auTOXWPOOTAONN-
ongTwv +4° avaBouv ot akTive AEIEp OUVEXWC.

EKTOC TNG MEPLOXC UTOXWEOOTABUNONC TwV +4° N epyacia e autopaTn XwpooTadunon
6ev elvat duvan, eneidr dlapopeTika dev e€aopaliletal oUTe n akpifela xwpoatadunong
TWV aKTIVOV Aétlep 0UTE N KABETN ywvia avapeoa Twv akTivwv AElep.

Ye mepimtwon kpadaopav 1 alMayng Tne 6éong katd T 61dpkela TNC AetToupyiag To 6pyavo
uétpnonc xwpootabpiletat Eava autopara. MeTd ano pia ek veéou xwpoatabunon eAéyEte
™ 6€on TG 0pIlOVTIAC 1) KABETNC aKTivac AElep O€ OxEON LE Ta onpeia avapopdag, yia Ty
ano@uyn oaAPAT®V AOyw HLag JETATOTIONG TOU 0pYAvVoU PETPNONG.

Epyacia pe Aetroupyia kAiong (BAéme ewova H)

l'a v epyaoia pe Aetroupyia KAiong matrate To mMANKTEO Aettoupyia khiong (2). £ Aet-
Toupyia khionc avaBel n évbeén katdataonc (3) mpaotvn.

YTnv epyacia pe Aetroupyia kAiong n autopatn xwpooTabunon eivat anevepyonotnpévn.
Mmopeite va KpaTioETE To OPYaVo HETPNONC EA€UBEPT OTO XEPL T} Va TO EVaTOBETETE TAVW
o€ pta KekAhévn emaveta. Ouakriveg Aéwlep bev xwpooTabpidovtatméov Kat bev eivat
UTTOXPEWTIKG KABETEC PeTall Toug.

Ynobeileig epyaoiag

» Xpnoomnoleire MAVTOTE HOVO TO KEVTPO TNG Koukidag Aéwlep ) TnG akTivag Aéwep
yla papkapiopa. To péyebog Tou onpeiou Aéilep i To mAaTtoc Tne ypappng Aéilep peta-
BaMovrtatavahoya pe Tnv anootac.

Epyaocia pe Tov Tpimoda (eZaptnpa)

0 Tpimobac anoteAei pia oTabepr) ato Uyoc pubpLldpevn Baon pétpnonc. TormoBetroTe To

Opyavo pétpnang e v umodoyr Tpinoda 1/4" (9) oto oneipwpa Tou Tpinoda (7) 1 evog

Tpimoda yla puTOYPAPLKN Hnxavr Tou epmopiou. Bibwote To dpyavo pétpnong e n Bida

otaBepormoinong Tou Tpinoda oTabepd.

PuBpioTe kata mpooéyyion Tov Tpinoda mpoToU EVEPYONOLGETE TO OPYAVO HETPNONG.

Tuahia Aéwlep (a€eooudp)

Ta yuaha napatipnong AéwWep @IATpapouy To g Tou mieplBarovTog. 'ETol Slakpivetal ka-

AUTepa 10 ¢ Tou Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahua Aéwlep (eZaptnpa) wg mpoorareutika yuaAwd. Ta yua-
Aa Aélep xpnotpetouv yia Tnv kaAlTepn avayvamplon Tng aktivac Aélep, aAa opwe bev
TpooTaTeUoUV amo T akTiva Aéwep.
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» Mn xpnowonoteire Ta yuahua Aéwlep (eZaptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv 0d1kr) ku-
kAoopia. Ta yuahia Aéilep Hev mpoapEpouv MAREN MPOGTAGIA and TV UTEPLLON aKTL-
vofoAia Kat Jelwvouv TV avtiAnyn Twv XpwHATwY.

TMapadeiypara epyaciag (BAéne ewoveg E-H)
TMapabetypara SuvaToTATWV XPRONC TOU 0pyavou petpnong Ba Bpeite oTic oeNideg pe Ta
YPAQIKA.

Zuvtiipnon Kat gépic

ZuvTijpnon Kat kKaOaplopog

Na 6latnpeite 1o epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaeio PETPNang o€ VePO N e AAa uypd.

KaBapilete Tuxov pumavaon P’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnolporolnoeTe Kavéva uypo Ka-
Baptopou n S1aAun.

Na kaBapileTe TakTKG 16laiTepa TIC EMPAVELES KovTa oTnv €€060 TN akTivag Aéilep katva
TIPOCEYETE va Un dnutoupyouvTal xvoudia.

E€unnpétnon meAarawv Kat supoulég epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAatav anavta oTiG epWTHOELS 0AC OXETIKA PE TNV EMOKEUNR Kal
TN GUVTIPNON TOU POIGVTOG 0a¢ KABWC Kat yia Ta avTioTolxa aviaAMakTikd. Lxedia ouvap-
poAdynonc kat mnpo@opieg yia Ta avraMakTika Ba Bpeite eniong katw amo:
www.bosch-pt.com

H opdda mapoxric oupBouAwv Tng Bosch amavra euxapiotwg TiC pwTRGELC 0a¢ yia Ta TPoi-
OVTa pag kat Ta e€apTApaTA Touc.

AxOTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL mapayyeAiec avTaAakTIK@v onwabrmoTe To 10WRQLO0 Kw-
61KO aplBuo cUPPwva e TV mvakiéa TUMou Tou MPoIoVTOC.

EMAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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TMeparépw deudivaerg aépPic Oa Bpeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

Ta dpyava PETpnang, Ta €EPTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL JE
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

E Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KAL TIC UMATAPIEC OTA OIKIOKA amoppipuaTa!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe v Evpwaiki odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Tig TaMES NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG GUOKEUEC KaL TN PETapopd Tn¢ odnyiac auTnc oe eBviko Sikalo Ta axpnota opya-
va pETpnone kat clpgwva pe Ty Eupwnaikr odnyia 2006/66/EK otxaAaopévec 1y xpnot-
pomotnuéveg pnatapiec mpénetl va cuMéyovTal EexwploTd, yia va avakukAwBoUv pe Tpormo
QIKO TPOC To TiepIBAAoV.

Ye mepinTwon pn evoedelypévnc amocupong ol NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKES OUOKEUEC AOYw
evbeyopévng mapouaiac emkivouvwv ouclwv Pmopolv va éxouv empBAafeic emmtamoel oto
nepBaMov kat otnv avBpwmivn uyeid.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin

biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmalidir. Olgme cihazi bu

giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, élgme cihazina

entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. 8lgme cihazi

iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman goriinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BIiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkl donamimlar veya
farkli yontemler kullamildig takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlgcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).
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» Lazer uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin gdziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir
veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli olarak kapatin ve hemen
basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozligi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozliigi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini distirir.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz diginda lazerli 6l¢me cihazini kullanmasina izin
vermeyin. istemeden de olsa kendi gézlerinizin veya bagkalarinin gbzlerinin
kamasmasina neden olabilirsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi 6zel
tibbi cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan
olusturur.

» Olciim aletini manyetik veri tasiyicilarindan ve manyetik acidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri doniisi miimkiin olmayan veri
kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu 6l¢lim aleti, yatay ve dikey cizgiler ile sakil noktalarinin belirlenmesi ve kontrol
edilmesi igin tasarlanmistir.

Bu 6l¢lim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Bu irlin, EN 50689'a gore tiiketici lazer ekipmanidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Lazer isletim tiiri tusu Mode
(2) Egim fonksiyonu tusu
(3) Durum gostergesi

(4) Acma/kapama salteri
(5) Miknatis (icte)

(6) Lazerisini ¢ikis deligi
(7) Tripod”

(8) Lazer gozliigi”

(9) Tripod girisi 1/4"
(10) Pil haznesi kapag kilidi
(11) Pil haznesi kapag!
(12) Lazer uyari etiketi

(13) Seri numarasi

a) Sekll gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
1n tiimiinii ak programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Capraz cizgi lazeri AdvancedLevel 360
Siparis numarasi 3603 F63B..
Calisma alani (cap) azami yakl."” 24m
Dikey lazer cizgileri aciklik acis 120°
Nivelman hassasiyeti®®”

- Lazer cizgileri +0,4 mm/m
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Capraz cizgi lazeri AdvancedLevel 360
- Sakiil noktasi +1,0 mm/m
Otomatik nivelman araligi +4°
Nivelman siiresi <4sn
Calisma sicakligi -5°C...+40°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama yiksekligi 2000 m
Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 29
Lazer sinifi 2

Lazer cizgileri

- Lazertipi <10mW, 500-540 nm
- Lazerisini rengi yesil
- Ce 10
- Iraksama 50 x 10 mrad (tam ac1)
Sakiil noktasi

- Lazertipi <1mW, 630-650 nm
- Lazerisinirengi kirmizi
- Ce 1
- Iraksama 0,8 mrad (tam ag1)
Tripod girisi 1/4"
Piller 4 x1,5VLR6 (AA)
Asgari isletim siiresi (capraz ¢izgi modunda)® 4sa
AgirhgI EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca 0,52 kg
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Capraz cizgi lazeri AdvancedLevel 360
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 117 x 80 x 126 mm
A) Calisma alan elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 1sig1) azalabilir.
B) 20-25°C'de

C) iki kesisim noktasinda ve ilgili karsilikli taraflarda gegerlidir

D) Belirtilen degerler normalila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin titresim, sis, duman,
direkt giines 1sini bulunmayacaktir). Asir sicaklik degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana
gelebilir.

E) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (13) 6lgme cihazinizin kimliginin belirlenmesine yarar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla galistiriimasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini (11) agmak icin kilide (10) basin ve batarya gozii kapagini ¢ikarin.

Pilleri yerlerine yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Akiiler bossa durum gostergesi (3) kirmizi yanar ve lazer isinlari kapatilir. Olgme aletini

kapatin ve akiileri degistirin.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni Gireticinin ayni

kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri dlciim aletinden cikarin. Piller uzun siire
6lctim aletiicinde kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

isletim

Calistirma
» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agin sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar ¢alistirmadan 6nce ortam sicakligina
uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme
cihazinin hassasligl olumsuz yonde etkilenebilir.
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» Olciim aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Hasar gorecek olursa
6lctim aletinin hassasiyeti olumsuz yonde etkilenebilir. Siddetli bir darbe veya
disiisten sonra, lazer cizgisini, kontrol icin bilinen bir yatay veya dikey referans
hattiyla karsilastirin.

» Tasirken dlgme cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi kilitlenir, aksi
takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.

Acma/kapama

Olgme aletini agmak icin agma/kapama salterini (4) ON pozisyonuna itin. Olgme aleti

acildiktan hemen sonra 6n ve (st cikis deliginden (6) lazer cizgileri gonderir.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini (4) OFF pozisyonuna tin. Cihaz

kapaninca pandil birimi kilitlenir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dlcme cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin dl¢iim aletini sadece kullandiginiz zamanlar agin.

isletim tiirleri

Bu dlgme aletinin bircok isletim tiirli vardir ve bunlar arasinda istediginiz zaman degisiklik

yapabilirsiniz:

- Capraz gizgili iletim (bkz. Resim A): One dogru yatay bir lazer diizlemi (360° lazer
cizgisi) ve dikey bir lazer cizgisi olusturur,

- Capraz cizgili ve sakiil noktali isletim (bkz. Resim B): Asagiya dogru yatay bir lazer
diizlemi (360° lazer cizgisi), iki dikey, ortogonal lazer cizgileri ve bir sakiil noktasi
olusturur,

- Yatay isletim (bkz. Resim C): Yatay bir lazer diizlemi (360° lazer gizgisi) olusturur.

Acildiktan sonra lgme aleti nivelman otomatikli apraz gizgili isletimde bulunur. isletim

tliriinG degistirmek icin lazer isletim tiirii tusuna Mode (1) basin.

Biitiin isletim trleri hem nivelman otomatigi ile hem de egim fonksiyonu ile miimkindiir.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calisma (bkz. Resimler E-G)

Nivelman otomatigi ile calisma sirasinda durum gostergesi (3) yanmamalidir. Gerekirse
durum gostergesinin sénmesi icin egim fonksiyonu tusuna (2) basarak nivelman
otomatigini yeniden calistirin.

Olgme cihazini yatay, sert bir zemine yerlestirin veya tripod (7) iizerine sabitleyin.
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Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik otomatik nivelman alanindaki
sapmalari dengeler. Lazer ¢izgileri hareketsiz duruma geldiginde nivelman tamamlanmis
demektir.

Otomatik nivelman miimkiin degilse (6rn. 6lgme aletinin bulundugu yiizey yatay
konumdan 4° den fazla sapma gosteriyorsa) lazer isinlari yanip sénmeye baslar.

Bu gibi durumlarda 6lgme aletini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelmanin
tamamlanmasini bekleyin. Olgme aleti +4° degerindeki otomatik nivelman aralig|
icindeyse lazer isinlari siirekli yanar.

Lazer isinlarina yonelik nivelman hassasiyetinin ve lazer isinlari arasindaki sag acinin
saglanamamasi nedeniyle +4° degerindeki otomatik nivelman araliginin disinda,
nivelman otomatigiyle calismak miimkiin degildir.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum degisikliklerinde 6lciim aleti tekrar
otomatik olarak nivelman yapar. Yeniden yapilan nivelmandan sonra, 6l¢iim aletinin
kaymasindan kaynaklanan hatalardan kaginmak icin, referans noktalarini temel alarak
yatay veya dikey lazer gizgisinin pozisyonunu kontrol edin.

Egim fonksiyonu ile calisma (bkz. Resim H)

Egim fonksiyonu ile calismak icin egim fonksiyonu tusuna (2) basin. Egim fonksiyonunda
durum gostergesi (3) yesil yanar.

Egim fonksiyonu ile calisirken nivelman otomatigi kapalidir. Olgme aletini serbestce

elinizde tutabilirsiniz veya egimli bir zemine yerlestirebilirsiniz. Bu durumda lazer
isinlarinin nivelman ayari yapiimaz ve zorunlu olarak birbirine dik seyretmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretlemek icin her zaman lazer noktasinin veya lazer cizgisinin ortasini
kullanin. Lazer noktasinin biiyiikligii veya lazer gizgisinin genisligi, ilgili mesafe ile
degisiklik gosterir.

Tripod ile calisma (aksesuar)

Tripod stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 8lcme zemini saglar. Olciim aletinin 1/4"

tripod girisini (9) tripodun (7) disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf

tripodunun yuvasina takin. Olgiim aletini tripodun sabitleme vidasi ile sikica vidalayin.

Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozligii ortam isigini filtre eder. Bu nedenle lazer 15181 goze daha parlak gelir.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozligi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer isinina karsi koruma saglamaz.
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» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozligi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini diisiirtr.

is 6rnekleri (Bakiniz: resimler E-H)
Olcme cihazinin uygulama drnekleri icin grafik sayfalarina bakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska swvilar igine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii madde kullanmayin.
Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu yaparken
tiiylenme olmamasina dikkat edin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip etiketi iizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel: +90224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10
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Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir
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Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRiK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Oleme cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
dénisiim merkezine yollanmalidir.

K Olcme cihazini ve bataryalari evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis dlgme aletleri ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akler/piller ayri ayri toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek tizere bir geri dontisim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan sagligi izerinde zararl etkileri olabilir.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby mac efektywnie i bezpiecznie pracowac przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zakio-
cone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZE-

CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZE-

NIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac si¢ w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposdb spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢
oczy i odsunac glowe tak, aby znalazta sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
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zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Moga one nieumy$inie o$lepic¢ inne osoby
lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga spowodowac zapton pytéw
lub oparéw.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu implantéw oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub pompy insulino-
wej. Magnes wytwarza pole, ktore moze zaktdcic dziatanie implantéw
i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwraci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i sprawdzenia linii poziomych i
pionowych oraz punktow w pionie.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.

Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentow zgodnie z norma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Przycisk trybu pracy lasera Mode

(2) Przycisk funkcji nachylenia

Bosch Power Tools 160992A855((20.09.2022)



118 | Polski

(3) Wskaznik stanu

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Magnes (wewngatrz obudowy)

(6) Otwor wyjsciowy wiazki lasera

(7) Statyw?

(8) Okulary do pracy z laserem®

(9) Przytacze statywu 1/4"
(10) Blokada pokrywki wneki na baterie
(11) Pokrywka wneki na baterie
(12) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(13) Numer seryjny

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3603F63B..
Zasieg pracy ($rednica) do ok.” 24m
Kat otwarcia pionowych linii laserowych 120°
Doktadno$¢ niwelacyjna®“'®

- linie laserowe +0,4 mm/m
- punkt pionowy +1,0mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <4s
Temperatura robocza -5°C...+40°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Maks. wysoko$¢ stosowania ponad wysokoscia referen- 2000 m
Ccyjng

Wilgotnos¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zabrudzenia zgodnie zIEC 61010-1 20
Klasa lasera 2
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Laser krzyzowy AdvancedLevel 360

Linie laserowe

- typlasera <10 mW, 500-540 nm
- kolor wiazki lasera zielony
- Ce 10
- rozbieznos¢ 50 x 10 mrad (kat petny)
Punkt pionowy

- typlasera <1mW, 630-650 nm
- kolor wiazki lasera czerwony
- Cg 1
- rozbieznos¢ 0,8 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy (w trybie krzyzowym) min.? 4h
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
Wymiary (dtugosc = szerokosc¢ x wysokosc) 117 x 80 x 126 mm

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezposrednie na-
stonecznienie).

B) przy20-25°C
C) W dwaoch punktach skrzyzowania linii laserowych i po dwdch przeciwlegtych stronach

D) Podane warto$ci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw otoczenia (np.
brak drgan, mgty, zadymienia lub bezpo$redniego nastonecznienia). W przypadku silnych wahan
temperatury moga wystapic réznice w doktadnosci.

E) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (13) podany na tablicz-
ce znamionowe;.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-
wych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie (11), nalezy nacisna¢ blokade (10) i zdjac po-
krywke. Wtozy¢ baterie do wneki.
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Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej ze

schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

W przypadku wyczerpania baterii wskaznik stanu (3) $wieci sie na czerwono, a wiazki la-

sera zostajg wyfaczone. Nalezy wytgczy¢ urzadzenie pomiarowe i wymienic baterie.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko baterie tego same-

go producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez dtuzszy czas nieuzywane, nalezy wy-
jac z niego baterie. Baterie, ktdre sa przez dtuzszy czas przechowywane w urzadze-
niu pomiarowym, moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powréci ono do normalnej temperatury. Eks-
tremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. Efektem uszkodzenia urzadzenia pomiarowego moga by¢ niedokfad-
ne pomiary. Dlatego po kazdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia nalezy
w ramach kontroli poréwnac linie laserowa z wyznaczong juz wczesniej pozioma lub
pionowa linig odniesienia.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczng blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wtacznik/wytacznik (4) w pozycje

ON. Natychmiast po wtaczeniu urzadzenie pomiarowe emituje linie laserowe z przednie-

g0 i gornego otworu wyjsciowego (6).

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, jak rowniez spo-
glada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).
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Aby wylaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik (4) w pozy-

cje OFF. Po wyfaczeniu jednostka wahadtowa blokuje sie automatycznie.

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koniczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze o$lepi¢ osoby
postronne.

Tryby pracy

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w jednym z kilku tryboéw pracy, ktdry uzytkownik

moze w kazdej chwili zmienic:

- Tryb krzyzowo-liniowy (zob. rys. A): generuje jedna pozioma ptaszczyzne laserowa (li-
nia laserowa 360°) oraz jedng pionowa linig laserowa skierowang do przodu,

- Tryb krzyzowo-liniowy i tryb pionownika (zob. rys. B): generuje jedng pozioma ptasz-
czyzne laserowg (linia laserowa 360°), dwie pionowe, prostopadte linie laserowe oraz
punkt pionowy skierowany w dot,

- Tryb poziomy (zob. rys. C): generuje jedna pozioma ptaszczyzne laserowg (linia lase-
rowa 360°).

Po wiaczeniu urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie krzyzowo-liniowym z wtaczona

funkcja automatycznej niwelacji. Aby zmienic tryb pracy, nalezy nacisna¢ przycisk trybu

pracy lasera Mode (1).

Wszystkie tryby pracy mozna taczy¢ z funkcjg automatycznej niwelacji lub z funkcja na-

chylenia.

Funkcja automatycznej niwelacji

Praca z funkcja automatycznej niwelacji (zob. rys. E-G)

Podczas pracy z funkcja automatycznej niwelacji nie moze $wiecic sie wskaznik

stanu (3). W razie potrzeby nalezy wiaczy¢ funkcje automatycznej niwelacji ponownie,
naciskajac przycisk funkcji nachylenia (2), aby wskaznik stanu przestat sie $wiecic.
Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢ na poziomym, stabilnym podtozu, albo zamoco-
wac je na statywie (7).

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje nieréwnosci podtoza w za-
kresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4°. Gdy linie laserowe przestaja sie poru-
szac, procedura automatycznej niwelacja zostata zakoriczona.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest mozliwe, gdyz np. podtoze, na
ktorym stoi urzagdzenie pomiarowe, odbiega od poziomu o wigcej niz o 4°, wigzki lasera
zaczynaja migac.

W takiej sytuacji nalezy ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w pozycji poziomej i odczekaé, az
zakonczy ono automatyczna niwelacje. Po powrocie urzadzenia pomiarowego do zakresu
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automatycznej niwelacji, wynoszacego +4°, wigzki lasera $wieca sie ponownie $wiattem
ciagtym.

Poza zakresem automatycznej niwelacji, wynoszacym +4°, praca z funkcja automatycz-
nej niwelacji nie jest mozliwa, poniewaz nie ma mozliwosci zagwarantowania doktadno-
$ci niwelacyjnej wiazek lasera ani zachowania kata prostego pomiedzy wigzkami.
Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa niwelowane au-
tomatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowanych przemieszczeniem urza-
dzenia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolowac pozycje pozio-
mej lub pionowej linii laserowej w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Praca z funkcja nachylenia (zob. rys. H)

Do prac z wykorzystaniem funkcji nachylenia nalezy nacisnac przycisk funkcji

nachylenia (2). Przy wiaczonej funkcji nachylenia wskaznik stanu (3) $wieci sie na zielo-
no.

Podczas pracy z funkcja nachylenia funkcja automatycznej niwelacji jest wytaczona.
Urzadzenie pomiarowe mozna trzymac w rece lub ustawic je na pochytym podtozu. Wiaz-
ki lasera nie zostang automatycznie zniwelowane i nie muszg by¢ ustawione wzgledem
siebie prostopadle.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko Srodka punktu laserowego lub linii
laserowej. Wielko$¢ punktu laserowego oraz szeroko$c linii laserowej zmienia sie w
zaleznosci od odlegtosci.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysokoscia, zaleca sie uzycie staty-
wu. Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (9) zatozy¢ na gwint statywu
(7) lub dowolnego statywu fotograficznego. Dokreci¢ urzadzenie pomiarowe za pomocg
$ruby ustalajacej statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac statyw.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowujg $wiatto otoczenia. Dzigki temu wigzka laserowa

wydaje sie jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wigzki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
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zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

Przyklady zastosowan (zob. rys. E-H)
Przyktady réznych sposobéw zastosowania urzadzenia pomiarowego mozna znalez¢ na
stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, migkkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw.

W szczegoInosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy otworze wyjsciowym wiazki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Narzedzia pomiarowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia
zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani baterii razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie
z obowigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré pokyny.
Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miZe to
negativné ovlivnit ochranna opatfeni, ktera jsou integrovana
v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné
$titky na méficim pfistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE,
A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.
» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZe to mit za nasledek vystaveni
nebezpec¢nému zareni.
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» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym stitkem laseru (je oznaceny na
vyobrazeni méficiho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného stitku ve vaSsem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam nebo zvifatim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku.
MizZe to zpiisobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit oci a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouZi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zéarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.

» Meéfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpecnost méficiho pristroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pistroj bez dozoru. Mohly by
nelimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi s nebezpec¢im vybuchu, kde se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych lékafskych
pfistrojt, napf. kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy. Magnet
vytvari pole, které mize negativné ovlivnit funkci implantat nebo
|ékarskych pristrojt.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Pisobenim magneti mize dojit k nevratnym
ztratdm dat.
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Popis vyrobku a vykonu

Ridte se obrazky v pedni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Meéfici pristroj je uréeny k zjistovani a kontrole vodorovnych a svislych linii a kolmych
bodi.

Méfici pristroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Tento vyrobek je spotrebni laserovy vyrobek podle EN 50689.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obrazkové strané.

(1) Tlacitko druhu provozu laseru Mode
(2) Tlacitko funkce sklonu
(3) Ukazatel stavu
(4) Vypinac¢
(5) Magnet (uvnitr)
(6) Vystupni otvor laserového paprsku
(7) Stativ®
(8) Bryle pro praci s laserem®
(9) Stativovy zavit 1/4"

(10) Aretace krytu prihradky pro baterie

(11) Kryt prihradky pro baterie

(12) Varovny stitek laseru

(13) Sériové cislo

a) Zobrazené nebo| é prislusenstvi nepatii k Jardnimu obsahu dodavky.

Kompletni pislusenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

)

Technické udaje
Cislo zbozi 3603F63B..
Pracovni dosah (priimér) az cca” 24m
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Divergence pro vertikalni laserové ¢ary 120°
Piesnost nivelace®®”

- laserové cary +0,4 mm/m
- Kolmy bod +1,0 mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <4s
Provozni teplota -5°Caz+40°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Max. nadmofrska vyska pro pouziti 2000m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen znecisténi podle [EC 61010-1 29
Trida laseru 2
laseroveé cary

- Typlaseru <10 mW, 500-540 nm
- barva laserového paprsku Zelend
- Ce 10
- Divergence 50 x 10 mrad (plny thel)
Kolmy bod

- Typlaseru <1mW, 630-650 nm
- barva laserového paprsku Cervena
- Ce 1
- Divergence 0,8 mrad (plny thel)
Stativovy zavit 1/4"
Baterie 4 x1,5VLR6 (AA)
Doba provozu (pfi provozu s kfizovymi ¢arami) 4h
minimalng®

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg

Bosch Power Tools
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Krizovy laser AdvancedLevel 360

Rozméry (délka x Sirka x vyska) 117 x 80 x 126 mm
A) Pracovni oblast mize byt zmensena nepfiznivymi podminkami prostedi (napf. piimé slunecni
zareni).

B) pfi20-25°C
C) Platiudvou priseciki a prislusnych protilehlych stran

D) Uvedené hodnoty plati za pfedpokladu normélnich az pfiznivych podminek prostredi (napf. bez
vibraci, bez mlhy, bez koure, bez pfimého sluneéniho zafeni). Po velkém kolisani teploty miize
dojit k odchylkdm presnosti.

E) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pficem? prileZitostné se ale o¢ekava do¢asna vodivost
zplisobena orosenim.
K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (13) na typovém stitku.

Montaz

VloZeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit alkalicko-manganové baterie.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie (11) stisknéte aretaci (10) a kryt prihradky pro

baterie sejméte. VloZte baterie.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitfni strané prihradky baterie.

Kdyz jsou baterie vybité, sviti ukazatel stavu (3) cervené a laserové paprsky se vypnou.

Vypnéte méfici pristroj a vyménite baterie.

Vzdy vyménujte vSechny baterie souc¢asné. Pouzivejte pouze baterie od jednoho vyrobce

a se stejnou kapacitou.

» Kdyz méfici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Pfi delSim
skladovani v méficim pristroji mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napf. delsi dobu leZet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici

pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech miize byt omezena presnost pristroje.
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» Chraiite méfici pfistroj pfed prudkymi narazy nebo padem. Poskozeni méficiho
pristroje miize negativné ovlivnit presnost. Po prudkém narazu nebo padu porovnejte
laserovou ¢aru pro kontrolu se znamou vodorovnou nebo svislou referencni linii.

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se kyvnd jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak mize poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pristroje posurite vypinac (4) do polohy ON. Méfici pristroj

promita ihned po zapnuti laserové ¢ary z predniho a horniho vystupniho otvoru (6).

» Nemirte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite vypinac (4) do polohy OFF. Pfi vypnuti se

zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

Druhy provozu

Mérici pristroj disponuje nékolika druhy provozu, které miizete kdykoli ménit:

- provoz s kiizovymi ¢arami (viz obrazek A): promita vodorovnou laserovou rovinu
(laserovou ¢aru v rozsahu 360°) a svislou laserovou ¢aru dopredu,

- provoz s kiizovymi ¢arami a kolmym bodem (viz obrazek B): promita vodorovnou
laserovou rovinu (laserovou ¢aru v rozsahu 360°), dvé svislé, ortogonalni laserové
¢ary a kolmy bod smérem dold,

- horizontalni provoz (viz obrazek C): promita vodorovnou laserovou rovinu (laserova
¢aravrozsahu 360°).

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi v provozu s kfizovymi ¢arami s automatickou

nivelaci. Pro zménu druhu provozu stisknéte tlaCitko pro druh provozu laseru Mode (1).

Vsechny druhy provozu jsou mozné jak s automatickou nivelaci, tak také s funkci sklonu.

Automaticka nivelace

Prace s automatickou nivelaci (viz obrazky E-G)

Pri praci s automatickou nivelaci nesmi svitit ukazatel stavu (3). V pfipadé potieby
stisknutim tlacitka funkce sklonu (2) znovu zapnéte automatickou nivelaci, aby zhasl
ukazatel stavu.

Postavte méfici pfistroj na pevny vodorovny podklad nebo ho upevnéte na stativ (7).
Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti v samonivelaénim rozsahu +4°.
Nivelace je ukoncena, kdyz se laserové ¢ary jiz nepohybuiji.
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Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napf. protoze je plocha, na které
méfici pfistroj stoji, odchylend od vodorovné roviny o vice nez 4°, laserové paprsky
zacnou blikat.

V takovém pfipadé postavte méfici pristroj vodorovné a pockejte na samonivelaci.
Jakmile se méfici pristroj nachazi v samonivelacnim rozsahu +4°, laserové paprsky
nepretrzité sviti.

Mimo samonivelacni rozsah +4° nelze s automatickou nivelaci pracovat, protoze neni
zaruéena ani presnost nivelace laserovych paprski, ani pravy thel mezi laserovymi
paprsky.

Pfi otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pfistroj opét automaticky
zniveluje. Po opétovné nivelaci zkontroluje polohu vodorovné, resp. svislé laserové cary
vzhledem k referencnim bod(im, aby vlivem presunuti méficiho pfistroje nedoslo

k chybé.

Prace s funkci sklonu (viz obrazek H)

Pro praci s funkci sklonu stisknéte tlacitko funkce sklonu (2). Pri funkci sklonu sviti
ukazatel stavu (3) zelené.

Pfi préci s funkci sklonu je automaticka nivelace vypnuta. Méfici pristroj miizete drzet

v ruce nebo postavit na podklad se sklonem. Laserové paprsky nejsou znivelované
anemusi nutné probihat kolmo.

Pracovni pokyny

» Pro oznaceni pouzivejte vzdy pouze stred laserového bodu, resp. laserové ¢ary.
Velikost laserového bodu resp. itka laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace se stativem (pFislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vyskové prestavitelny méfici zaklad. Nasad'te méfici pfistroj
1/4" stativovym zavitem (9) na zavit stativu (7) nebo bézného fotografického stativu.
Pomoci zajistovaciho Sroubu stativu méfici pistroj priSroubujte.

NeZ zapnete méfici pfistroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi svétlo laseru svétlejsi pro

oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouZi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.
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» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorsuji vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky E-H)
Priklady moZnosti pouziti méficiho pristroje naleznete na strankach s obrazky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponorujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte pozor na vlakna.

,

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazd k nasim vyrobkdm a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli bezpodminecné uvedte
10mistné vécné Cislo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Likvidace
Méfici pistroje, prislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

E\/ Méfici pfistroje a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné méfici
pristroje a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.
Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvdili
pfipadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrZiavajte vsetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v stlade s tymito pokynmi, mdzete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v mera-
com pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky
na meracom prlstro|| necitatelné. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE APOKIAL
BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.
» Pozor - ked’ sa pouzivajti iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako sti tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii ziarenim.
» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobraze-
ni meracieho pristroja na strane s obrazkami).
» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.
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Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepo-
zerajte do priameho ¢i odrazeného laserového lic¢a. MoZe to spo-
sobit oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
otoéit od lica.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica sliZia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica
neposkytujd tplnd UV ochranu a zhor$ujt vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné sii¢iastky. Tym sa zaruci, ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouZivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by neimy-
selne spdsobit oslepenie inych os6b alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom

pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych medicin-
skych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory alebo inzulinové
pumpy. Magnet vytvara magnetické pole, ktoré moze nepriaznivo
ovplyvnit funkciu implantatov alebo medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi¢ov a magne-
ticky citlivych zariadeni. Nasledkom Gcinku magnetov by mohlo dojst k nenavratnej
strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Meraci pristroj je urceny na urcovanie a kontrolu vodorovnych a zvislych ¢iar, ako aj kol-
mic.
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Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie vo vnitornych priestoroch (v miestnos-
tiach).
Tento vyrobok je spotrebitel'ské laserové zariadenie podla EN 50689.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouZzivanie.
(1) Tlacidlo pre rezim lasera Mode
(2) Tlacidlo funkcie sklonu
(3) Stavova indikécia
(4) Vypinac¢
(5) Magnet (vnutri)
(6) Vystupny otvor laserového lica
(7) Stativ®
(8) Okuliare na zviditernenie laserového li¢a”
(9) Uchytenie stativu 1/4"
(10) Aretacia veka priehradky na batérie
(11) Veko priehradky na batérie
(12) Vystrazny stitok laserového pristroja
(13) Sériové Cislo
a) Vyobrazene alebo oplsane pnslusenstvo nepatrl do standardneho rozsahu dodavky. Kom-

pletné prisl vo najdete v nasom sor pri va

Technické udaje

Vecné Cislo 3603F63B..
Pracovnd oblast minimalna (priemer) do cca” 24m
Uhol otvorenia vertikalnej laserovej Ciary 120°
Presnost nivelacie®®”

- Laserové linie +0,4 mm/m
- Péta kolmice +1,0mm/m
Rozsah samoniveldcie +4°
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Krizovy laser AdvancedLevel 360

Cas nivelacie <4s
prevadzkova teplota -5°C...+40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. vy$ka pouZitia nad referencnou vyskou 2000 m
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podlalEC 61010-1 29
Trieda lasera 2
Laserové linie

- Typlasera <10 mW, 500-540 nm
- Farba laserového lica Zelend
- Ce 10
- Divergencia 50 x 10 mrad (pIny uhol)
Pata kolmice

- Typlasera <1mW, 630-650 nm
- Farba laserového lica Cervena
- Ce 1
- Divergencia 0,8 mrad (plny uhol)
Uchytenie stativu 1/4"
Batérie 4 x1,5VLR6 (AA)
Doba prevédzky (pri rezime krizovych linii) miniméalne® 4h
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
Rozmery (df?ka x $irka x vyska) 117 x 80 x 126 mm
A) ;;iz?]\ilg)é. oblast sa mdze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame slne¢né

B) pri20-25°C

C) platina dvoch prieseénikoch a prisludne protilahlych stranéch

D) Uvedené hodnoty predpokladaji normélne az priaznivé podmienky okolia (napr. bez vibrécii,
hmly, dymu, nepriameho sIne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych vykyvoch méze dojst k od-
chylkam presnosti.

E) Vyskytuje sa len nevodivé zneCistenie, pricom sa viak prileZitostne o¢akava docasné vodivost
sposobena kondenzaciou.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (13) uvedené na typovom
Stitku.
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Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalické manganové batérie.

Na otvorenie priehradky na batérie (11) stlacte aretacny mechanizmus (10) a odoberte

veko priehradky na batérie. VloZte batérie.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane prieh-

radky na batérie.

Ak st batérie vyhité, svieti stavova indikacia (3) nacerveno a laserové lice sa vypnu.

Meraci pristroj vypnite a vymente batérie.

Vzdy vymienajte vSetky batérie sticasne. Pouzivajte len batérie od jedného vyrobcu

a s rovnakou kapacitou.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, batérie z neho vyberte. Batérie mozu pri
dlhsom skladovani v meracom pristroji korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania tepldt moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri poskodeniach
meracieho pristroja moze dojst k ovplyvneniu jeho presnosti. Pre kontrolu po silnom
naraze alebo pade porovnajte laserové linie so znamou vodorovnou alebo zvislou refe-
ren¢nou liniou.

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka za-
blokuje, inak by sa mohla pri prudsom pohybe poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete tak, Ze posuniete vypinac (4) do polohy ON. Meraci pristroj

okamzite po zapnuti vysiela laserové Ciary z predného a horného vystupného otvoru (6).

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového luca, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.
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Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypinac (4) do polohy OFF. Pri vypnuti sa vy-

kyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

Druhy prevadzky

Tento meraci pristroj umoznuje pouzivat viacero druhov prevadzky, medzi ktorymi moze-

te kedykolvek prepinat:

- Rezim krizovych ¢iar (pozri obrazok A): vytvara vodorovn( laserovu rovinu (360° rotu-
jlica laserova Ciara) a zvisld laserovu Ciaru smerom dopredu,

- Rezim krizovych ¢iar a rezim s patou kolmice (pozri obrazok B): vytvara vodorovnu la-
serovl rovinu (360° rotujlca laserova Ciara), dve zvislé, pravouhlé laserové Ciary
a patu kolmice smerom dole,

- Horizontalny rezim (pozri obrazok C): vytvara vodorovnd laserovti rovinu (360° rotu-
juca laserova Ciara).

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza v rezime krizovych ¢iar s nivelacnou automatikou.

Na prepnutie pracovného rezimu stlacte tlacidlo pre laserovy pracovny rezim Mode (1).

Vsetky pracovné rezimy s mozné s nivelacnou automatikou aj s funkciou sklonu.

Nivela¢na automatika

Praca s nivelacnou automatikou (pozri obrazky E-G)

Pri praci s nivela¢nou automatikou nesmie stavova indikacia (3) svietit. V pripade po-
treby stlacenim tlacidla funkcie sklonu (2) opat zapnite nivela¢nt automatiku, takze
stavova indikdcia zhasne.

Meraci pristroj postavte na vodorovny, pevny podklad alebo ho upevnite na stativ (7).
Nivela¢nd automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivelatného rozsahu
+4°. Nivelacia je ukonéena, ked'sa uz laserové linie nepohybuiju.

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. plocha na postavenie meracieho pristroja
ma odchylku od horizontaly viac ako 4°, laserové luce zaéni blikat.

V takomto pripade postavte meraci pristroj vodorovne a pockajte na samonivelaciu.
Hned ako sa meraci pristroj nachadza v ramci samonivelacného rozsahu +4°, laserové |i-
Ce svietia neprerusovane.

Mimo samonivelacného rozsahu +4° nie je praca s nivelatnou automatikou mozna, preto-
Ze inak nie je zarucena presnost nivelacie laserovych li¢ov ani pravy uhol medzi laserovy-
mi lGémi.
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Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova vyniveluje. Po
novej nivelacii skontrolujte polohu vodorovnej, prip. zvislej laserovej linie so zretefom na
referencné body, aby sa zabranilo chybam presunutim meracieho pristroja.

Praca s funkciou sklonu (pozri obrazok H)

Pre pracu s funkciou sklonu stlacte tlacidlo funkcie sklonu (2). Pri funkcii sklonu svieti
stavova indikacia (3) nazeleno.

Pri préci s funkciou sklonu je nivela¢na automatika vypnuta. Meraci pristroj mozete drzat
volne v ruke alebo postavit na podklad so sklonom. Laserové ltce sa uz neniveluji a uz
nemusia navzajom prebiehat v pravom uhle.

Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vzdy len stred laserového bodu, resp. laserovej Ciary.
Velkost laserového bodu, resp. $irka laserovej ¢iary sa meni podla vzdialenosti.

Praca so stativom (prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavitelnii meraciu podlozku. Nasad'te meraci pri-
stroj so 1/4" upinanim stativu (9) na zavit stativu (7) alebo bezné fotostativu. Pri-
skrutkujte meraci pristroj skrutkou na presné nastavenie stativu.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.

Okuliare na zviditel'nenie laserového li¢a (prislusenstvo)

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového luca filtruju svetlo okolia. Vdaka tomu sa

stava svetlo lasera pre oko svetlejsim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lii¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica sliZia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditeI'nenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a
neposkytujd tplnd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

Priklady prace (pozri obrazky E-H)
Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja najdete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
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Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davaijte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené vidkna tkaniny.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne pomaéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

ﬁ Méfici pristroje a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzite/né meracie pri-
stroje a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/
batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-
sen és biztonsagosan tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez be-
folyassal lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-
re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,

ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT

IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktol eltéro eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a méromii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szévege nem az On nyelvén van megadva, ragasz-
sza at azt az elsé iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott 6ntapadé cimké-
vel, amelyen a széveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kozvetlen, sem a visszavert lézer-
sugarba. Ellenkezd esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha aszemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahél.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

A lézer keresdszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja véddszemiivegként. A

|ézer keresGszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-

zersugartol nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keresGszemiiveg nem nyUijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

v
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» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiliszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a lIézeres méromiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heté folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi késziilékek,
példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelébe. A magnes egy
magneses mez6t hoz létre, amely hatassal lehet az implantatumok
vagy orvosi késziilékek miikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktol és magneses mezdkre ér-
zékeny késziilékektol. A magnesek hatasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez
vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer vizszintes és fiiggoleges vonalak, valamint fligg6legesen levetitett pontok
meghatarozasara és ellenérzésére szolgal.

A mérémiszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Ez atermék egy EN 50689 szabvany szerinti fogyasztoi Iézerberendezés.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az abrakat tar-
talmazd oldalon.

(1) Lézer-lizemmod gomb Mode
(2) Délési funkcié gomb

(3) Allapotkijelzo

(4) Be-/kikapcsold

(5) Magnes (a késziilék belsejében)
(6) Lézersugar kilépd nyilas
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(7) Miiszerallvany”

(8) Lézerpont keresé szemiiveg”

(9) 1/4" miszerallvany-csatlakozo
(10) Az akkumulatorfiokfedél reteszelése
(11) Akkumulatorfiokfedél
(12) Lézer figyelmeztetd tabla
(13) Sorozatszam

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Keresztvonalas lézer AdvancedLevel 360

Rendelési szam 3603F63B..
Mikodési teriilet (4tmérd) kb. legfeljebb® 24m
Afiiggoleges lézervonalak nyilasszoge 120°
Szintezési pontossag?®”

- Lézervonalak +0,4 mm/m
- fiiggdlegesen kivetitett pont +1,0 mm/m
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési idé <4s
Uzemi hémérséklet -5°C...+40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Max. hasznalati magassag a vonatkoztatasi magassag fe- 2000 m
lett

A leveg6 max. relativ nedvességtartalma 90 %
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 2
Lézerosztaly 2
Lézervonalak

- Lézertipus <10 mW, 500-540 nm
- Alézersugar szine z6ld
- Ce 10
- Eltérés 50 x 10 mrad (teljes szog)
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Keresztvonalas lézer AdvancedLevel 360

Fiiggdlegesen kivetitett pont

- Lézertipus <1mW, 630-650 nm
- Alézersugar szine piros
- Ce 1
- Eltérés 0,8 mrad (teljes szog)
Miiszerallvany-csatlakozd 1/4"
Elemek 4 x1,5VLR6 (AA)
Miikodési idotartam (keresztvonalas izemben) leg- 4h
alabb®

Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-el- 0,52 kg
jaras) szerint

Méretek (hosszlisag x szélesség x magassag) 117 x 80 x 126 mm

A) Amtkodési teriiletet hatranyos kornyezeti koriilmények (pl. kozvetlen napsugarzas) lecsokkent-
hetik.

B) 20-25°C hémérséklet mellett

C) akét keresztezddési pontban és a mindenkori ellenkezd oldalakon érvényes

D) A megadott értékek normalistol elényos kornyezeti feltételekre (példaul nincs rezgés, nincs kod,
nincs fiist, nincs kozvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Erés hémérsékletingadozasok utan a pon-
tossag eltérhet a megadott értékektél.

E) Csak egy nem vezetoképes szennyezés lép fel, ambar idénként a harmatképzédés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltérd vezetGképességre is lehet szamitani.

Amérémliszerét a tipustablan talalhatd (13) gyari szammal lehet egyértelm(ien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

Amérémiszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasoljuk.

A (11) elemfidk fedelének felnyitasahoz nyomja meg a (10) reteszelést és vegye le az
elemfiok fedelét. Tegye be az elemeket.

Ekkor iigyeljen az elemfidk fedél belsé oldalan taldlhaté abrazolasnak megfeleld helyes
polaritas betartasara.

Ha az elemek kimeriiltek, a (3) allapotkijelz6 piros szinben vilagit és a lézersugarak kikap-
csolasra keriilnek. Kapcsolja ki a mérémiiszert és cserélje ki az elemeket.
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Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos ka-

pacitast elemeit haszndlja.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek a mérémiiszeren beliili hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy magatol
kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémliszer hémérsékletet
kiegyenlitddik, miel6tt azt izembe helyezné. Szélséséges hémérsékletek vagy hémér-
sékletingadozasok esetén a mérémdszer pontossaga csokkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. A mérémiiszer megron-
galodasa kovetkeztében a pontossag csokkenhet. Egy erds lokés vagy egy leesés utan
hasonlitsa 6ssze a lézervonalat egy imsert vizszintes vagy fiiggdleges referencia vonal-
lal.

» Aszillitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcsolaskor az inga egység retesze-
lésre keriil, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén megrongalodhatna.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja a (4) be-/kikapcsolot az ON (Be) helyzetbe. A mé-

rémiiszer a bekapcsoldsa utan azonnal megkezdi a lézersugarak kibocsatasat az elsé és a

felsé (6) kilépd nyilasbal.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kozvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a (4) be-/kikapcsoldt az OFF helyzetbe. A kikap-

csolasnal az inga-egység reteszelésre kertil.

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.
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Uzemmédok

A mérémiszernek tobb lizemmddja van, amelyek kozott barmikor at lehet kapcsolni:

- Keresztvonalas lizem (lasd a A abrat): egy vizszintes |ézersikot (360°-ban kérbenfutd
|ézervonalat) és egy elérefelé mutatd fliggéleges lézervonalat bocsat ki,

- Keresztvonalas és talppontos (izem (lasd a B abrat): egy vizszintes lézersikot (360°-
ban korbenfutd lézervonalat), két fligg6leges ortogonalis Iézervonalat, valamint lefelé
egy talppontot jelz Iézersugarat bocsat ki

- Vizszintes lizem (lasd a C) abrat: egy vizszintes lézersikot (360°-ban kérbenfutd lézer-
vonalat bocsat ki).

A mérémiszer a bekapcsolas utan keresztvonalas iizemben van, szintezési automatika-

val. Az izemmodok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg a Mode (1) lézer izemmod gom-

bot.

Valamennyi tizemmadban lehet szintezési automatikaval és délési funkcidval is dolgozni.

Szintezo automatika

Munkavégzés szintezési automatikaval (lasd a E-G abrat)

A szintezési automatikaval végzett munka soran a (3) allapot kijelznek nem szabad vila-
gitania. Sziikség esetén ismét kapcsolja be a (2) délési funkcié gomb megnyomasaval a
szintezési automatikat, hogy az llapot kijelz6 kialudjon.

Helyezze a mérémuszert egy vizszintes, szilard alatétre vagy rogzitse a (7) haromlabu
miszerallvanyra.

A szintezési automatika a +4° 6nszintezési tartomanyon belili egyenetlenségeket auto-
matikusan kiegyenliti. Ha a lézervonalak mar nem mozognak tovabb, a szintezés befeje-
z6dott.

Ha nincs lehetdség automatikus szintbeallitasra, példaul mert az a feliilet, amelyre a mé-
rémuszert felallitottak, tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, a |ézervonalak elkezdenek
villogni.

Ebben az esetben allitsa fel vizszintesen a mérémiszert, és varja meg az 6nszintezés vég-
rehajtasat. Mihelyt a mérémiiszer a +4° dnszintezési tartomanyon beliilre keriil, a |ézer-
vonalak folyamatosan kezdenek vilagitani.

A +4° dnszintezési tartomanyon kiviil végzett munka sorn a szintez6 automatikat nem le-
het hasznalni, mivel ekkor sem a lézervonalak szintezési pontossaga, sem a lézervonalak
kozotti derékszog nem biztosithato.

Ha a berendezés helyzete iizem kdzben megvaltozik, vagy azt razkodasok érik, a méré-
miszer ismét automatikusan végrehajt egy dnszintezést. A megismételt 6nszintezés utan
ellendrizze a vizszintes, illetve a fiiggoleges |ézervonalnak a referenciapontokhoz viszo-
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nyitott helyzetét, hogy elkeriilje a mérémiszer eltolodasa kovetkeztében fellépd hibas
méréseket.

Munkavégzés a dolési funkcidval (lasd a H abrat)

A délési funkcidval végzett munkahoz nyomja meg a (2) délési funkcio gombot. A délési
funkcio hasznalatakor a (3) allapot kijelzd zold szinben vilagit.

A délési funkcidval végzett munkak soran a szintezési automatika ki van kapcsolva. A mé-
rémuszert ekkor a kezében is tarthatja vagy egy ferde feliiletre is leteheti. A Iézervonalak
mar nem keriilnek szintezésre és nem sziikségképpen merélegesek egymasra.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézerpont, illetve a lézervonal kozepét hasznalja. A [é-
zerpont mérete, illetve a lézervonal szélessége a tavolsaggal valtozik.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy mliszerallvany egy stabil, bedllithatd magassagli mérési alapot nyujt. Tegye fel a mé-

rémiszert a (9) 1/4"-miszerallvanycsatlakozoval a (7) miszerallvany, vagy egy szokva-

nyos fényképezdgépallvany menetére. Az allvany csavarjaval rogzitse szorosan a méré-

miszert.

A mérémiszer bekapcsolasa elétt allitsa be a mérémiiszert durvan a megfeleld helyzet-

be.

Lézerpont keresé szemiiveg (tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisztiri a kornyezeti vilagitast. [gy a lézer fénye a szem sza-

mara vildgosabban lathato.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
lézer keresészemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a E-H abrakat)
A mérémiszer lehetséges alkalmazasara az abra-oldalakon néhany példa talalhato.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Tartsa mindig tisztan a mérémiszert.
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Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy oldészereket ne
hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a lézersugar kilépési nyilasa kordili feltleteket
és ligyeljen a szalakra.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Amérémliszereket, a tartozékokat és csomagoléanyagokat a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

ﬁ Ne dobja ki a mérémdszereket és elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato
mérémiiszereket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznal-
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hato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gyijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg talalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében kdros hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpa3uniickoro 3KOHOMHYECKOro

coto3a (TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTa akcnnyarauuoHHbIX JOKYMEHTOB, PeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKUWK, MOTYT BXOfIUTb HACTOALLEE PYKOBOZCTBO MO KCMNyaTaLMH, a TAKXKe NPUIoxKe-
HuA.

WHdopmawua 0 NOATBEPXKEHAM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B NMPUIOKEHMH.
WHhopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKasaHa Ha KopMyce U3AENUsa 1 B MPUIOKEHUH.
[laTa M3roToBNEHWA yKa3aHa Ha NocneaHer CTpaHuLe 0bnoxkn PykoBOACTBA UK Ha KOp-
nyce uanenus.

KoHTaKTHas MHhopMaLus OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKUTCA HA YNAKOBKe.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnsaet 7 net. He pekoMeHayeTcs K aKkcnnyaralmuu no ucreue-
HWW 5 NeT XpaHeHua ¢ aTbl U3roTOBNEHUA be3 NpefBapUTeNbHOM NPOBEPKH (aTy U3ro-
TOBMEHMA CM. Ha ITUKETKE).

I'Iepeueub KPUTHUECKHUX OTKA30B U owunbouHbIe AeﬁCTBMH nepcoHana unu

nonb3oBarens

— He UCnonb30oBaTb NPU NOABNEHWM AibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpnyCa U3aenua

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpEMA A0XAA (B paCI'IbI)'IFIeMOIZ BO-
fie)

— He BKNyaTb Npu nonaaaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepuun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— MOBPEXAEH Kopryc U3fenus

Tun ¥ NnepMoAUUHOCTb TEXHUUECKOTO oﬁcnyx(usauuﬁ
PeKoMeHayeTCcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblNK NOCNE KXKA0ro MCNONb30BaHMA.
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XpaHeHune

— HeobXoaAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XpaHWTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHBIX TEMMepaTyp 1 Bo3en-
CTBUA CONHEUHbIX NTyueN

- NpW XpaHeHn HeobxoaKrMo u3beratb peskoro nepenaga rTemneparyp

~ €CN1 MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe UN1 NNACTMKOBOM Kelce peKOMeH-
[YeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON yNaKoBke

- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBuaM xpaHeHua cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpancnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcA NafeHue v niobble MexaH1Ueckue BO3RENCTBUA Ha
YNaKOBKY NPy TPAHCMOPTUPOBKE

- Npu pa3rpy3ke/norpy3Ke He 10NyCKaeTca UCnonb3oBaHue Noboro BUaa TEXHUKM, pa-
BortatoLuelt no NPUHLMNY 3ax1Ma yNakoBKK

- nogpobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCcTH

[ina o6ecneuenuna 6esonacHoi U HafeXHOI paboTbl ¢ H3MepH-
TeNbHbIM UHCTPYMEHTOM AOMXKHbI ObITb NPOUUTaHbI U CObNIO-
AaTbCA BCe HHCTPYKUUK. Ucnonb3oBaHKHe H3MepPUTENbHOTO
WHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBUM C HACTOALLUMHU YKa3aHUAMU
YpeBaTo NOBPEXAEHUEM HHTETPUPOBAHHBIX 3aLUTHbIX MEXaHU3-

MoB. HuKoraa He H3MeHsiiTe 40 Hey3HaBaeMOCTH NpeAynpesuTenbHbie TabNUuKu

Ha usmeputenbHom uHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK U

NEPEQABAMTE UX BMECTE C NEPEJIAYEA UBMEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXXHO - NPUMEHeH!e MHCTPYMEHTOB Ans 06CnyXMBaHNA UMK IOCTUPOBKH
WU NpoLieAYP TeX06CNYKUBaHUA, KPOME YKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
OnacHOMY BO3A€HCTBHIO H3NYUEHUA.

» U3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT NOCTABNAETCA C NpeaynpeauTenbHON Tabnuukon
nasepHoro u3nyueHus (NokasaHa Ha CTpaHuLie C U300paXKeHHeM H3MePHTENbHO-
o MHCTPYMeHTa).

» Ecnu TekcT npegynpeanTenbHoi TaBNMUKK Na3epHOro H3nyyeHua He Ha Bawem
POAHOM A3biKe, Nepea NepBbIM 3aNyCKOM B IKCNNyaTaLuio 3aKnenTe ee Hakneu-
Koii Ha Bawem pofHoOM A3biKe, KOTOpas BXOAUT B 06beM NOCTaBKH.
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He Hanpaensiite nyu nasepa Ha nioAei U1 XKMBOTHBIX U CaMH He
CMOTpPHTE Ha NPAMON HAK OTPAXKaeMbli Nyu nasepa. IToT Nyy Mo-
KET CNenuTb NoAeH, CTaTb NPUUMHON HECUACTHOTO CYYas UK NOBpe-
[MTb rnasa.

» B cnyuae nonagaHus na3epHoro nyya B rnas rnasa Hy)xHo HaMepeHHO 3aKpPbITb U
HeMe[iNeHHO OTBEPHYTLCA OT Nyya.
» He meHsalTe HHUEro B Na3epHOM YCTPOICTBE.

» He Hcnonb3yiite ouku gna paboTbl c na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUTHbIX 0UKOB. Ouku i1 PaboTbl C 1a3epHbIM UHCTPYMEHTOM
obecneunBaloT nyulliee pacno3HaBaHWe Na3epHOro Nyua, Ho He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NyUEHHs.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbi ¢ na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagNex-
HOCTb) B KaueCTBe COMHLE3aLNUTHbIX OUKOB MNH 3a pyneM. Ouku ana paboThl ¢ na-
3epOoM He 06ecneunBaloT 3alLuTy oT YO-M3NnyUueHns U MeLlatoT IpaBUIbHOMY L{BETO-
BOCMPUATHIO.

» PeMOHT H3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3pellaeTcs BbINONHATb TONbKO KBanu-
¢HLMpPOBaHHOMY NepCOHany 1 TONbKO C HCMONb30BaHUEM OPUTMHANbHBIX 3anua-
cTeil. 3TuM obecneunBaeTca 6e30MacHOCTb U3MEPHTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

» He nossonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM H3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEH-
TOoM be3 npucmoTpa. [1eT1 MoryT Mo HEOCTOPOXKHOCTH 0CNEeNHUTb ceba Unu nocTo-
POHHHUX NtOAEN.

» He paboraiite c U3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOI cpeae, no-
6nM30CTH OT rOPIOUNX XKUAKOCTEH, Fa30B M NbINK. B M3MepPUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 0bpa3oBaTbcA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMIAMEHUTLCA Mblb WK Napb.

He ycTaHaBnuBaiite MarHUT BONU3M MMNNAHTAHTOB U NPOYNX Me-
AWLUHCKKX annapaToB., Hanp., KApAUOCTUMYNATOPOB U MHCYNHHO-
BbIX HaCOCOB. MarHuT Co3faeT none, KoToPoe MOXET BO3EHCTBO-
BaTb HA pa60Ty WMMNNAHTAHTOB U MeAULIMHCKUX annaparos.

» [Hepxurte HSMEPHTeanbIﬁ UHCTPYMEHT BAANK OT MAarHUTHbIX HocuTeneil JaHHbIX
nort HPMGOPOB, YYyBCTBUTENbHbIX K MarHUTHOMY nonio. BospericTBue MarHUTOB Mo-
XKET NPUBOAMTL K HEBOCMONHUMOM NOTePe AAHHbIX.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr
I‘Io»(anyMCTa, co6mo,u,a|?|Te WNNIOCTPaL MK B Hauane pyKkoBOACTBa MO 3KCNyaTaluu.
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lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

M3MepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT NPeAHa3HAUeH /1A ONPeAeneH!s U NIPOBEPKU ropH-
30HTaNbHbIX U BEPTUKANbHBIX IMHUI U OTBECOB.

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NPefHa3HaueH 4nA MCNOMb30BaHKA BHYTPU NOMELLEHUH.
970 YCTPONCTBO NpeacTaBnaeT coboi noTpebutenbckoe nasepHoe YCTPOMCTBO COTNAcHO
EN 50689.

U306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX COCTaBHbIX yacTew BblMoNHeHa no I/I306pa)KeHVIIO U3MepH-
TE€NbHOro MHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMMU.

(1) KHonka Bbibopa pexuma paboTbl nasepa Mode
(2) KHonka dhyHKLWKM HaknoHa
(3) MHamkatop cocTosHMA
(4) Bobikniouatenb
(5) Marur (BHyTpH)
(6) OtBepcTve AN Bbixoaa Na3epHOro nyya
(7) Lratns®
(8) Oukuana paboTbl C NasepHbIM MHCTPYMEHTOM®
(9) MHesmo nop wrarms 1/4"
(10) duxcatop KpblLKK bHaTaperHoro oTceka
(11) Kpbiiika batapeiHoro otceka
(12) MpenynpenuTenbHas Tabnuuka nasepHoro U3nyueHus
(13) CepuitHbiit HOMEP

a) "306pa)KeHHble WNK ONHCcaHHble NPUHAANEeXXHOCTH He BXOAAT B CTBHABPTHbIﬁ obbem no-
craBkHu. MonHbii aCCOpPTUMEHT npuuannemuocreﬁ CM. B Hawei# nporpamMmme npuHagnexHo-

cre.
TexHuueckue paHHble
ToBapHbli HoMep 3603 F63B..
Pabounit guanasoH (auametp) npuén. no” 24m
Yron pacTBopa BepTUKanbHbIX 1a3ePHbIX TMHUIA 120°

TouHoCTb H1Benuposanua®©"”
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Na3epHbiit HUBENHP AdvancedLevel 360

— [lasepHble NUHUK +0,4 MM/M
- OTBeC BHU3 +1,0 MM/M
[lnanasoH CaMOHWBENMPOBAHHUA +4°
Bpems H1BenupoBaHua <dc
Pabouas Temneparypa -5°C...+40°C
Temnepartypa xpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BblcOTa NpUMEHEHHA HaJ penepHO BbICOTOM 2000 ™
OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3[lyXa He bonee 90 %
CreneHb 3arpasHeHHOCTH cornacHo IEC 61010-1 29
Knacc nasepa 2
[a3epHble NUHUK

- Tun nasepa < 10 mBr, 500-540 Hm
- Llet nasepHoro nyya 3eneHbli
- Ce 10
- PacxoxneHue 50 x 10 mpag (nonHbIi yron)
OtBeC BHM3

- Tunnasepa < 1MBT, 630-650 HM
- LiBeT nasepHoro nyua KpacHbIN
- Ce 1
- PacxoxpaeHue 0,8 Mpap (nonHbii yron)
I'He3a0 Nog WraTvs 1/4"
Barapeitku 4 x1,5BLR6 (AA)
MponomxnTENbHOCTL PAbOTHI (B PEXUME NEPEKPECTHBIX 4y
NMHWI), MUHUMYM®)

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kr
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Na3epHbiit HUBENHP AdvancedLevel 360

Paamepbl (@71Ha x WMpKHA x BbICOTA) 117 x 80 x 126 Mm

A) Pabouuit AanasoH MOXET yMeHbLIATbCA BCNEACTBUE HEONArOMPUATHbIX OKPYIKAIOLMX YCIIOBHI
(Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Nyyen).

npu 20-25°C

[leicTBUTENbHO B [IBYX FOPM30HTaNbHbIX TOUKAX NepPeceyeHA 1 COOTBETCTBYIOLLMX NPOTUBONO-
NOXHbIX CTOPOHAX

D) [1nA yKa3aHHbIX 3HAUEHMI YCNIOBMSA OKPYXKAIOLLEH CPe/bl AOMKHBI BbiTb B AManasoHe oT Hop-
MarbHbIX 40 6NaronpuATHbIX (Hanp., OTCYTCTBUE BUBPALMM, OTCYTCTBUE TYMaHa, OTCYTCTBUE fAbl-
Ma, OTCYTCTBHE MPAMbIX CONHEUHbIX Tyuent). Mocne CHbHbIX Nepenasos TeMneparypbl BOIMOX-
Hbl OTK/IOHEHWA B TOUHOCTH.

E) 0bbluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HEMPOBOAALLEE 3arpA3HEHUE. OpHako, Kak NpaB1no, BOSHUKaET
BpeMeHHaA NpoBOLMMOCTb, Bbl3BaHHaA KOHAeHcauuen.

OnHO3HAaUHaA MAEHTU(UKALMA H3MEPUTENBHOTO UHCTPYMEHTA BO3MOXKHA N0 CEPUIHHOMY HOMEpY
(13) Ha 3aBofCcKOM Tabnuuke.

=

C

Cbopka

BcraBka/3ameHa 6aTapeek

B 3MepuTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCS UCMONb30BATh LENOUHO-MapraHLeBble
batapeiku.

UTobbl OTKPbITH KPbILLKY baTapeiHoro otceka (11), HaxmuTe Ha ukcatop (10) U chu-
MWUTE KpbILLKy baTapeliHoro oTceka. BcTasbTe batapeiiky.

CnepuTe Npv 3TOM 3a NPaBUbHBIM HanpaBneHueM NomioCoB B COOTBETCTBUH C H306pa-
XEHMEM C BHYTPEHHEW CTOPOHbI HaTapeiHoro oTceka.

Ecnu batapeiku cenu, nHauKkatop cocTosHA (3) CBETUTCA KPaCHbIM U Na3epHbIe Nyun
BbIKMOUAIOTCA. BbIKNIOUMTE U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT W 3aMeHuTe batapeiku.

MeHsiiTe cpa3y Bce batapeiku ofHOBpeMeHHO. NcnonbayiTe Tonbko batapeiku ogHoro

NPONU3BOAMTENSA U OAMHAKOBOH EMKOCTH.

» U3Bnekaiite 6aTapeikn U3 H3MEPHTENbHOrO MHCTPYMEHTA, €CIH NPOAOMKUTENb-
Hoe BpeMs He bypete paboTaTb ¢ HUM. MpK [TUTENBHOM XPaHEHUH B U3MEPUTENb-
HOM UHCTPYMEHTE BO3MOXHA KOPPO3Hs U camopasps/ka batapeex.

Pa6oTa c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe MHCTPYMEHTa

> 3au.mu.|,aﬁre H3M8pMTeanblﬁ UHCTPYMEHT OT BNaru U NPAMbIX COMHEYHbIX ny-
yen.
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» He nopsepraiite H3mMepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3AENHCTBUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp ¥ TemnepaTypHbIX NepenagoB. HanpuMep, He OCTaBNANTE ero Ha -
TenbHoe Bpems B aBToMobune. Mpu 3HaunTeNnbHbIX KonebaHuAx TemnepaTtypbl neper
Hauanom UCnonb30BaHWA AaiTe TeMnepaType U3MePUTENbHOTO MHCTPYMEHTa CTabu-
NU3MPOBATLCA. IKCTPEMANbHbIE TeMNepaTypbl M TEMNepaTypHble nepenabl MOryT oT-
pULATENbHO BNUATH HA TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraitTe cCHNbHbIX TONYKOB U NafeHHA H3MEPUTENbHOTO HHCTPYMeHTa. [1oBpe-
KOEHWA U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3aTbCA Ha ero TouHocTu. Mocne
CUNbHOTO TONUYKA UMK NafleHUA NPOBEPbLTE Na3ePHYH0 IMHUI0 MO U3BECTHOM FOpU-
30HTaNbHOM UMW BEPTUKANbHOM PENEPHOM NIMHUK.

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOYAHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [1pH BbIK/I0-
ueHun bnoknpyeTcAa MaATHUKOBBIA MEXaHU3M, KOTOPbI MHAUe NP1 CUMbHbIX ABKXe-
HUAX MOXET ObITb MOBPEXAEH.

BknioueHue/BbiknoueHHe

UToObl BKNIOUUTb M3MEPHTENbHBIN MHCTPYMEHT, NEpeABUHbTE BbiKNiouatens (4) B nono-

xeHne ON. Cpasy xe nocne BKIIOYEHNA U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT U3MyyaeT nasep-

Hble IMHUM U3 NEPEHETO U BEPXHETO OTBEPCTHA ANA BbIXOAA NadepHoro nyua (6).

» He HanpaBnaiTe na3epHblii Ny4 Ha NOAEN UMK XXUBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B
nasepHbli Nyy, B TOM YHCNe U ¢ bonblIoro paccToAHus.

YT0bbl BBIKMHOUKTB M3MEPUTENbHDIA MHCTPYMEHT, NepenBuHbTE BbikniouaTens (4) B no-

noxeHue OFF. MNpy BbIKNIOUEHUM MASTHUKOBBIA MeXaHWU3M BnokupyeTcs.

» He ocTaBnsiiTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT 6€3 NPUCMOTPA U BbIK/IOYaNTe U3-
MepHTenbHbIA MHCTPYMEHT nocne HCMonb30BaHus. [lpyrie nuua MoryT bbiTb
ocnenneHbl NasepHbIM NyyoM.

Pexxumbl pabotbi

M3MepH1TenbHbIA MHCTPYMEHT MMEET HECKOMbKO PEXMMOB PaboTbl, KOTOPbIE MOXHO

nepekntoyatb B N106ON MOMEHT:

~ PexXu1M nepekpecTHbIX MHKIA (CM. prc. A): NPOeLMpYEeTCA ropu3oHTabHas nasepHas
NNOCKOCTb (3aMKHyTas Ha 360° nazepHas IMHKA) 1 OfiHA BEPTUKaNbHAA a3epHast n-
HWA NpoeLyMpyeTcA Brepes,

— PexXu1M nepekpecTHbIX IMHAUI U TOUKHW oTBeca (CM. puc. B): npoeuupyertcs ropu-
30HTanbHas nasepHas NNOCKOCTb (3aMKHyTas Ha 360° nasepHas N1HHUSA), ABE BEPTH-
KanbHble OPTOrOHaNbHble Na3epHble IMHUK, @ TaKXKe BHU3 NPOELMPYETCA TOUKA OTBE-
ca,

— [OpU30HTaNbHbIMA PeXHM (CM. puc. C): NPOeLMPYEeTCA roPU3oHTaNbHAR a3epHas
NNOCKOCTb (3aMKHyTasA Ha 360° nasepHas NUHKA).
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Mocne BKNOUEHWS U3MEPHTENbHDBIM UHCTPYMEHT HAXOAMTCA B PEXMME NEPEKPECTHBIX
NIMHWW C aBTOMATUUYECKMM HUBENMPOBAHKEM. UTObbI CMEHUTL PEXMM, HAXMHTE Ha KHOM-
Ky Bbibopa pexuma pabotbl nasepa Mode (1).

Bce pexuMbl paboTbl BO3MOXHbI Kak C aBTOMATUUECKUM HUBENMPOBAHHUEM, TaK U C
(DYHKLMEN HaKNOHa.

ABTOMaTHUECKOE HUBENUPOBaHHE

Pabora c asToMaTHueckum HuBenuposaHueM (cm. puc. E-G)

Mpv paboTe C aBTOMATHUECKUM HUBENIMPOBAHUEM HE [JOMKEH CBETUTbCA MHAMKATOP
coctoaHus (3). MNpu HeobXxoaUMOCTH CHOBA BKIOUMTE aBTOMATUUECKOE HUBENIMPOBaHHE
HaXaTeM KHOMKKM (DYHKLMKM HaKnoHa (2), utobbl MHAMKATOP COCTOAHUSA norac.
YCTaHOBMTE M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha NPOYHOE FOPU3OHTANIbHOE OCHOBAHHE MK
3aKpenuTe ero Ha wratuse (7).

DyYHKLMA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHNA KOMMEHCHUPYET HEPOBHOCTH B PaMKax
[QManasoHa aBTOMaTMUECKOro HUBENMPOBaHHA +4°. HUBENMpOBaHue 3aBepLLUEHO, Kak
TO/bKO N1A3EPHbIE IMHUK NEPECTaNy NepemelLaTbes.

Ecnu aBTOMaTHueCcKoe HUBENMPOBAHWE HEBO3MOXHO, Harp., T.K. MOBEPXHOCTb, Ha KOTO-
POV YCTaHOBMNEH U3MEPHTENbHDIM UHCTPYMEHT, OTIMYAETCA OT FOPU30HTaNK bonee uem
Ha 4°, Na3epHbIE Nyun HAUMHAIKOT MUraTb.

B TakoM cnyuae yCTaHOBMTE M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT FOPU3OHTANILHO W [IOXKANTECH
OKOHUaHWA aBTOMATUUECKOTO CAMOHUBENMPOBaHHA. [10C/E TOT0, Kak U3MEPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT BOWAET B AMana3oH aBTOMATUUECKOro HUBENMPOBaHHUA +4°, la3epHble Nnyun
HaUMHAIOT HENPEPbIBHO CBETUTHCA.

3a npeaenamu juanasoHa caMoH1BeNMpoBaHua +4° paboTa ¢ aBTOMaTHUECKUM CaMOHU-
BENWPOBaHWEM HEBO3MOXHA, TaK KaK Npu 3TOM He rapaHTUPYETCA TOUHOCTb HUBENHPO-
BaHMA Na3epHbIX Nyueit 1 NPAMON Yron MeX[y Na3epHbIMM Tyuamu.

[Py COTPACEHNAX UK U3MEHEHHAX NONOXEHWA BO BPEMs PaboTbl UBMEPHTENbHbIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM CaMOHMBENUPYeTCA. [ocne NOBTOPHOMO HUBENMPOBAHKA
NPOBEpbTE MONOXKEHUE TOPU3OHTANBHOM UK BEPTUKANbHOM 1a3€PHOM NIMHUM N0 OTHO-
LLIEHHIO K PEnepHbIM TOUKaM /1A NPeoTBPaLLeHHns oLMbOK B pe3ynbTare CMeLLEHWs 13-
MEpPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Pabora c hyHKuuei HaknoHa (cMm. puc. H)

[1nA paboTbi ¢ hyHKLMEN HAKNOHA HAXMHTE KHOMKY (hyHKLMK HaknoHa (2). Mpu pabote ¢
(hyHKUMEN HaKNOHa MHAWKATOP COCTOAHMA (3) CBETUTCA 3e1EHbIM.

Mpy paboTe ¢ hyHKLMEN HAKNOHA aBTOMATUUECKOE HUBENMPOBAHUE BbIKMOUEHO. N3me-
PUTENbHBIA MHCTPYMEHT MOXHO [iepXKaTb Ha BECY B PyKe WK1 MOCTaBUTb Ha HAKNOHHOE
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0CHOBaHHe. [1p1 3ToM nasepHble nyun bonblue He HUBENUPYIOTCA U He 0bA3aTeNbHO 06-
pasytoT NepneHanKynsp.

Yka3aHus no NpUMEHEeHHI0

» Wcnonb3yiTe Bcerpa TonbKo cepeanHy na3epHoi TOUKH UMK Na3ePHON NMHHK
LN OTMeTKH. Pa3mep NasepHol TOUKM/LUIMPUHA Na3ePHOM NUHUK MEHAETCA B 3aBU-
CUMOCTY OT PacCTOSHMA.

Pabora co wratueom (NpUHaANEXHOCTb)

LLitaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynpyemyio no BbICOTe 0Mopy s U3MePeHHA.

[NocTaBbTe M3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT rHe3oM nop Ww1atve 1/4" (9) Ha peabby wratv-

B8a (7) unu 0bbluHOro choToLTaTMBa. 3aDUKCUPYHTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT C Mo-

MOLLbIO KPEMEXHOro BUHTA LUTATMBA.

peaBapUTeNbHO BbIPOBHANTE LITATUB, NPEX/E UeM BK/OUATb U3MEPUTENbHBIA UHCTPY-

MEHT.

Ouku gns paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM (NPUHAANEKHOCTb)

NasepHble 0ukK 0TUNILTPOBBIBAKT OKPYKaIOLMI CBET. [103TOMY CBET Nasepa KaxeTca

bonee ApKUM iNA 3PUTENLHOTO BOCMIPUATHSA.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaAnex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUTHbIX 0UKOB. OukM AniA PaboTbl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM
obecneunBaloT nyullee pacno3HaBaHWe Na3epHOro Nyua, Ho He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NYUYEHNS.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaAnex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLEe3aLLUTHbIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouku /s paboTsl ¢ na-
3epoM He 0becrneunBaroT 3awuTty ot YO-u3nyueHus 1 MeLLaroT NpaBuUIbHOMY LiBETO-
BOCMPUATUIO.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB pabotbl (cM. puc. E-H)

[TprMepbl BO3MOXHbIX I'IpI/IMeHeHIAl;I U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA NPUBELEHDI Ha CTPa-
HULAX C PUCYHKaMU.

Texob6cnyXuBaHHe U CEpPBHC

TEXOGCHY)KHBHHMQ W OUYUCTKa

CopaepuTe U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YMCTOTE.

Hukorga He norpy»anTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHe XUAKOCTH.
BbiTMpaite 3arpa3HeHus Cyxon 1 MArkom Tpankon. He ucnonb3yite kakue-nubo uucts-
LUMe CPEACTBA UMM PACTBOPHUTENH.
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OuuLaiTe perynapHo 0cobeHHo NOBEPXHOCTHU Y BbIXOAHOI0 OTBEPCTUA Na3epa U cnenun-
T€ NP 3TOM 3a OTCYTCTBUEM BOPCHUHOK.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHHKE MO BONPOCaM NMPUMEHEHHSA

CepBHCHbIN OTEN OTBETUT Ha BCe Balliv BONpockl N0 PEMOHTY M 0bcny1BaHuto Balwero
NPOAYKTA, a TakKe Mo 3anuactam. M30bpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM pasaeneHuem ae-
natei ¥ MHOPMAaLMIO MO 3aNuYacTAM MOXHO NMOCMOTPETH TaKXKe Mo afpecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnatowmit KOHCYNbTal1 Ha NpeaMeT UCnonb-
30BaHWA NPOAYKLMK, C YAOBONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCE Ballu BONPOCHI OTHOCUTENBHOMO
HalLel NPoaYKLMM W e NMPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax 4 3akasax 3anuacter obssarenbHo ykasbiBarite 10-3Hau-
Hbll TOBapHbIA HOMEP M0 3aBOACKOM Tabnnuke Uspenus.

ina pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna

[apaHTUiHOE 0BCNYKMBaAHKE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEHTA, € cobnoaeHuemM Tpebosa-
HWW U HOPM U3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONBKO B DUPMEH-
HbIX MK aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept boww». MPEAYNPEXOEHME! Uc-
no/b30BaHKWe KOHTPAaKTHOH NPOAYKLMK OMACHO B 3KCT/TyaTaLMu, MOXeET NPUBECTH K
yuepby ans Batuero 300poBbs. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHe KOHTPathakTHOM
NpoayKLU1K npecneayetca no 3akoHy B afiMMHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUeHHan M3roToBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept bow» BawyTnHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o6n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble agpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HAalAETe Mo CChiNKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus
OTCﬂy)KVIBLIJVIe CBOM CPOK U3MEPUTENbHbIE UHCTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTU U YTaKOBKY
CneayeT caaBaTb Ha IKONOTMUECKM UMCTYIO PEeKynepaLiuio OTXOA0B.

He BbibpacbiBaitTe U3MepuTeNbHblE MHCTPYMEHTBI U baTaperku B ObITOBO My-
cop!
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Tonbko ana cTpaH-unexos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickor aupekTBoi 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTprue-
CKMX M 3NEKTPOHHbBIX Np1bopax v ee npeobpasoBaHWeM B HaLMOHANBHOE 3aKOHOfATENb-
CTBO BblLLE/LINE U3 YNOTPEDNEHNs U3MEPUTENbHBIE UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoil aupektuor 2006/66/EC nedekTHble Nk OTCMYXKMBILME CBOM CPOK aKKy-
MynATopHble batapen/batapeiku AOMKHbI COOMPATLCA PA3AENbHO U CAABATLCA Ha IKO-
NOTUYECKH YUCTYHO PEKYNEPaLMIO.

[Mpu HenpaBHUNbHON YTUNK3ALIMM OTPADOTaHHbIE SNEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE NPUOO-
Pbl MOTYT OKa3aTb BPeJHOE BO3AENCTBUE Ha OKPYKAIOLLYIO CPely Y 3A0POBbE UeNoBeka
13-3a BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHik1 be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA iX, W06 NpaLioBaTH 3

BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM Ge3neuHo Ta HagiiHo.

BukopucTaHHA BUMipIOBanbHOro iHCTPyMeHTa 6e3 foTpuManHa

LMX iHCTPYKLiH MO)Xe NPU3BECTH A0 NOLIKOAMXKEHHSA iHTerpoBaHUX

3aXHMCHUX MeXaHi3MmiB. Hikonu He goBofbTe nonepeaXxyBanbHi
Tabnuuku Ha BuMlploBaanowly IHCprMeHTI Ao HeBni3HaHHocTi. [IOBPE
3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLIIi | NEPEAABAWTE iX PA30M 3 NEPEJAYEIO
BUMIPIOBANbHOI'O IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexHo - BHKOPHCTaHHA 3ac0biB 06cnyroByBaHHA i HACTPOIOBaHHH, L0
Bi\pi3HAIOTbCA Bif 3a3HaUEHUX B Uil iIHCTPYKLii, 260 BUKOPUCTAHHA AO3BONEHUX
3aco6iB y Hefj03BONEHMI CNIOCiG, MOXe NPU3BOAUTH 0 HebGe3neuHoro BNAUBY
BUNPOMiHIOBaHHA.

» BumiploBanbHuii iHCTPYMEHT NoCTaua€eTbeA 3 NonepeaxyBanbHoOK Tabnuukoio
na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHA NO3HaueHa Ha 306paXkeHHi BUMipIOBanbHOro
iHCTpYMeHTa Ha CTOpIHLi 3 ManioHKoM).

» K0 TeKCT nonepeayBanbHOi TabNMuKK Na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHSA
HanucaHuii He MoBOI Bawwoi kpailu, nepes nepwum 3anyckom B eKcnnyarawuio
3akneiite il Haknenkoo Ha MoBi Bawoi KpaiHH, WO BXOAUTL Y KOMANEKT
nocTauaHHs.
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He HanpaBnsaiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha nioaen abo TBapuH, i cami
He AUBITbCA Ha NPAMMUIL abo BinobpaxkyBaHWil na3epHUii NPOMiHb.
BiH MOXe 3acninuTy iHLWWX NoAeH, CIPUUMHUTH HelllacHi BUnaaku abo
NOLIKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannAHHA na3epHOro NPOMeHA B 0KO, HABMUCHE 3annIowWiTh oui i
Bifpa3y BiABepHiTbCA Bif NpoMeHs.
» Hiuoro He miHalTe B Nna3epHOMY NPUCTPOI.

» He BuKopucTOBYyiiTe OKynApH Ans poboTu 3 nazepom (Npunaaaa) AK 3axucHi
okynapu. Okynapu ans poboTy 3 nasepom 3abesneuytoTb Kpaliie po3ni3HaBaHHs
NasepHOro NPOMEHH, Of{HAK He 3aXMLLAKOTb Bifl Na3ePHOr0 BUMPOMIHIOBAHHS.

» He BukopucToByiiTe oKynsapu ansa pobotu 3 nazepom (npunapan) Ak
COHLLe3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAATaNTe iX, KONU BU 3HAXOAUTECA 32 KEPMOM.
Okynspu Ans poboTi 3 nazepom He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3axMCT Bif YO npomeHiB Ta
NoripLuytoTb PO3ni3HaBaHHA KONbOPIB.

» Bipaagaiite BUMiploBanbHUi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue KBaniikoBaHUM
¢haxiBuAM Ta nKLLE 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYACTHH. TiNbKK 3a TakKX
yMOB Balu BUMiptoBanbH1i npunag, i Hanani byze 3anuiaruca beaneyHum.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPHCTOBYBATH Na3ePHNA BUMipIOBaNbHUA iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [liTh MOXyTb HEHaBMUCHE 3acninuTh cebe um iHWnX niofen.

» He npautoiite 3 BUMipIoBanbHUM iHCTPYMEHTOM y cepeAoBHLLi, Aie iCHYE
Hebe3neka BUOYXyY BHacNifoK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiauH, rasie abo nuny. Y
BUMIpIOBANbHOMY NPUNAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bl AKMX MOXeE 3aMMaTucs
nun abo napu.

He BcTaHOBNIO#TE MarHiT NobnKU3y iMNNaHTaHTIB i iHWKMX
MeAHYHHKX anapartiB, Hanp., KapAiOCTUMYNATOPIB i iIHCYNiHOBUX
nomn. MarHiT CTBOpIoE none, L0 MOXe HeraTUBHO BMNIUBATH Ha
(DYHKLiOHaNbHY 3AaTHICTb IMMAAHTAHTIB i iHCYNIHOBMX NOM.

» Tpumaiite BUMiplOBanbHWU| iHCTPYMEHT Ha BifCTaHi Bify MarHiTHUX HOCITB AaHuX i
YYTNMBHUX [0 MarHiTHUX NoniB Nnpunagie. Binue MarHiTis MoXe NpU3BeCTH 10
HeobOPOTHOT BTPATH flaHMX.

Onuc npoAykry i nocnyr

Bynap nacka, [oTpUMyHMTECA iNtOCTPALiN HA NOYaTKY IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaralii.
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Mpu3HaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHUi NpuUnas Npu3HaueHni AnA BUSHAUEHHA | NepeBipKU rOPU3OHTaNbHUX i
BEPTUKaNbHUX NiHil | TOUOK BUCKA.

BuMiptoBanbHUi Npunas NpusHaueHui AnA BUKOPUCTAHHA BCEPEAUHI NPUMILLEHD.
Lle# Bupib € cnoxuBuum nasepHum obnagHeHHAM BignosigHo Ao EN 50689.

306pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaeHrXx KOMMOHEHTIB NOCMNAETBCA HA 30DPaXKEHHS BUMIPIOBaNbHOTO
npunagy Ha CTOPiHLi 3 MantOHKOM.

(1) KHonka pexumy pobotv nasepa Mode
(2) KHonka dyHKuii Haxuny
(3) IHoukatop cTaHy
(4) Bumukau
(5) MarHit (BcepenuHi)
(6) BuxinHuit OTBip AiNA Na3ePHOT0 NPOMEHA
(7) Wramms®
(8) Okynapw ana poboti 3 nasepom”
(9) Twisgo nin wrarms 1/4"
(10) dikcarop cekuii gns batapeiiok
(11) Kpwuuwka cexuii ana batapenok
(12) MonepemxysanbHa Tabnuuka ana poboT 3 1a3epom
(13) CepiitHuit Homep

a) 306 abo A5l He BXO/UTb B CTAHAAPTHU#A KOMNNEKT NOCTaBKH.
MoBHHit acOpTHMEHT NPUNaAaA BY 3HalAeTe B HawWiii nporpami npunapas.

TexHiuHi gani

ToBapHWi HOMep 3603 F63B..
Pobouwuit aianasoH (aiametp) npubn. ao” 24m
KyT 0TBOPY BEPTUKANbHUX NA3EPHUX NiHi 120°

TounicTb HiBentoanHA""”

- Jla3epHi niHii +0,4 MM/M
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- Touka BUCKa +1,0 MM/M
[liana3oH aBTOMATMYHOrO HiBENtOBAHHSA +4°
TpuBanicTb HiBenoBaHHA <dc
Poboua Temneparypa -5°C...+40°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BAKOPUCTAHHA Hafl PENEPHOK BUCOTOHD 2000 m
BigHocHa BonoricTb NOBITPA MakKC. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo Ao IEC 61010-1 29
Knac nasepa 2
asepHi ninii

- Tunnasepa < 10 mBT, 500-540 HMm
- Konip nasepHoro npomeHs 3eneHun
- Ce 10
- Po3sxomKeHHs 50 x 10 Mpap (MoBHHUM KyT)
Touka Bucka

- Tun nasepa < 1MBT, 630-650 HMm
- Konip nasepHoro npomeHxs YepBoHui
- Ce 1
- Po3xomxeHHs 0,8 Mpag (MoBHHUii KyT)
['Hi300 nif Wwratus 1/4"
batapeiiku 4x1,5BLR6 (AA)
TpuBanictb poboTH (B pexumi poboT 3 nepexpecHuMu 4rop
niHiAMM), MiHiMym®)

Bara signosigHo go EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kr

Bosch Power Tools

1609 92A855((20.09.2022)



162 | YkpaiHcbka

Mepex-pecHuit nasep AdvancedLevel 360

Po3mipu (MOBXKHA  LIMPKHA x BUCOTA) 117 x 80 x 126 Mm

A) Pobounit gianaszoH Moxe 3MeHLUYBaTUCA BHACMIA0K HECTIPUATAMBUX YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI
NPOMEH).

B) npu20-25°C

C) [iey ABOX TOUKaX NEPETUHY | Ha NPOTUNEXHHUX IM BoKax

D) [1nA BKasaHWX 3HaueHb YMOBM HABKOMMLLIHBOTO CEPEOBHLLA NOBUHHI DyTH Y liana3oHi Bin

HOPManbHUX 0 CNPUATAKBKX (Hanp., BiCYTHICTb Bibpauii, BIACYTHICTb TyMaHy, BiACYTHICTb
[AUMY, BICYTHICTb NPAMUX COHAUHWX NPOMEHIB). [licns cunbHUX Nepenagis TemMneparypu
MOXNWBE BIAXMNEHHA Y TOYHOCTI.

E) 3asBuuail npuCyTHE N1LLEe HENPOBIAHe 3abpyAHeHHA. MpoTe, AK NPaBUNO, BUHUKAE TUMUYACOBA
NPOBIAHICTb Uepes KoHAeHcalito.

OpHO3HauHa ineHTUiIKaLifA BUMIpOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa MOX/MBA 32 J0NOMOTOK CEPIHHOTO

Homepa (13) Ha 3aBoaCbKik TabnuuLyi.

MoHTax

BcrtaBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI PeKOMEHAYETHCA BUKOPMCTOBYBATH NYXHO-MapraHLeBi

batapei.

LLlob BigkpwTH KpHLLKY cekuii ansa bataperiok (11), HaTucHiTb Ha dikcatop (10) i 3HiMiTb

KPULLKY ceKuii ins batapeiiok. BcTpomiTs bataperiku.

[Mpu LbOMy 3BEpTaiTE yBAry Ha NPaBMNbHY HANPABNEHICTb NOMIOCIB, AK Lie NOKa3aHo

BCEPEaMHi CekLii ina baTapeiok.

AKuio batapeiku cinu, iHauKkatop cTaHy (3) CBITMTbCA UEPBOHWM | Na3epHi NPOMeHi

BUMMKaIOTbCA. BUMKHITb BUMIpIOBANbHWM IHCTPYMEHT i 3aMiHiTh baTapenku.

MinsitTe Binpasy BCi batapeiiku. BukopuctoByiite nuiue batapeiki oAHOro BUPObHUKA i

3 O[JHAKOBOIO EMHICTIO.

» BuiimaiiTe 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBaNMI Yac He
byaeTe KopuCTyBaTHCA HUM. Y pasi TpMBanoro 36epiraHHa y BUMipioBanbHOMY
{HCTPYMeHTi baTapeiku MoXyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PAMKATUCS.

Pobota

Mouarok pobotu
» 3axuiwaiTe BUMipIoBanbHWi Npunag, Bif BONOTM i COHAUHHUX NPOMEHIB.

160992A855((20.09.2022) Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 163

» He ponyckaiite BNNHMBY Ha BAMipIOBaNnbHUI iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo reMmneparypH1x nepenagis. Hanpuknaz, He 3anuianTe Horo
Hafl0Bro B aBTOMObINI. fKLLO BUMipHOBaNbHUI iIHCTPYMEHT 3a3HaB BN/IMBY BENUKOTO
nepenagy TeMneparyp, NepL Hix BUKOPUCTOBYBATH MOT0, ialTe HOro Temneparypi
cTabinisyBaruca. EKCTpeManbHi Temneparypu 1a TeMnepatypHi nepenagu MoXyTb
MoripLUyBaTH TOYHICTb BUMIPIOBANbHOO NpUnaay.

» YHuKa#Te CUNIbHUX NOLUTOBXIB i NaAiHHA BUMiPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTa.
[MoLKOAKEHHA BUMIPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTY MOXYTb MO3HAUATMUCA HA MOr0 TOUHOCTI.
MepeBipTe nicna CUAbHOTO MOLITOBXY abo NadiHHA Na3epHy MiHilo 3a BifoMoto
rOPU30HTaNbHOK abo BEPTUKaNbHOK PENEPHOLD NiHiEt.

» [ip yac TpaHcNoOpTYBaHHA BUMHKaiTe BUMipIOBaNnbHUI iHCTpYMeHT. [Tpu
BUMKHEHHI Npunagy MasTHUKOBHIA BY30n BNoKyeTbea, Wob 3anobirmi NoLwKomKeHHI0
BHACNILOK CUNbHUX NOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBanbHUM IHCTPYMEHT, MocyHbTe BUMMKau (4) y nonoxeHHs ON.

0Oppasy nicna BMMKaHHA BUMIpOBANIbHWAN IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE Na3epHi NiHii 3

NepeiHbOro | BEPXHbOro BUXiAHOTO 0TBOpY (6).

» He cnpsamoByiiTe na3epH1i NpoMiHb Ha NioAeH | TBAPHH i He ANBITLCA Y Na3ePHUI
NPOMiHb, BKNIOUYAIOUH i 3 BENUKOI BigCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMIDIOBANIbHWI IHCTPYMEHT, MOCyHbTe BUMMKaY (4) y nonoxeHHs OFF.

[pK BUMKHEHHI IHCTPYMEHTa MaATHUKOBHI BY30n BNOKYETbCA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIH BUMipIOBanbHUI iHCTpYMeHT 6e3 fgornagy, nicna
3aKiHYeHHA po60TH BUMHKaHTe BAMiPIOBanbHUI iHCTPYMEHT. [HLi 0cobu MoXyTb
ByTv 3acninneHi nasepHUM NPOMeHeM.

Pexxumu pobotu

BuMiptoBanbHuit Npunaz Mae Aekinbka pexumis poboTu, ki MoxHa B By/ib-AKMI uac

nepemukaT:

- Pexum poboTtu 3 nepexpecHumu NiHiaMu (AuB. Man. A): BANPOMIHIOETbCA OAIHA
rOpU30HTaNbHa nasepHa NnoluKMHa (nasepHa nixis, Wo obepraeTbes Ha 360°) i ogHa
BepTUKaNbHa Na3epHa NiHis Bnepes,

- Pexum poboT 3 nepexpecHuMM NiHiAMM i TOuKoto BUcKa (AKB. man. B):
BMMPOMIHIOETBCA OJHA FTOPU30HTANbHA Na3epHa NOLLMHA (Na3epHa NiHis, Wo
obepraeTbea Ha 360°), Bi BepTHKaNnbHi OPTOrOHaNbHi na3epHi NiHii, a TakoX oaHa
TOUKA BMCKA JOHH3Y,

- [OpHU30HTaNbHKI pexum poboTu (auB. Man. C): BUNPOMIHIOETbCA OfHA
ropU3oHTaNbHa nasepHa nnoLuHa (nasepHa nixis, wo obepraerbea Ha 360°).
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[licns BMUKaHHS BUMiptOBaNbHUM iHCTPYMEHT 3HaXOAUTLCA B PEXMMi poboTH 3
nepexpecHUMK NiHisMKU 3 aBBTOMATUUHMM CaMOHiBENIOBAHHAM. LLLob 3MiHUTH pexum,
HaTUCHITb Ha KHOMKY pexuMy poboTu nasepa Mode (1).

Yci pexxumn poboTv MOXKBI AIK 3 ABTOMATUUHUM HiBEMIOBAHHAM, TaK i 3 hyHKLiE
Haxuny.

ABTOMaTHYHe HiBeNOBaHHA

Pobota y pexxumi aBTOMaTHUHOrO HiBenioBaHHA (auB. Man. E-G)

Y pasi pobiT y pexumi aBTOMaTUUHOrO HiBENOBaHHS iHAMKATOp CTaHy (3) He NoBUHEH
CBITUTUCH. 33 NOTPEOM 3HOBY YBIMKHITb PEXUM aBTOMATUUHOTO HiBEMIOBAHHSA,
HaTUCHYBLLW KHOMKY byHKLii Haxuny (2) , 100 iHAMKATOP CTaHy 3racHyB.

BCTaHOBITb BUMIpIOBANbHWM IHCTPYMEHT Ha TBEP/Y FOPU30HTANbHY NOBEPXHIO abo
3aKpiniTb Horo Ha WratuBi (7).

ABTOMATHUUHE HiBENOBAHHA aBTOMATUUYHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax lianasoHy
camoHiBentoBaHHA +4°. HiBentoBaHHsA 3aBepLUEHe, AK TiNbKKM Na3epHi NiHii NPUNUHATL
CBIVl pyX.

AKILI0 aBTOMATHUYHE HiBENtOBAHHSA HEMOX/UBE, Hanp., AKLO NOBEPXHA, Ha AKIN
BCTaQHOB/NEHWI BUMIPIOBANIbHUI IHCTPYMEHT, BiAPI3HAETLCA Bifl ropU3oHTani binbLue Hix
Ha 4°, nasepHi NPOMeHi NounHarTb bamat.

Y TakOMy pasi BCTaHOBITb BUMIpPIOBANbHUI IHCTPYMEHT B FOPU30HTANIbHE NOMOXEHHS i
3auekauTe, Noku He byae 3aificHeHe aBTOMATUUHE CaMOHIBENOBaHHS. FK TiNbKu
BUMIipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT NOBEPHETLCA B Aliana30H aBTOMATUUHOTO HiBENOBaHHA +4°,
nasepHi NpoMeHi NouHyTb be3nepepBHO CBITUTUCA.

3a MexaMu AlianasoHy aBTOMATUUHOTO HiBENOBaHHSA +4° npautoBaTH 3 aBTOMaTUUHUM
HiBENIOBAHHAM HEMOXNNBO, OCKINbKM HE MOXXHa 3aD€3MNeUnTH TOUHICTb HiBENOBAHHS
Na3epHUX NPOMEHIB Ta NepneHanKYNAPHICTb 1a3epPHUX NPOMEHIB Mix coboto.

[Mpy cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTArOM eKCMayaTalii BUMipoBanbHWN iHCTPYMEHT
3HOBY aBTOMATWUUHO HiBEMIOETbCA. [licnA NOBTOPHOIO HiBeMoBaHHA, 106 3anobirtu
NOMWNKaM B pe3ynbTaTi 3cyBaHHSA BUMipIOBANbHOMO NpUNazy, nepesipTe NONOXEHHA
TOPU30HTANbHOT UM BEPTHUKANbHOI N1a3epHOI NiHii BiGHOCHO 6a30BMX TOYOK.

Pobora 3 chyukuicio Haxuny (gus. man. H)

[inst poboTH 3 (hyHKLUIE HAXMNY HATUCHITb KHOMKY yHKLT Haxuny (2). Y pasi pobotu 3
hyHKLi€0 Haxuny iHauKaTop cTaHy (3) CBITUTLCA 3eNeHUM.

Mig uac pobit 3 hyHKLiEID HAXKNy aBTOMATHYHE HiBENIOBAHHA BUMKHEHE.
BuMiptoBanbHuMi iHCTPYMEHT MOXHA TpMMaTH B pyLi abo nocTaBuTH Ha noxuny
noBepxHI0. [lazepHi poMeHi binble He HiBENTbCA | He0DOB'A3KOBO NPOXOAATH
nepneHAnKYNAPHO OAUH 10 OLHOTO.
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BkasiBku wopo pobotu

» [lnA no3HaueHHsA 3aBX4U BUKOPUCTOBYHTE cepeiMHY Na3epHOi Touku abo
nasepHoi niHii. Po3Mip nasepHoi TOUKK/NasepHoi NiHii 3MiHIOETbCA B 3aNeXHOCT Bif
BifICTaHi.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLitaTnB 3abe3neuye cTabinbHy nigctaBKy ANnA BUMipPIOBaHHS, BUCOTY KO MOXHA

perynioBarty. [10cTaBTe BUMIpIOBAIbHUI IHCTPYMEHT rHi3foMm nif wratue 1/4" (9) Ha

pi3bby wWTaTMBa (7) abo 3BMuaitHoro thoTolTaTUBa. 3adhiKCyHTe BUMIPIOBANbHHUIA

{HCTPYMEHT KPINUNbHUM rBMHTOM LUTATHBA.

'pybo BMpiBHANTE WTATUB, NEPLL HiXX BMUKATH BUMIPIOBaNbHUI Npunap.

OKynapu ans poboTy 3 nazepom (npunapas)

Okynspu ana poboTv 3 nasepom BiadiNbTPOBYIOTb CBITNO 30BHILIHBOTO CEPENOBHLLA.

3aBAasKHM LbOMY CBITNO Na3epa 3La€TbCA ANA OUEN CBITAILLNM.

» He BHUKOpHCTOBYIiTE OKYNAPH AnA poboty 3 nazepom (Npunapan) AK 3axXucHi
okynapH. Okynspu Ans poboTv 3 nazepom 3abe3neuytoTb Kpalie po3ni3HaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHI0, OAIHAK He 3aXMLLAKTh Bif 1a3ePHOr0 BUNPOMiHIOBAHHA.

» He BUKOpHCTOBYIiTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (Npunapan) Ak
COHLIe3aXHCHI OKYNAPH Ta He BAAraNTe iX, KONM BU 3HAX0AUTECA 32 KePMOM.
Okynspu Ans poboTi 3 nazepom He 3abe3neuytoTb NOBHMI 3axMCT B YO npomeHiB Ta
NoripLuytoTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

Mpuknagm pobotu (aue. man. E-H)

[puKNaam ons Takux MOXNMBOCTEN 3aCTOCYBaHHA BUMIpIoBanbHOro npunagy Bu

3HalfeTe Ha CTOPiHKaX 3 MantoHKaMu.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

3aBx/au TpUManTe BUMIpIOBANbHUIA NPUNAZ B UMCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUiA npunaa y Boay abo iHLwi pinuHu.

Butupaiite 3abpyHEHHA BONOrol0 M’AIKOI0 raHuUipKok. He BUKOPHUCTOBYITE XXOAHMX
MHMIOUMX 3ac0biB abo PO3UMHHKKIB.

30Kpema, PerynsapHoO NPOUMLLANTE MOBEPXHI KOMO BUXIAHOrO 0TBOPY Nasepa i Cnigkyite
NPy LbOMY 3a TUM, W06 He 3anuLLIanocsA BOPCUHOK.
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CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHSA

B cepBicHit MalicTepHi By oTpuMaeTe BignoBifb Ha Balli 3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo npoaykTy. MantoHku B fieTanax i iHthopmallito oo
3anyacTH MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 1[040 BUKOPUCTAHHSA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIANOBICTb HA Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoAyKLii Ta npunaanA
[0 Hei.

[Mpu BCix A0[ATKOBKX 3anMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anyacT1H, byab nacka, 3asHauainTe
10-3HauHUi HOMep [N 3aMOBEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLli NpoayKTy.
[apaHTiltHe 06CNyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3[1iIMCHIOOTLCA BiANOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLue y hipmoBux abo
ABTOPM30BAHNX CePBICHMUX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPELKEHHA!
BuKopUCTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTh
HeraTuBHi HacNiaKW fns 300POB'A. BUroToBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPAAKTHOT
npoayKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPAaTUBHOMY | KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.
Ykpaiva

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeEHTiB

Byn. Kpaihs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CePBICHUX MAUCTEPEHb 3a- 3HaUeHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIIKUX cepBiCHUX LeHTPIB HABEAEHO HIKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

YTunisauis
BumipioBanbHi npunaau, npunagas i ynakoBky Tpeba 3naBath Ha eKOMoriuHO UUCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He BHKuaaiTe BUMipOBanbHi iHCTPYMeHTH i batapeliku B nobyToBe cMiTTs!
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Nuwe ans kpaiu €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU o0 BiAXoMis €NeKTPUUHOro Ta
€NeKTPOHHOro 0bnagHaHHs Ta ii NepeTBoOpeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOABCTBO
BUMIPIOBAbHI IHCTPYMEHTH, fiKi Dinblue He NPUAATHI 0 BUKOPUCTAHHA, @ TaKOX
BiANOBIAHO A0 EBponelicbkoi lupekten 2006/66/EC HecnpaBHi abo BifnpalboBaHi
aKyMynaTopHi batapei/batapeiku NOBUHHI 34ABATMCA OKPEMO | YTHNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UACTUM Crocobom.

[Mpu HenpaBUAbHIN yTUNI3aLii BiLNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta eNeKTPOHHI NpUnaau
MOXYTb MaTH LUKIiIMBMI BIIMB Ha HABKOMWLLHE CEPEAOBHLLE Ta 3[0POB A NIOAUHH
uepes MOXNMBY HasABHICTb Hebe3MNeuHNX PeUoBHH.

Kasak

Eypa3ua skoHOMHKanbIK ogarbiHa (KegeH oparbiHa)
MyLL€e MeMNeKeTTep ayMarbiHAa KOngaHbinagbl

OHAIpYLWIiHIH 8HIM YLWLIH KapacTbipFaH NaiaanaHy Ky»arrapbiHblK KypaMblHAA NaiaanaHy
XOHIHAETT 0Cbl HYCKAYNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap Aa bonybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay a#nbl aknapar kocbiMiaaa bap.

OHimai eHaipreH MemneKeT Typarnbl akfnapart eHIMHIH KOPMYyCbIHAA XaHe KocbiMLaaa
KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl BETIHAE XoHe BHIM KOpMyCbiHAA
KOpCeTiNreH.

MMnoptepre KatbiCTbl bainaHbiC aknapar eHiM KantaMmacbiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHiMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHgipinreH Mep3iMHeH bactan (eHAipy KyHi 3aybiT
TaKTaNLLACbIHAA XasbinFaH) icTeTnei 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, OHIMAi Tekcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManmbl.

Kpi3ameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIH, KaTenikTepi MeH iCTeH WbiFy cebenTepiHin,
Tisimi

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHb3

- KayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanaga) nanaanaHbaqbia

~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl 6onMaHbI3
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Lekri kyii 6enrinepi
— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op nanaanaHyfaH CoH eHiMi Ta3anay yCbiHbINAabI.

Cakray

~ KyPFaK XXepfe cakray Kepek

~ )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy acepiHeH anblc caktay Kepek

~ CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH KOpFay Kepek

~ erep Kypan xymcak CoOMKe HeMece NMacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarbllL KabblHAA cakTay yCbiHbINagb!

- cakTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH MEMCT 15150-69 (LLlapt 1)
Ky>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblK biknan etyre
KaTaH TbibIM CanbiHagpbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAbl NaiaanaHyra pykcar
bepinvengi.

- TacbiManpgay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.

KaylﬂCBp,IK HYCKaynapbl
Onuiey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi XyMbic icTey ywiH
6apnbik HyCKayNbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek. Onwey
KyPanbiH 0Cbl HyCKaynapra cait naiaananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiHa
XarbIMCbI3 acep eTepi. Onuiey KypanbiHAaFbl eckepTynepai

KepiHbelTiH KbinmaHbi3. OCbl HYCKAYNAP[bI CAKTAI, ONLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abaii bonbiHpbI3 - erep ocbl Xxepae GepinreH naipanany Hemece Ty3eTy
KypanaapbiHaH 6acka KypanaaH naiigiananca Hemece 6acka xyMmbic agicrepi
opbiHAanca byn KaynTi coynere WwWanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl na3ep eckepry TakTacbiMeH 6ipre xertkisineai (rpacuka
6eTingeri enwey KypanbiHbIH cypeTiHae 6enrinexren).

» Erep nasep eckepry TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniHi3Ain Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKa eHri3bec bypbIH OHbIK, OPHbIHA eNiHi3AiH, TiniHAEri XancbipMaHbl
KabbICTbIPbIHbI3.
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Na3sep cayneciH agampaapra Hemece XKaHyapnapra 6aFbiTTaManbi3
)oHe @3iHi3 e Tikenei Hemece WaFbINbICKaH Nasep cayneciHe
KapamaHpbI3. byn anamap/blH KesiH Warblnfblpybl MyMKiH, CITCI3
OKWFanapra aKkenyi Hemece Ke3re 3akblM KeNTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai XyMbin 6acTbl caynefieH apbl Kapaty
Kepek.

» Iasep KypbinFbiCbIHAA elKaHAAN 63repTy OpblHAAMaHbI3.

» INasep kepy Kke3ingipirii (kepek-xapak) KopraHbill Ke3ingipiri petinge
naitpananbanbi3. [lasep Kepy Ke3ingipiri nasep CayneciH xakcbipak Kepy yLuiH
KonaaHbinagbl, anaiza nasep coyneciHeH Kopramanapl.

» INasep kepy ke3ingipirii (kepek-xapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3ingipik petinge
Hemece XXOon K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anpbI3. [lasep kepy Keainaipiri ynbTpakynriH
CcoynenepaeH TonblK KOPFaHbICTbl KAMTaMaChI3 €TNEN XaHe TYCTi ceay KabineTiH
asanTtapl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl beniwekTepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKbinbl enley Kypan Kayincisairii caktancbia.

» bananapra nasep enwey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naifanaHyra pyKcar eTneHis.
Onap backa anamaap/biH HeMece e3iHiH Ke3iH abalcbi3fiaH LWaFbibICTbIPYbl MYMKIH.

» KaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3Aap HeMece LaH, XKUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaja enwey KypanbiH naiaananbanbi3. Onwey Kypanbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaHAb! XKaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

MarHuTTi UMNNaHTaTTapAbIH HeMece KapAUOCTUMYNATOP Hemece
MHCYNHH COPFbICI CHAKTbI 6acka Aa MeAULIMHANDIK,
KYPbINFbINapAblH, XKaHbIHa KOWMaHbI3. MarHuT UMnnaHTaTTapzbly,
HeMece MeaMLMHAMbIK KyPbINFbINAPAbIH XKYMbICbIHA 8CEp ETETIH epic
TyAblpabl.

» Onuey KypanbiH MarHuTTi AiepeK TacbiMangayiubinap MeH MarHuTKe ce3imTtan
acnanTappaH anbic YcTaHbI3. MarHuTTep/iH acepi KannblHa kentipyre bonmanTbiH
[NlepeKTep XOoFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XdHe KyaT cHnaTTamachbl

[MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl beniriHiy CypeTTepiH ecKepiHis.
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TaraiibiHgany 6oiibiHwa KongaHy

Onwey Kypanbl KenaeHeH XaHe TiK Cbi3blKTap/bl )KoHe NeprneHanKynap HeriaaepiH
€ecenTen Tekcepyre apHanfaH.

Onley Kypanbl iWKi adMakTapfa naiganaHyra apHanmMaraH.

Byn eHim EN 50689 cTaHpapTbl boiiblHLA TYTbIHYWLINBIK Na3epniK KypbinFbl 6onbin
Tabbinaapl.

Kepcertinren kypampac 6enwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypeTrep bap beTreri enwey KypanbiHbiH
cunaTTaMacbliHa KaTbICThl.

(1) Nasep xymbiC pexumine apHanfaH Tyiime Mode
(2) EHic tyHKUMACBIHBIH TYMECI
(3) Ky# uHamukatopbl
(4) AxbipatkpiL
(5) Marnwur (iwreri)
(6) Nasep cayneciHiH, LWbIFbIC CaHbiNaybl
(7) Lratns®
(8) Nasep kepy kesingipiri”
(9) LLiratns bekitkiwi 1/4 fronm
(10) Barapes benimi KaknarbiHbIH OeKiTKiLLi
(11) Barapes benimiHiH kaknarbl
(12) Nasep eckepTy TaKTachb
(13) Cepusanbik Hemip

a) bBeiiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH KepeK-XapaKrap CTaHAAPTTbI XeTKi3inim
JHUbIHTbIFbIMEH KaMTbinMaiifbl. TonbiK kepek-kapaKTapab! 6i3ain kepek-xapakrap
bafaapnamacbivaH Tabacbis.

TexHukanblK ManimeTTep

AVKBILW-YHKbIL Na3epnik ypoBeHb AdvancedLevel 360

OHiM HeMipi 3603 F63B..
YKyMbic aitmarbl (auametpi), ek kebi wam.” 24m
Tik nasep CbI3bIKTapbIHbIH alblny bypbiLbl 120°

Husenupney pongiri?®
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- [lasep cbi3bIKTapbl +0,4 MM/M
- [lepnexankynsap TabaHbl +1,0 MM/M
©3piriHeH HUBENWUPNEY A1ana3oHbl +4°
HuBenupney yakpitbl <dc
JKyMbic Temneparypachl -5°C... +40°C
Cakray Temneparypacol -20°C... +70°C
Heriari OuiKTiKTiH yCTiHAETT MaKc. nanaanany buikTiri 2000 m
CanbicTblpMarnbl aya binFangbinblfFbl, MaKC. 90%
NactaHy napexeci [EC 61010-1 cTaHgapThl boibiHLIA 29
Nasep Knacbl 2
INazep cbi3bIKTapbl
- [asep 1ypi < 10 mBr, 500-540 Hm
~ [1asep cayneciiy Tyci Xacbin
- Ce 10
— AlblpMaLLbINbIK, 50 x 10 mpap (Tonbik,
Oypbiu)
lMepnenankynap Tabaubl
- [lasep 1ypi < 1MBT, 630-650 HM
- [asep cayneciHiy Tyci Kbi3biN
- Ce 1
- AlibipmalLbInblK, 0,8 Mpaa (Tonbik bypbitr)
LLtaTnB bekiTKiwwi 1/4 poim
batapesnap 4 x1,5BLR6 (AA)
YKyMbIC y3aKTbiFbl (KMbIMbICY pexuMinae) kem gerenae® 4 car
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxatbiHa cai 0,52 kr
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AVKBILW-YHKBIL Na3epnik ypoBeHb AdvancedLevel 360

Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x BHIKTIr) 117 x 80 x 126 Mm

A) XKymbic aitmaFbiH Konaicbl3 KopLuay WapTTapbitAa (Mbicansl Tikenew kyH caynenepinae)
KbICKApTy MYMKiH.

B) 20-25°C

C) exiankacy HykTeciHae xaHe bip-bipiHe kapama-Kapcbl OpHanackaH xaxrapzia xapamabl

D) KepceTinreH MaHAEp KanbinTbl XaHE XarbiMfbl KOpLUaFaH 0pTa WapTTapblH (Mbicanbl, Aipincia,

TYMaHCbI3, TYTIHCI3, Tikenew KyH cayneciHcia) Tanan eteqi. Temneparypa WyFbin e3repreq
XaFfanaa, Aanaik ayblTKybl MyMKIH.

E) Tek kaHa 1ok TKi3benTiH nac naiga 6onagpl, bipak keibip xaraannapaa epy HaTUxeciHae T0e
eTKi3y kabineti naiaa bonybl kyTineai.

Oniwey KypanblHbIK 3aybITTbIK TaKTaMLWaaarbl CepUANbIK HoMipi (13) oHbl iypbiC aHbIKTayFa

KemeKTecei.

Xunay

Barapeanappbl cany/anmactbipy

©Onwey Kypanbl YLWiH anKkan1H MapraHel batapeschblH naiaanaHy yCbiHbINaabl.

batapes benimiHiH kaknarbiH (11) atuy yiiH bicbipMatbl (10) bacbin, KaknakTbl anbin

TacTaHpl3. batapesnapabl eHriziHi3.

batapen benimiHiH iWwiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen NontocTapablH AypbiC OpHanacyblH

KamTamacbl3 eTiHi3.

batapesnap/ibIH 3apAfbl TaycbinFaH bonca, Kyi MHaMKaTopbl (3) Kbi3bin TYCMEH XaHbiM,

nasep caynenepi ewwin kanaabl. Oniwey KypanblH eLwipin, batapeanapbl anMacTbipbiHbI3.

bapnblik batapesnappbl bipaen anmacTbIpblHbI3. Tek bip eHAIpYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaei

batapeanap/bl nanfanaHbiHpI3.

» Onwey KypanbliH Y3aK yaKbIT naiiaanaHbacanbi3, 6atapenHbl enwey KypanbiHai
LWbIFapbIN anblKbI3. ¥3aK YaKbIT CaKTaraH xaraanaa, eniiey KypanbiHaarbl
batapesanapppl TOT bacybl aHe onap/biH 3apsaabl e3airiHeH Taycbinybl MyMKIH.

MaKpanaHy

Maipgananyfa eHgipy
» Onuiey KypanblH Cbi3fiaH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH cakTaHbis.

» Onuwey KypanbiHa apbiKLIa TeMNepaTypa Hemece Temneparypa repbenynepi
acep etneyi THic. OHbl MbICA/Ibl aBTOKONIKTE Y3aK yaKbIT KanablpMaHbi3. YNIKeH
TeMnepartypanblK aybiTKynapbl XarFfaibiHAa anfibIMeH eniuey KypanblHbiH,
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TEMNepaTypachiH AypbIC NanaanaHbiHpl3. AMpbIKLa TeMnepaTypa Hemece
TeMnepatypa Tepbenynepi kesiHae enuey KypanblHbiH 4aNiri TOMEHAENYi MYMKiH.

» Onuey KypanblH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAEH CaKTaHbiI3. Onliey
KypanblHblH 3aKbIMaaHybl cebebineH aanpiri TeMeHgenyi MymKiH. KatTbl cofbiny
HeMece KarblnyaiaH CoH Nasep CbibiFbiH benrini 6ip kenfeHeH HeMece TiK Cbi3blKneH
CanbICTbIPbIHbI3.

» Onwey KypanbiH TacbiManaayfaH anfbiH OHbl KOCbIHbI3. Ouiyae Tepbeny beniri
byratTanazpl, 9UTNEce on KaTTbl 9PeKeTTep/e 3aKbIMAaNybl MyMKIH.

Kocy/ewipy

OnLuey KypanbiH KOCy YLiiH aXblpaTkbllLThbl (4) ON KyHiHe XbimKbITbIHbI3. MLy

Kyparnbl KOCbinFaH COH bipieH anfibIHFbl MEH OFapfbl WbIFbIC CanbinaynapaaH (6) nasep

CbI3bIKTapbIH Xibepeni.

» Ia3sep coyneciH agampapFa Hemece XaHyapnapfa baFbiTTaMaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH BONCbIH XapbiK cayneciHe 63iHi3 KapaMaHbi3.

Onwey KypanblH ewipy yiiH Kockbiw/ewipriwTi (4) OFF KyiiHe XblmKbITbIHbI3. OwWwipy

KesiHne Tepbeny bnorbl byrattanagpl.

» Kocynbi 3apaaray KypanbiH 6akbinaycbi3 KanablpMaHbl3 XaHe eniiey KypanbiH
naiipanaHyaaH coH ewwipiHi3. lasep cayneciMeH afamaapablH KO3iH WaFbINbICTbIPY
MYMKiH.

Maiganany Typnepi

Onwey kypanbiHaa bipHeLue )yMbic pexxuMi bap, onapabl 9pKke3 aybiCTbipyFa bonagpl:

- AiKacy Cbi3blKTapbiHbIH pexHMi (A cypeTiH kapaHpi3): bip kenfeHeH nasep
Xa3blIKTbIFbIH (360° aHanaTbiH Nasep Cbi3bifbl) XaHe bip Tik nasep Cbi3blFbiH anfa
KapaMu LWbiFapagbl,

- AWKacy Cbi3bIKTapbIHbIH X3HE NepreHanKynap TabaHbliHbiH pexumi (B cypeTiH
KapaHpbl3): bip kengeHeH nasep xasbikTbiFbiH (360° aiiHanaTbiH Nasep Chibifbl), eKi
TiK, TIKOYPbILLTbI Ta3ep CbI3bIFbIH XaHE bip Tik Na3ep Cbi3blFbiH TOMEH Kapai
LblFapaabl,

- KenpeHeH xymbic pexxumi (C cypeTiH KapaHpi): bip kenaeHeH nasep xasblKTblFbiH
(360° aitHanaTbiH Na3ep Cbi3biFbl) LibiFAPaAb.

OnLwey Kypanbl KOCbINFaHHAH KeWiH HUBENUPNeY aBTOMATMKacbIMEH ankacy

CbI3bIKTaPbIHbIH peXUMiHAe bonaabl. XKyMbiC PEXUMIH aybICTbIPY YLLUIH Na3ep XyMbIC

pexuMiHin TyimeciH Mode (1) 6acbiHbi3.

Bapnblk XXyMbIC PEXXMMAEPI HUBENUPNEY aBTOMATUKACLIMEH 13, EHIC (DYHKLMACBIMEH fia

OpbIHAANYbI MYMKIH.
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HuBenupney aBTomatukachbl

Husenupney aBToMaTuKacbiMeH xymbic ictey (E-G cypeTrepiH KapaHpi3)
HuBenupney aBToMaTKacbIMeH XYMbIC iCTEreH Kesfe, Kyi MHaukatopsl (3) xaHbaybl
THic. Kaxet 6onca, eHic thyHKLUMACBIHbIK TyiUMeCiH (2) bacy apKbinbl HUBENUpPReY
aBTOMATHUKAChIH KYH MHAMKATOPbI COHETIHAEN ETiN KaiTa bacblHpI3.

Oney KypanbiH KenaeHex, bepik betke Korbin, wratuete (7) GekiTiHis.

HuBenupney aBTomatukachl +4° LiamacbiHarbl e3airiHeH HUBENUPAey anMarblHAa Teric
eMec Xepnepai aBToMaTTbl Typae Terictenai. [lasep cbi3blkTapbl OAaH apbl Ko3ranmaca,
HWUBENUPNey anKTanagbl.

ABTOMATTBI TYPAiE HUBENUPNEY MyMKiH bonMaca, Mbicanbl, enley Kypanbl TypFaH bet
KenaeHeH, cbi3blkTaH 4° lWamacblHaH apTblk aybiFaH bonca, nasep caynenepi
XbIMblNblKTak bactanabl.

byn xafpanaa enwey KypanbiH KenaeHeHiHeH KOMbIN, 634iriHeH HUBenupney
anKTanFaHLwa KyTiHi3. Onwey Kypanbl +4° e3airiHeH HUBENUPAEY anMarbiHAa Typca,
nasep coynenepi y3aikcia xxaHagpl.

+4° e3/1iriHeH HUBENUPNeY aiMarbiHaH ThiC HUBENMPNEY aBTOMATUKACbIMEH XYMbIC icTey
MYMKiH emec, cebebi kepi xarnarna nasep caynenepiHii HUBenupney aanairi fe, nasep
coynenepiHiH apacblHaarbl JypbIC Oypbill Ta KaMTaMachi3 eTiNnMenai.

MarinanaHy kesinge karbinynap bonca Hemece Kyl e3repce enLLey Kypanbl aBTOMaTTb
petTe 63iH HUBeNMpnenai. XXaHa HUBENUPNEreH CoH eLLIeY KyPanblHbIH XbIMKbIN
KanyblHaH KaTenepaiH, angbiH any yLUiH KenaeHeH HeMece Tik N1a3ep CbI3bIFbIHbIH, KYHiH
HEri3ri HyKTenepre CanbiCTbpbIn TEKCEPIHI3.

EHic dhyHKumacbIMeH xyMbic icTey (H cypeTiH KapaHbi3)

EHiC hyHKUMACBIMEH XYMbIC iCTeY YLUIH eHiC (hyHKUMACIHBIH TyiMeCiH (2) bacbiHpi3.
EHic yHKUMACHI KOCINbIN TYpFaHAa, Kyi MHAMKaTOPbI (3) xacbin TYCMEH kaHbin
Typagbl.

EHic thyHKLMACBIMEH XYMbIC iCTEreH Ke3fie, HUBENMPNeY aBTOMaTHKacChl eLwipyni
6bonagbl. ©nuiey KypanblH epKiH Konaa ycTayFa Hemece eHic beTke Kotora bonappl. Nasep
coynenepi byaaH bbinai HUBenupneHbelai xaHe bip-bipiHe TiriHeH eTnenAi.

MaipganaHy Hyckaynapbi
» benriney ywiH apaaiibiM Tek na3epnik HyKTeHiH, Hemece Na3ephiK Cbi3bIKTbIH,

opTacbiH NanfAanaHblKbI3. J1a3epnik HYKTEHiH enLemi Hemece Na3epnik Cbi3bIKTblH,
€Hi KaLLbIKTbIKNEeH e3repeqi.
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LitaTuBNEH XyMbic icTey (kepek-kapak)

LLITaTvB TypaKThl XaHe buiKTiri peTTenetit entwey TabaHbl bonaapl. Onwey Kypanbii 1/4"

LUTaTMB NaTPOHbIMEH (9) wratueTiH (7) HeMece cTaHAAPTTbI hOTOLITATUBTIH

bypaHzacbiHa opHaTbIHbI3. Oney KypanblH LWTAaTUBTEr KyNnbinTay bypaHgacbiMeH

bekiTiHi3.

OnLwey KypanbiH KOCYAaH anfblH WTATUBTI baFbITTaHbI3.

Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xapak)

Nasep kepy Ke3ingipiri KopLuay XapbIKTbiFbiH cy3rinenai. Ocbinar nasep xapbifbl k63

VLWLiH apKbIHpaK bonagbl.

» Nasep kepy Kesingipirii (kepek-xapak) KopraHbiw Ke3ingipiri petinge
naipananbanpI3. [1asep kepy Kesinaipiri na3ep coyneciH xakcblpak Kepy yLiH
KonaaHbinagbl, anaiaa nasep coyneciHeH Kopramanapl.

» Nasep kepy Kesingipirin (kepek-xxapak) KyHHeH KOpFanTbIH Ke3ingipik petinge
HeMmece XXON Ko3fanbiCbIHAA NaiAanan6anbI3. [lasep Kepy ke3inaipiri ynbTpakynrid
caynenepaieH TonblK KOPFaHbICTbI KaMTaMachl3 eTnenAi xaHe TYCTi cesy kabinetit
asanTagpl.

XKymbic mbicangapbl (E-H cypeTtTepid KapaHbi3)

©niey KypanbiH NaiganaHy MyMKiHIKTepPiHiH Mbicanaapbl cypettep betrepinze
bepinreH.

TexXHUKanbIK, KVTiM X9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy XaHe Tazanay

Onwey KypanblH Ta3a yCTaHbl3.

OnLwey KypanbliH cyra Hemece backa CynbIKTbIKTapFa baTbipMaHpbi3.

NactaHynapibl CynaHFaH, Xymcak LybepekneH cypTiHi3. XKyrbil 3aTTapabl Hemece
epiTKilWwTepai nanaanaHbaHbi3.

Nasep WhiFbic TeciriHaeri akmakTapabl cananbl Ta3ananTbiH KbiLbIKTapFa Ha3ap
ayfapbiHpl3.

TyTbiHYwWbIFa KbI3MET KOpCeTy aHe naﬁp,anauy KEH,ECTepi

KbI3MET KepceTy opTanblifbl OHIMA| XXEHAEY XKaHe OFaH TEXHUKANbIK KbI3BMET KOpCeTy,
CoHpjan-ak kocankpl beniiektep Typanbl cypakTapFa xayan bepeqi. Kypamaac
benuiektep bobIHLLIA KECKiIH MEH Kocankbl bentuektep Typanbl ManiMeTTep ToMeHAeri
MeKeHxan borblHWwa KomkeTiMmai: www.bosch-pt.com
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Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP XaHe onapblH KEPeK-KapakTapbl
Typa/ibl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypakTap Koto aHe kocankpl benektepre Tancoipbic bepy Kesinae MiHAETTI Typae
©HiIMHIH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIH, CaKTaMybIMEH 3NEKTP KyPa/biH XOHAeY XoHe
Keningi KblaMeT kepceTy bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww” pupmansbik,
HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbISMET KepCeTy OpTanblKTapbiHAa opbiHaanansl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XKONMEH aKeniHreH eHiMaepai naMaanaHy Kayinti, LeHcayNblFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAepAi 3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

TyTbiHyLbINapFa keHec bepy xeHe WarbiMaapabl kabbingay opTanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Mypartbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy opTablKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTepiHiH MEKEH-Kalibl
Typasbl TONbIK XaHe 63eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittra
ana anacbia

Kbi3meT KepceTy opTanbIKTapbiHbiH, 6acka fa MeKeHXainapbiH MbIHa XepaeH

KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

Oniuey KypasblH, OHbIH Xab/blKTapbl MEH KanTamachlH KOplUaraH OpTaHbl KOPFanThbiH
Ka[lere apary OpHbIHa Tarcblpy Kaxer.

E Knwey kypanaapbiH He batapesnapppl yi KOKbICbiHA TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:
Ecki aneKTpAiK XaHe 3aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typansi 2012/19/EU eyponansik,
[LMPEKTUBACHI KaHE OHbIH YNTTbIK 3aHHaMayia KonaaHbinybl 6oibiHWA naipanaxyra bynax
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Obinait xapamcbi3 entiey kKypanaapbiH xaHe 2006/66/EC eyponanbik AMpPeKTUBach
OoMbIHILA 3aKbIMANFaH HEMECe ecKipreH akkymynatopnap/bl/barapeanapabl benek
)XKMHan, KopLUaFaH opTa YLLiH Kayincia )KonMeH KaiTa eHaeyre xibepy kaxer.

Kare xonmeH Kafiere xaparbinFaH ecki aNeKTPAiK XaHe 3NeKTPOHAbIK KYPbINFbinap
KayinTi 3aTTapabiH 6ony MyMKiHairiHe bainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTaFa XoHe afam
[LleHCaYNblFbIHA 3UAHAbI 9CEp TUTi3Yi MYMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos
si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masuri, facandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITI OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazulin care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
inainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin
aceasta ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.
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» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nufolosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu ofera o protectie UV completa si reduc perceptia
culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulina. Campul generat de magnet poate perturba
functionarea implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice de date si de
dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat proiectarii si verificarii de linii orizontale si verticale,
precum si de puncte pe directia normalei.

Aparatul de masura este destinat utilizarii in mediul interior.

Acest produs este un dispozitiv laser de consum conform EN 50689.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina grafica.
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(1) Tasta pentru modul de functionare Laser Mode

(2) Tasta pentru functionarea in pozitie inclinatd
(3) Indicator de stare

(4) Comutator de pornire/oprire

(5) Magnet (in interior)

(6) Orificiu de iesire a liniei laser

(7) Stativ?

(8) Ochelari pentru laser”

(9) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
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(10) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii

(11) Capac al compartimentului pentru baterii
(12) Placuta de avertizare laser
(13) Numar de serie

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul de livrare standard. Toate

accesoriile sunt disponibile in gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce

AdvancedLevel 360

Numdr de identificare 3603F63B..
Zona de lucru (diametru) pand la aproximativ® 24m
Unghi de deschidere linii lase verticale 120°
Precizie de nivelare®®”

- Liniilaser +0,4 mm/m
- Punct pe directia normalei +1,0 mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <4s
Temperatura de functionare -5°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Inaltime maximé de lucru deasupra inéltimii de referinti 2000 m
Umiditate atmosferica relativd maxima 90%
Gradul de murdarie conform [EC 61010-1 27

Bosch Power Tools
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Nivela laser cu linii in cruce AdvancedLevel 360
Clasa laser 2
Linii laser
- Tiplaser <10mW, 500-540 nm
- Culoarea fasciculului laser verde
- Ce 10
- Divergentd 50 x 10 mrad (unghi de
360 de grade)
Punct pe directia normalei
- Tiplaser <1mW, 630-650 nm
- Culoarea fasciculului laser rosu
- Cg 1
- Divergenta 0,8 mrad (unghi de
360 de grade)
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Baterii 4 x1,5VLR6 (AA)
Durata minimd de functionare (la modul cu linii in 4h
cruce)®
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) 117 x 80 x 126 mm

A) Zonade lucru poate filimitatd din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directd la radiatii solare).

B) la20-25°C

C) valabil pentru cele doud puncte de incrucisare si la cele de pe partile opuse

D) Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pand la favorabile (de exemplu, fara
vibratii, fard ceatd, fara fum, fard expunerea directd la radiatii solare). Dupa variatii puternice de
temperatura pot aparea abateri de la precizie.

E) Acesta se soldeazd numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul de serie (13)

de pe placuta cu date tehnice.
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Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

Pentru functionarea aparatului de masurd se recomanda utilizarea de baterii alcaline.

Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii (11) apasa pe dispozitivul de

blocare (10) si deschide capacul compartimentului pentru baterii. Introdu bateriile.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioara a

compartimentului bateriilor.

Daca bateriile sunt descércate, indicatorul de stare (3) se aprinde cu iluminare de

culoare rosie, iar fasciculele laser sunt deconectate. Deconecteaza aparatul de masura si

inlocuieste bateriile.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de aceeasi

marca $i capacitate.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l folosesti
pentru o perioadi mai lunga de timp. in cazul depozitarii mai indelungate a
aparatului de mdsura, bateriile se pot coroda si autodescarca.

Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-I lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. In
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Deteriorarile
aparatului de masura pot afecta precizia acestuia. Pentru control, dupa un soc
puternic sau dupa o cadere, comparati razele cu o linie de referinta orizontald sau
verticald cunoscuta.

» Deconectati aparatul de mésuri atunci cand il transportati. in momentul
deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.
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Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea aparatului de masura, impinge comutatorul de pornire/oprire (4) in

pozitia ON. Imediat dupa conectare, aparatul de masura emite linii laser prin orificiile de

iesire din fatd si din partea superioara (6).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura, impinge comutatorul de pornire/oprire (4)

in pozitia OFF. La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

Modurile de functionare

Aparatul de masura dispune de mai multe moduri de functionare intre care se poate

comuta in orice moment:

- modul cu linii in cruce (consulta imaginea A): genereaza o linie laser orizontala (linie
laser cu rotatie la 360°) si o linie laser verticald orientata spre inainte,

- modul cu linii in cruce si cel cu puncte pe directia normalei (consulta imaginea B):
genereaza o linie laser orizontald (linie laser cu rotatie la 360°), doua linii laser
verticale, ortogonale, precum si un punct pe directia normalei in jos,

- modul orizontal (consultd imaginea C): genereaza o linie laser orizontala (linie laser cu
rotatie la 360°).

Dupa conectare, aparatul de masura se afld in modul de functionare cu linii in cruce si

nivelare automatd. Pentru a comuta modul de functionare, apasa tasta pentru modul de

functionare Laser Mode (1).

Astfel, toate modurile de functionare sunt posibile att cu nivelarea automatd, cat si cu

functionarea in pozitie inclinata.

Nivelarea automata

Lucrul cu nivelarea automata (consulta imaginile E-G)

in cazul lucrului cu nivelarea automati indicatorul de stare (3) nu trebuie s se aprinda.
Daca este necesar, apasa tasta pentru functionarea in pozitie inclinata (2) pentru a
reporni nivelarea automatd, astfel incat indicatorul de stare sd se stinga.

Asaza aparatul de masura pe o suprafatd orizontald, ferma sau fixeaza-| pe stativ (7).

Nivelarea automata compenseaza automat denivelarile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Nivelarea este finalizatd imediat ce liniile laser nu se mai misca.
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Daca nivelarea automata nu este posibila, de exemplu, pentru ca suprafata de sprijin a
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontald, liniile laser vor
incepe sa se aprinda intermitent.

in acest caz, asaza in pozitie orizontala aparatul de masura si asteapta sa se autoniveleze.
Atét timp cat aparatul de masura se afla in cadrul domeniului de autonivelare de +4°,
fasciculele laser se vor aprinde permanent.

in afara domeniului de autonivelare de +4° lucrul cu nivelarea automati nu este posibil, in
caz contrar nici precizia de nivelare a fasciculului laser si nici unghiul drept dintre
fasciculul laser nu vor fi asigurate.

incazde trepidatii sau schimbari de pozitie in timpul functiondrii, aparatul de masura se
niveleaza din nou in mod automat. Dupa o renivelare, pentru a evita erorile cauzate de
comutarea aparatului de masurd, verificati pozitia liniilor laser orizontale, respectiv
verticale, in raport cu punctele de referinta.

Lucrul cu functionarea in pozitie inclinata (consulta imaginea H)

Pentru lucrul cu functionarea in pozitie inclinatd, apasa tasta pentru functionarea in
pozitie inclinata (2). In cazul lucrului cu functionarea in pozitie inclinatd, indicatorul de
stare (3) se aprinde in verde.

in timpul lucrului cu functionarea in pozitie inclinata, nivelarea automata este
dezactivata. Poti tine aparatul de masura in mand sau il poti aseza pe un suport inclinat.
Fasciculele laser nu vor mai fi nivelate si nu vor mai fi neaparat perpendiculare unele in
raport cu celelalte.

Instructiuni de lucru
» Utilizati intotdeauna numai centrul punctului laser, respectiv liniei laser pentru a

efectua marcaje. Dimensiunea punctului laser, respectiv latimea liniei laser se
modifica in functie de distanta.

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Stativul este un suport de masurare stabil, cu inaltime reglabild. Asezati aparatul de
masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (9) pe filetul stativului (7) sau pe filetul
unui stativ foto uzual din comert. Fixati prin insurubare aparatul de masura cu surubul de
fixare al stativului.

Tnainte de a conecta aparatul de masura, aliniati brut stativul.

Ochelari pentru laser (accesoriu)

Ochelarii pentru laser filtreazd lumina ambianta. Aceasta face ca lumina razei laser sa
para mai puternica in ochii utilizatorului.
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» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

Exemple de lucru (consultati imaginile E-H)
Pentru exemple privind posibilitatile de utilizare a aparatului de masura, consultati
paginile grafice.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a laserului si
aveti grija sa indepartati scamele.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numadrul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti
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Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele de masurd, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

E Nu aruncati aparatele de masurd si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationald, aparatele de masura scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sandtatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYpPHOCT

3a pa pabotute c usmepBartenHus ypep 6esonacHo u cUrypHo,

TpAbBa fa npoueTeTe U cnasBaTe BCUUKH yKka3aHUA. AKo Usmep-

BaTeNHUAT ypeA He 6bje u3non3saH cbobpa3Ho HacToALLMTE YKa-

3aHus, BrpafieHuTe B HEro 3alUTHH MeXaHU3MH Morar fja 6baar

yBpeaeHu. Hukora He octaBsaiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku
no u3MepBaTenHua ypes Aa 6baar Heuetnueu. CbXPAHABAMTE FPHXXNNBO TE3U
YKA3AHUA U I'Y NPEQABAWTE 3AE[HO C U3MEPBATENHUA YPEL.

Bosch Power Tools 160992A855((20.09.2022)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

186 | Bbarapcku

» BHuMaHHe - aKo ce U3NON3BAT APYrH, Pa3NUUHK OT NOCOUEHHUTE TYK CbOPbXKEHUSA
3a ynpaBneHne UNK KanubpupaHe WNK ce U3BbPLUBAT APYry NPOLEAYPH, TOBA MO-
e Aa AoBefe 10 ONaCHO H3NaraHe Ha MbUeHue.

» WU3mepBaTenHuAT ypep ce AOCTABA C NpesynpeautenHa rabenka 3a nasep (8
M3006paXkeHHeTo Ha U3MepBaTeNHUA ypeA Ha CTPaHKLaTa ¢ urypure).

» AKO TeKCTbT Ha NpeAynpeAuTenHaTa Tabenka 3a nasep He e Ha Bawua e3uk, 3a-
nenete Npeau NbpBaTa eKCNnoaTaLua 0Trope BbpXy Hero A0CTaBeHUA CTUKEp Ha
Bawwuus e3uk.

He HacouBaiiTe nasepH1A by KbM X0pa W XXMBOTHH H BHUMaBaiiTe
A He nornefHeTe HeMOCPEACTBEHO CPeLLy Na3epHUA TbY UK
cpeLyy HeroBo oTpaxkeHue. Taka MOXeETE la 3acnenuTe Xopa, Aa
NPUUMHKTE TPYZ0BU 3M0MONYKK UNM 1a NPeM3BUKaTe YBPEXOaHE Ha
ouute.

» AKO Na3epHUAT by NoNajHe B OUKTE, ' 3aTBOPETe Bb3MOXXHO HaH-6bp30 M oT-

ApblHeTe rMaBaTa CH OT Ta3ePHUsA Nby.
» He u3BbpLuBaiiTe U3MEHEHHsA N0 Na3epHOTo 0bopyABaHe.

» He usnonssaiite nasepHuTe ounna (NMPUHaANEXHOCT) KaTo 3alyUTHHU ounna. [la-
3EPHUTE 0UMNa Clyxar 3a No-fobpo pasnoaHaBaHe Ha 1a3epHKA Mby; Te He npefanas-
BaT OT 1a3ePHO /TbUEHHe.

» He uznonssaiite nazepHuTe ounna (MPUHaANEKHOCT) KaTO CTbHYEBH OYMNA UNH
npu wodmpate. [lasepHuTe ounna He npegiarar mbaqa UV 3alyura v Hamansasar Bb3-
NP1EMaHETOo Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite H3MepBaTeNHUAT ypea Aa 6bae peMOHTUPaH CamMo OT KBanudgHuupa-
HU TEXHHLM M CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUrMHANHK pe3epBHU YacTu. C ToBa ce ra-
PaHTHPa 3ana3BaHeTo Ha hyHKLMKUTE, OCHTypsBaLM He3onacHOCTTa Ha M3MepBarTen-
HHA ypen.

» He ocraesiite aeua 6e3 npak Hap3op Aa pabotaT c uamepBatentua ypen. Te Mo-
rat HeBOJIHO J1a 3acCNenaT Apyrv xopa unu cebe cu.

» He pabortete c u3MmepBaTenHua ypes B cpefa C NOBULLIEHA ONACHOCT OT eKCMNo-
3HM, B KOATO HMa NNeCHO3ananuMH TEUHOCTH, ra30Be UNHK npaxose. B u3mepsaren-
HUA YPe[ MOraT 1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO 1a Bb3NNAMEHAT Npaxa Unu napure.

He noctaeaite MarHuTa B 61M30CT [0 UMANAHTH U APYTrH MeaU-
LHMHCKH ypeay, KaTo Hanp. nencMeiKbpy HNH MHCYNHHOBH NOMNH.
MarHuTbT reHepupa none, KOETo MOXE fia HapyLLIK PYHKLMOHUPAHETO
Ha UMNIAHTUTE UMK MEULIMHCKUTE YPeau.
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» [pbXTe U3MepBaTeNHUA ypeA Ha Pa3CTOAHUE OT MarHUTHU HOCUTENH Ha faHHU U
4yBCTBUTENHM KbM MarHMTHU noneta ypeau. Bcnencreue Ha Bb3/1€/CTBMETO Ha
MarHMTHOTO NoNe MoXe [la Ce CTUrHe 10 HeBb3BPaTUMa 3ary6a Ha MHCbOpMaLLMH.

OnucaHue Ha npoAayKTa u AEeHHOCTTa
Mons, UMaiiTe NpeaBrs H306paxeHUATa B NPEAHATA YacT Ha PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHasHaueHue Ha ypeaa

Vi3mepBarenHuAT ypep e npefHasHaueH 3a onpefensHe U NnpoBepKa Ha XOPU30HTAHK 1
BEPTUKANHU NUHUKU, KAKTO U Ha NEeTU Ha OTBECH.

W3mepBatenHuaT ypes e npeaHasHaueH 3a paboTa B 3aTBOPEHN NOMELLEHHA.
To3u NpoayKT e NoTPebUTENCKO Na3epHO CbopbXeHWe cbrnacHo EN 50689.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE ce 0THACA [10 M30DpaXeHHETO Ha U3MepBaTenHuaA yper
Ha CTpaHMLara c urypure.

(1) ByToH 3a pexum Ha paboTa Ha nasepa Mode

(2) ByToH 3a hyHKLMA 33 HAKMNOH

(3) MHamkaumsa Ha cTaTyca

(4) Nyckos npekbcBay

(5) MarhuT (BbB BbTPELLHOCTTA)

(6) OTBOp 3a U3XOAALLMA NA3EPEH NTbY

(7) Cratug?

(8) Nasephy ounna®

(9) He3no 3a MOHTHPaHe KbM cTaTuB 1/4"
(10) byToH 3a 3acTonopABaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
(11) Kanak Ha rHe3noTo 3a batepuu
(12) MpepynpenuTenHa Tabenka 3a na3epHus by
(13) CepueH Homep

a) W3obpa3seHute Ha (hurypute u ONHCAHHUTE AOMLAHUTENHH NP HHA He ca -
HH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepnateneH CNUCLK Ha AOMbAHHTENHHTE
npucnocobneHns MoXeTe ;a HaMePHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONMbIHUTENHH NpHC-
nocobneuus.

a
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TexHHuecKH AAHHK

NasepeH HUBeNUp ¢ KPbCTOOBpa3eH Nby AdvancedLevel 360

KatanoxeH Homep 3603 F63B..
PabotHa 30Ha (auameTbp) Ao ok.” 24m
‘brbn Ha 0TBapAHe BepPTUKaNHKU Na3epHU TMHUK 120°
TouHocT Ha HuBenupane®“

- Jla3epHH NUHKMU +0,4 mm/m
- OTBecHaTouka +1,0mm/m
06xXBaT Ha aBBTOMATMUHO HUBENMPaHe +4°
Bpeme 3a HuBenupaHe <4s
paboTHa Temnepartypa -5°C...+40°C
TemnepatypeH AuanasoH 3a CbxpaHsaBaHe -20°C...+70°C
Makc. paboTHa BUCOUMHA Haj 6a3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 90 %
CreneH Ha 3ambpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 20
Knac nasep 2
1azepHu NUHUKU

- Tun nasep <10 mW, 500-540 nm
- LIBAT Ha nazepHus by 3€e/1eH0
- Ce 10
- [IvBWpreHums 50 x 10 mrad (mbneH bron)
OtBecHa Touka

- Tun nasep <1mW, 630-650 nm
- LlBAT Ha nasepHusA by uepBeHO
- Ce 1
- [vBupreHums 0,8 mrad (mbneH bron)
Mocraska 3a cTatvB 1/4"
batepuu 4 x1,5VLR6 (AA)
PaboTHa NPOAbMKKUTENHOCT (MPH PEXUM C KPbCTOCAHM 4h

NMHUK) MAHAMYM®)

1609 92A855((20.09.2022)
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Na3epeH HUBeNHUp ¢ KPbCTOOOpaseH Nby AdvancedLevel 360

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg

Pasmep# (Ob/KKHA * LWMPHHA * BUCOUNHA) 117 x 80 x 126 mm

A)  Tpu HebnaronpuaTHX ycnoBus (Hanp. HENOCPEACTBEHM CTbHUEBH Tbuk) PabOTHUAT AManasoH
MOXe [ia e N0-MabK.

B) npn20-25°C

C) BanupHO Npu AiBE TOUKM HA KPbCTOCTBAHE M CbOTBETHUTE [1BE HACPELLHU CTPaHH

D) [ocoueHuTe CTOMHOCTM NpeAnonarat HopmMantu Ao bnaronpUATHK YCNOBUA Ha OKONHATA cpefia

(Hanp. bes Bubpauusa, be3 mbrna, bes anm, 6e3 AUPEKTHO CbHUEBO bueHne). Cnep CUNHK Tem-
neparypHu konebaHus Moxe Aa Ce CTUTHE 10 OTKIIOHEHWA B TOUHOCTTA.

E) Mwma camo HenpoBosvMO 3aMbpcAiBaHe, MK KOeTo obaue e BbaMOXHO A Ce 0uakBa BpEMEHHO
NPUUMHEHA NPOBOANMOCT NOPAAN KOHAEH3.

3a eHO3HaUHO UaeHTUdULMPaHe Ha Baluna uaMepBarteneH ypes cnyxu cepuiHuat Homep (13) Ha

Tabenkara Ha ypesa.

MoHTtupaHe

WUsnon3BaHe/cmaHa Ha baTepuute

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTenHuA Ypes ce npenopbusa U3non3BaHeTo Ha ankanHo-MaH-

raHoBy batepuu.

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHeafoTo 3a barepuu (11) HaTucHeTe 3acTonopABalLMsA

6yToH (10) 1 cBaneTe Kanaka. MoctaBete batepuuTe.

BHWMaBaTe 3a npaBunHaTa MM NONAPHOCT, M300pa3eHa Ha (hurypara o BbTpellHata

CTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepum.

Ako baTepuuTe ca U3TOLLEHH, TO UHAMKAUMATA 3a cTaTyc (3) CBETU B UePBEHO U Na3epHU-

Te /TbUM Ce U3KMI0UBaT. M3KnioueTe M3MepBaTeNnHUsA Ypes 1 CMeHeTe batepuuTe.

3ameHATe BUHArW BCUUKK batepuu eaHOBPEMeHHO. 13nonasaiTe BuHaru barepuu ot

€[IMH Y CbLL, NPOWU3BOAMTEN U C eAHAKbB KanawuTeT.

» AKO NPoAbMKHTENHO BPeMe HAMA Aa H3NON3BaTe MHCTPYMEHTa, U3BaXaanTe ba-
TepuuTe OT Hero. Mpu NPOABIKMUTENHO CbXPaHABaHe B HeA batepuute B U3MepBaren-
HMA MHCTPYMEHT MOraT ia KOPOAMPAT U Jia Ce CaMOopa3peasT.

Paborta

MyckaHe B ekcnnoarauus

» lpenna3Baiite U3MepBaTenHua npu60p OT OBMaXKHABaHe U AUPEKTHO nonagaHe
Ha CMbHUEBH NMbUH.
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» He u3naraiite u3amepBaTenHua ypea Ha eKCTpeMHHU TeMnepaTypH1 UK Pe3Ku Tem-
nepaTypHH NPOMEHH. Hanp. He ro 0cTaBAlTe NPOALIKUTENHO BPEMe B aBTOMODHS.
Mpw ronemu TemMnepaTypHM pasnuku ocTaBanTe M3MePBATENHUAT ypes MbPBO Aa ce
TeMnep1pa npeau fia ro BkouuTe. [Mpu eKCTPEMHHU TeMMepaTypy Wiu roneMy Temne-
paTypHHW Pa3n1KK TOUHOCTTA Ha U3MepBaTENHKA YPel MOXE Aa Ce BNOLLM.

» U3bareaiiTe CHNHM yaapH UK U3NYCKaHe Ha U3MepPBaTeNHUA ypea. YBPeXaHeTo
Ha U3MepBaTeNHUA Ype[ MOXe Aia BNOWW TOYHoCTTa My. Cnef CHieH yaap U1 uanyc-
KaHe 3a NpoBepKa CpaBHeTe NadepHata IMHUA C U3BECTHA pedepeHTHa XOpU30oHTana
Unu BEPTUKana.

» Korato npeHacaTe ypeaa, npeABapuTENHO ro U3KNiouBaiite. [1py u3knouBaHe Mo-
QyNbT 3a KonebaTenHu IBUKEHUS e 3aCTONOPABa, Thid KaTo NpU CUMHK BUOpaLIMK MO-
e fla bbae noBpeaeH.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKnouBaHe Ha U3MepBaTeNHWA ypes nNpemMecTeTe NycKoBHsA NpekbeBay (4) B nosu-

unA ON. BefiHara cnep BKoUBaHe U3MepBaTeNHUAT ypeq U3/ibuBa a3epHH Nibua oT

NPE/IHNA U TOPHUA OTBOP 3a U3KapBaHe (6).

» He HacouBaiiTe na3epHUA MbU KbM X0Opa N1 XKMBOTHH; He FNefaiiTe cpelyy na-
3ePHHA NbY, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOAHHE.

3a U3KNIOUBaHe Ha U3MepBaTeNHUA MHCTPYMEHT NpeMecTeTe NycKOBUA NpekbcBay (4) B

nosuuua OFF. Mpu u3kniouBaHe MoflyNbT 3a KonebatenHute ABUKeHUA ce brokupa.

» He octaesiite ypeaa BknioueH 6e3 Hag3op; cneg Kato npukniounte pabora, ro
M3KniouBaiite. [pyri ivLa morat ia bbar 3acnenexu oT 1a3epHHus by,

PaboTHu pexxumu

Na3epHUAT ypea pasnonara ¢ HAKONKO paboTHW PaBHUHM, MEXY KOUTO MOXKETE [1a NpeB-

KMiouBaTe Mo BCAKO Bpeme:

— PeXuMbT C KpbCTOCaHU TMHKK (BX. cour. A): reHeprpa BoAOPaBHa NlasepHa paBHUHa
(nasepHa nuHKA Ha 360°) ¥ 0TBECHA Na3epHa IMHUA Hanpeq,

— PeXWMbT C KPbCTOCAHW IMHWM M OTBECHA TOUKa (BX. (ur. B): reHepupa oTBeCHa Na-
3epHa paBHWHa (NasepHa nMHUA Ha 360°), ABe OTBECHM, OPTOTOHANHM NA3ePHU M-
HWM, KaKTO M efiHa OTBECHA TOUKA Haaony,

— XOpH30HTaNHUAT pexuM (BX. dur. C): reHepupa Bof0paBHa Na3epHa paBHUHa (na-
3epHa MHKuA Ha 360°).

Cnep BKNiouBaHe U3MepBaTeNHUAT ypes Ce HaMMUPa B PEXMM Ha KpbCTOODpasHa NUHUA C

aKTMBMPAHO aBTOMATUYHO HUBENWPaHe. 3a 1a CMeHUTE pexxuma Ha paboTa, HaTUCHETe

6yToHa 3a NasepeH pexum Ha pabota Mode (1).
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Bcuuki pexuvmu Ha paboTa ca Bb3MOXHM KaKTo C aBTOMAaTHUHO HUBENUPaHE, Taka 1 ¢
(hYHKLMATA 32 HAKMOH.

ABTOMaTHUHO HUBENUpaHe

Paborta c asBToMaTHuHO HUBENnUpaHe (Bx. cur. E-G)

Mpwu paboTa ¢ aBTOMATUUHO HUBENMpPaAHE MHAMKALMATA Ha cTaTyca (3) He buBa ja cBeTH.
[py Hy)[aa upes HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a hyHKLMATA 3@ HAKNOH (2) BKIOUETE 0THOBO
ABTOMATMUHOTO HUBENMPAHE, Taka ue MHAMKALMATA 3 CTaTyCa fia yracHe.

lMocTaBete M3MepBaTENHKA Ype[ BbPXy BOAOPaBHa, 34paBa NofIokKa MW ro 3akpenerte
BbpXy cTatuBa (7).

CucTemara 3a aBTOMaTMUHO HUBENMPAHE KOMMNEHCMPA OTKNIOHEHHA OT XOPH30HTanNara B
pamKUTE Ha AuanasoHa 3a aBTOMATUUHO HUBENWPaHe OT +4°. HUBENMPAHETO e NpUKNIo-
UMNo, KOraTo N1a3epHUTE IMHUK NPECTaHar fia ce NpemMecTsar.

AKO aBTOMaTHUHOTO HUBENWPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. 3alL0To NOBbPXHOCTTA, BbPXY
KOATO € NOCTaBEH M3MepPBaTENHKA YPe, Ce OTKNOHABA OT XOPHU30HTanarta noseye ot 4°,
Na3epHUTE TbUM 3anouBar a MUrar.

B TakbB Cnyuait noctaBeTe U3MepBaTeHNA YPe/ XOPU3OHTaNHO W M3uaKaiTe aBToMaTny-
HOTO My HMBENMpaHe. Korato M3aMepBaTenHuAT ypep Obfie NOCTABEH B rPaHHLMTE HA AUa-
Nna3oHa 3a aBTOMaTMYHO HUBENWpPaHe OT +4°, NasepHHTE Tbum 3anouBar fja CBETAT Hemnpe-
KbCHaTo.

W3BbH AMana3oHa 3a aBTOMATMUHO HUBENMPaHe oT +4° paboTata C aBTOMaTUUHOTO HUBE-
NMpaHe He € Bb3MOXHa, Tbil KaTO HUTO TOUHOCTTA HA HUBENMPAHE Ha Na3epHHTE MTbu,
HWTO NPABMAT bIb/l MEX[Y Na3ePHUTE TbUM Ca rapaHTUPaHH.

[Py pa3TbpcBaHMA MM NPOMAHA Ha NONOXEHWETO Mo BpeMe Ha pabota M3MepBaTenHUAT
yYpe[ ce HUBENMPa OTHOBO aBTOMATHUHO. Ciefi NOBTOPHOTO HUBENMPAHE NPOBEPETE Mo-
3ULIUMTE HA XOPHU3OHTANHATA, PECT. BEPTUKAHA A3EPHM IMHWM CIPAMO PediepeHTHU
TOUKM, 33 [1a M3DerHeTe rpellku oT U3MECTBaHe Ha U3MepBaTenHus ypen.

Pabora c hyHKuuATa 32 HaKNOH (BX. chur. H)

HatucHeTe 3a pabota ¢ (hyHKLMATa 3 HAKNOH DyTOHa 3a (hyHKLMATA 3a HaknoH (2). Bbe
(hyHKUMATA 33 HAKNOH MHAMKALMATA 3a cTaTyca (3) CBETH B 3eNneHo.

Mpy paboTa ¢ pyHKLMATa 3@ HAKNOH aBTOMATMUHOTO HUBENMPAHE € U3K/oueHo. MoxeTe
12 [IbPXUTE U3MepPBaTEeNHUA ypes CBODOAHO B pbKa WM f1a ro NOCTABUTE BbPXY HaKNOHe-
Ha NOBbPXHOCT. [1a3epHUTE TbUM BeUe He Ca HUBENMPAHH U He € 33fb/KUTENHO Aa Npe-
MWHaBaT OTBECHO €/iHa Ha Apyra.
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Yka3aHud 3a pabota
» BuHaru Mapkupaiite LeHTbpa Ha Na3epHaTa TouKa, Pecn. Ha nasepHarta nuuua. C

Pa3CToAHWETO ro/ieMUHaTa Ha la3epHata TouKa, pecn. Ha na3epHara NIMH1A ce npome-
HA.

Pabora cbc cTaTB (NpuHagnexHocT)

13non3BaHeTo Ha CTaTB OCHIypABa CTabUNHO, PErynMpyemo no BUCOUNHA MOHTMPAHE
Ha u3mepBarenHus ypen. Moctasete UamepBaTenHus ypes ¢ 1/4" noctaBkara 3a CTatis
(9) BbPXY NPUCbEAMHUTENHUA BUHT Ha cTaThBa (7) UK Ha 06MKHOBEH TPMHOXHKK 3a ¢ho-
TOanapar. 3aterHete M3MepBaTenH1a Ypes ¢ BUHTA Ha CTaTUBa.

[peau fa BkNtouMTe U3MEpPBaTENHUA ypes, HacoueTe CTaTuBa rpy6o.

Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha nasepHUA Mby (NPUHAANEXKHOCT)

Ouunara 3a HabniofiaBaHe Ha Na3epHUA by PUNTPUPAT OKONHATA CBETAMHA. Taka nasep-

HWAT by CTABa NO-NECHO PA3NHUMM.

» He u3nonsgaiite nasepHuTe ounna (MPMHaANEKHOCT) KaTo 3aLUTHH oumna. [la-
3epHUTE 0UMNa CNyXar 3a No-fobpo pasnoaHaBaHe Ha a3epHUA Nby; Te He Npeanas-
BaT OT /1a38PHO JTbUEHHE.

» He u3non3gaiite nasepHuTe ouuna (MPUHaANEKHOCT) KaTo CTbHYEBH OYMNA UNH
npu wodmpate. [lazepHuTe oumna He npegnarat mbaHa UV 3awura v Hamansear Bb3-
npUeMaHeTo Ha LiBEToBeTe.

PabotH unpumepwu (Buxre cur. E-H)
I'Ipwmepm 3a NPUNOXKEeHNETO Ha U3MepPBATENTHUA YPEL MOXETE [la BUAUTE HA CTPaHMLATa
C urypure.

MopabpXKaHe U cepBu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBaHE

MonabpkaiTe U3MePBATENHNA YPEL BUHArM YMCT.

He notonsBaiTe u3amepBatenH1a ypes BbB BOAA UMK PYTY TEUHOCTH.

N3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHKMATA C MeKa, NIeKo HaBnaXHeHa Kbpna. He uanonasate no-
UMCTBALLM NPENnapaTv UK pasTBOPUTENH.

MouucTBaiTe PEAOBHO CMELMANHO NOBbPXHOCTUTE HA U3XOA HA Na3ePHMSA TbY U BHUMA-
BaiTe 1a He 0CTaBaT BNACHHKMU.
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KnueHTcka cny)x6a M KOHCYNnTaLuA OTHOCHO ynoTpe6ara

CepBu3bT LU 0TFOBOPU Ha BbNPoCcKTe B1 OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHUs
0T Bac npoayKT, KakTo ¥ OTHOCHO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UepTeXu 1 UHdop-
MalnA 3a Pe3epPBHUTE YaCTH LLIe OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMIMBT MO KOHCYNTaUmMA OTHOCHO ynoTpebarta Ha Bosch we Bu nomorHe ¢ ynosonctaue
NpY BLMPOCH 3a HaLLKUTE NPOAYKTH U TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCK 1 NPU NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UaCTH BUHArK nocousaiTe 10-und-
peHKA KaTanoXeH HOMep, U3NK1caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbArapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBHU3HK afpecH LLe OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

M3mepBaTenHuaT ypen, [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCODNEHNA 1 ONaKoBKUTE TpAbBa fa bb-
[T NMOANOXEHM Ha eKONOrMuHa npepaboTka 3a YCBOABAHE Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX CY-
POBUHHU.
He n3xBbpnaiTe u3mepeatenHute ypenu v batepuute npu brutoBuTe OTNAADL-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupektusa 2012/19/EC 3a crapuTe eNeKTPUUECKH U eNEeKTPOHHK
ypeau 1 HeNHOTO TPAHCMOPTMPAHE B HALMOHANHOTO NPABO M3MEePBATENHUTE YPEAU, KO-
TO He MoraT [ja ce Non3Bsar fnoseue, a CbrNMacHo eBporneicka aupektusa 2006/66/EQ
NoBPeAeHH Unu n3xabenn 0bMKHOBEHH UNK akymynaTopHu batepuu, Tpabea aa ce cbbu-
par v NpefiaBar 3a 0NoN30TBOPABAHE HA ChbPXALLKTE Ce B TAX CYPOBUHK.
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I'IpM HENpaBWTHO U3XBbP/IAHE CTAPUTE ENEKTPUYECKU U ENEKTPOHHK Ypeau nopaaun Bb3-
MOXHOTO Hannyue Ha OnacCHKU BELLECTBA MOraT ia OKaXkaT BpeAHW BNUAHUA BbPXY OKON-
HaTta cpefa ¥ YOBELLIKOTO 3[ipaBe.

MakenoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

CwuTe ynatcTBa Tpe6a ja ce NpouMTaar U fa ce BHUMAaBa Ha HUB, 3a
Aa moxe be3benHo u 6e3 onacHocT Aa paboTute Co MEPHUOT
ypen. [lo0KonKy MepHHOT ypeA He ce KOPUCTH COFNacHo
NPUNOoXEeHNTe MHCTPYKLUK, MOXe /A ce HapyLuK (hyHKLMjaTa Ha
BrpajieHuTe 3alTUTHH MEXaHU3MH BO MePHHOT ypep. He ru
olWITeTyBajTe HanenHULUTe 3a npeaynpeaysate. JOBPO YYBAJTE N'M OBUE

YNATCTBA U NPEOQALETE r'M 3AEQHO CO MEPHUOT YPE[.

» BHuUMaHHe - OKONKY KOPUCTHTE APYTH YPEAH 3a NoAecyBatbe U paKyBambe
0CBEH 0B/ie HaBe[ieHHTe UMK NOWHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXXE fa A0Befe A0
OnacHa U3N0XKEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHuoT ypep ce ucnopauyBa cO 03HaKa 3a npeaynpeayBatbe 3a nacepor
(03HaueHo Ha NPUKa30T Ha MEPHHOT ypep Ha rpadhuuKara cTpaHa).

» [loKonKy TEeKCTOT Ha 0O3HaKaTa 3a npeAynpeayBake 3a nacepor He e Ha Bawmnor
ja3uk, BP3 Hero 3anenete ja HanenHuuara Ha Bawmor jasuk npea npBara
ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK KOH UL MU XXUBOTHU U
HeMojTe U Bue camute fia rnefjate Bo AUPEKTHUOT UMK
pecneKTMPauKHOT Nacepcku 3pak. Taka Moxe Aa rv 3acnenute
nuuara, fia npeau3BuKaTe HeCpPeKW N Aa rv OLITETUTE OUMTE.

» [lokonKy nacepckuoT 3pak Aocnee 0 OuuTe, BefHall Tpeba fa ru 3aTopuTe U Aa
ja TprHete rnaBara of nacepcKHOT 3pak.

» He npaBete npoMeHH Ha NacepcKHOT ypen.

» He ru kopucTeTe nacepcKuTe 3alITUTHU OUKNA (JONONHUTENHA ONPEMa) KaKo
3aWITHTHY oumMna. [lacepCKuTe 3alUTUTHW OUKNa CyXarT 3a Nofobpo pacnosHaBarbe
Ha NacepcKu1oT 3pak; cenak, Te He WTMTAT Of 1aCePCKOTO 3pauetbe.
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» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHH OUMNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
0uMna 3a COHLe MNK NakK Bo coobpakajoT. [lacepckuTe ouMna He AaBaart LiefocHa
UV-3aLltuTa v ro HamasyBaar NpenosHaBatbeto Ha bou.

» MepHHoT ypep cmee ia ce NonpaBa camMo O CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH CTpyueH
nepcoHan 1 Camo CO OPHIHHaANHKU pe3epBHMU fenoBu. Camo Ha Toj HaunH ke buaete
CUrypHH Bo 6e3beHOCTa Ha MEPHUOT ypeq.

» He ru ocTaBajTe feuara fja ro KOPUCTaT NnacepCcKUOT MepeH ypea b6es Haasop. bes
Haa30p, THE MOXE fia Ce 3ac/enar cebecy uiu Apyru iuua.

» He paboTeTe Co MEPHUOT ypes, BO OKONMHA Kafe NOCTOM ONacHOCT 04
eKCnno3uja, kKaje MMa 3ananuBy TEYHOCTH, Fac UNK NpawwmuHa. MepH1oT ypen
CO3/1aBa MCKPH, KOM MOXKE [1a ja 3ananat npasTa unu napeara.

He ro npuHecyBajTe MarHeToT Bo 6Gnu3uHa Ha UMNNAHTH UK BPYTH
MeAULUHCKH YPeaH, Ha Np. nejcMejKepH UMK HHCYNUHCKA NyMna.
MarHeToT co3faBa none, Koe MOXe [ia ja HapyLLIK (yHKLMjaTa Ha
MMMNAHTUTE UMK MEAMULMHCKUTE YPEau.

» [lpXeTe ro MepHUOT ypes noAaneKy of MarHeTHH HOCauM Ha NOJaToLM U ypeau
UyBCTBUTENHM Ha MarHer. [lopajy BN1jaHUETO Ha MarHeToT MOXe Aa f10jae 10
HenoBpaTHO rybetbe Ha noJaToLuTe.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U NepcopMaHCHTe

BHWMaBajTe Ha CnuKUTe BO NPeLHAOT AeN Ha YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHbE.

Ynotpeba co coosBeTHa HaMeHa

MepHH1OT ypeq e HaMeHeT 3a OApeayBatbe U MPOBEPKA HA XOPU3OHTANHU U BEPTUKANHU
NIUHWK, KaKO M TOUKKU Ha BEPTUKanara.

MepHKOT ypes e NorofieH 3a KOPUCTEHbE BO BHATPELLEH MPOCTOP.
0Boj Npo13BoA e noTpoLlyBay-nacepcku ypep cnoped EN 50689.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CnnKnTe CO KOMNOHEHTH Ce OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT ypes
Ha rpacpuukara cTpaHuua.

(1) Konue 3a pexumoT Ha pabota Ha nacepoT Mode

(2) Konue 3a dyHKUMja 32 HaBanyBatbe

(3) Mpwukas3a craryc
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(4) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBathe
(5) MarHer (BHatpe)
(6) M3neseH oTBOp 3a NacepckuoT 3pak
(7) Cratng?
(8) NMacepckv 3awTuTHM ounna®
(9) NMpwudpar Ha ctatnsor 1/4"
(10) dukcupatbe Ha kKanakoT ofi nperpaaata 3a barepuu
(11) Kanak Ha nperpanata 3a batepuu
(12) Hatnuc 3a npegynpenyBatbe Ha nacepot
(13) Cepucku bpoj

a) OnuwaHata onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKKUTE He e fien o CTaHAAPAHKOT obeM Ha ucnopaka.
Lienocata onpema moxe A ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHuuku nopaTouu

Nacep co BKpCTEHH NHHUK AdvancedLevel 360

bpoj Ha gen 3603F63B..
PaboTHo none (aujametap) fo okony” 24m
Aron Ha 0TBOpatbe Ha BEPTUKANHW 1aCEPCKU NUHWN 120°
TouHoCT Ha HuBenuparbe®™”

- [lacepcku nuHuu +0,4 mm/m
- Touka Ha BepTHkanarta +1,0mm/m
[Tone Ha camMoHUBENUPare +4°
Bpeme Ha HMBenupare <4s
OnepatuBHa Temneparypa -5°C...+40°C
Temnepartypa npu cknaamparbe -20°C...+70°C
Makc. onepatvBHa BUCMHA NPeKY pedhepeHTHaTa BUCUHA 2000 m
Makc. penaTuBHa BNOKHOCT Ha BO3AYXOT 90 %
CTeneH Ha u3Bankaoct cnopes IEC 61010-1 20
Knaca Ha nacep 2
Nlacepcku NUHUKM

- Tun Ha nacep <10 mW, 500-540 nm
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Nacep co BKpCTEHH NHHUK AdvancedLevel 360

- boja Ha nacepck1oT 3pak 3eneHa

- Ce 10

- OtcTanyBatbe 50 x 10 mrad (uenocex aron)

Touka Ha BepTHKkanara

- Tun Ha nacep <1mW, 630-650 nm

- boja Ha nacepckuoT 3pak LpBeHa

- Ce 1

- OrtcranyBatbe 0,8 mrad (uenoce aron)

IMpuchar 3a cTaTUBOT 1/4"

barepuu 4 x1,5VLR6 (AA)

BpemeTpaetbe Ha paboTa (npu pekum co BKPCTEHH 4h

NMHUH) Hajmanky®

TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg

[IMMEeH3nK (OMKMHA * LIMPUHA X BUCKHA) 117 x80 x 126 mm

A) PabotHoTO None moxe [a ce HaManu nopaav HenoBOTHU YCNIOBU Ha OKONTUHATa (Ha np. AMpeKTHa
WU3N0XEHOCT Ha COHYEeBU 3paL|VI).

B) kaj20-25°C

C) BaXW 3a IBETE TOUKU Ha BKPCTYBatbe U Ha CMPOTUBHUTE CTPAHU

D) ,Elap.eHMTe BPEAHOCTU NpeaBuayBaaT HOPManHu 0 NOBO/THW YCNTOBW Ha OKOTMHATA (Ha np. Hema

BM6paLlIr1M, Hema Marna, Hema yafl, Hema U3/10KEHOCT Ha COHYEBK apauu). [Mo ekcTpemHu
Temnepatypu MoxXe ia iojae A0 OTCTanyBarbe BO TOYHOCTA.

E) HacraHyBaar camo HECNIPOBOL/IMBHM HEUMCTOTHH, HO MOBPEMEHO Ce 0UeKYBa NPUBPEMeHa
CMPOBOA/IMBOCT NPE/M3BUKAHA O KOHAEH3aLM]a.

CepuckuoT b6poj (13) Ha cneumndHKalmMoHaTa NNouKa CNyXu 3a jacHa MaeHTUdKKaLmja Ha Bawuot

MepeH ypes.

MoHTaxa

CraBatbe/meHyBatbe Ha baTepuu

3a pabota co MEPHHMOT ypep ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha ankanHO-MaHraHCKK
batepuu.

3a /a ro 0TBOPHTE KanakoT of nperpagara 3a barepuu (11) nputMcHeTe Ha MexaHU3MOoT
3a 3aknyuyBatbe (10) v 13BazeTe ro kanakoT of Nperpaaara 3a barepuu. Ctasete ru
batepuute.
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[p1TOa BHMMaBajTe Ha NONMOBHTE CNOPE[ NPUKA30T Ha BHAaTPELLIHaTa CTpaHa of

nperpaaara 3a barepuu.

[lokonKy barepuuTe ce npasHu, Toratll NPUKa3oT 3a cratyc ceeTv (3) upBeHo 1

NacepcKuTe 3paLiy Ke ce UCKnyuar. McknyueTe ro MepHUOT ypes 1 3amMeHeTe v batepuu.

Cekorall 3amMeHyBajTe rv cute barepuu ofefiHaLl. Kopucrete camo batepuu of eaeH

NPOW3BOAMTEN U CO UCT KamnawuTer.

» AKO He ro KOpUCTHTE MEPHHUOT ypea NoAoNro Bpeme, U3Bagete ru batepunte.
Mpy NogoNro CKnamupatbe BO MePHUOT ypen, batepunTe MOXe f1a KOPOAMPaaT v fja ce
ucnpasHar.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3alwTuTeTe ro MEPHHOT yPea o Bnara U AUPEKTHO H3N0XKYBatbe Ha COHUEBH
3paum.

» He ro u3anoxyBajTe MepHUOT ypes, Ha eKCTPEMHH TeMNepaTypH Unu
TeMnepaTypHu ocuMnawuK. Hanp. He ro ocTaBajTe 0AT0 BpeMe BO aBTOMOGHNOT.
Mpu ronemu TeMneparypHu OCUMNALMK, OCTABETE F0 MEPHUOT YPE[ NpBo Aa ce
aKnMMaTMaupa, Nped aa ro craBuTe Bo ynotpeda. Mpu eKCTpeMHU TeMnepatypy uim
TEMNeparTypHM OCUMNALMM, PELM3HOCTA HA MEPHUOT YPE[ MOXE fid Ce HapyLUK.

» WU3berHyBajTe yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHHOT ypea. [LOKONKY Ce OLTeTH
MEpHUOT ypen, MOXe [a Ce HapylLW NpeLuaHocTa. 10 TeXOK Nag unv yaap,
CnopefieTe rv nacepckata 1Huja 3a KOHTPONA CO No3HaTaTa XOPHU3oHTANHA UK
BEpTUKanHa pedepeHTHa IuHuja.

» WcknyueTe ro MepHUOT ypez 3a BpeMe Ha TpaHCnopToT. [pu MCKNYuyBatbeTo, ce
bnok1pa ocymnupaukara eaMHULA, Koja bu ce OLTETUNA NPX MHTEH3UBHH ABUXKEHA.

BknyuyBate/HcKnyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT Ypesl NPUTUCHETE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuysatbe (4) Bo nosuumja ON. BefHalu no BKIyuyBatbeTo, MEPHUOT ypes nyliTa

NAcepCKu MMHUM Ol NTPEHNOT U FOPHUOT U3neseH oTeop (6).

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETNIMHA KOH NTULLA UMW XXUBOTHH W He NOrNeAHyBajTe
OUPEKTHO BO HEero, ;YPH HH O ronema oAfaneueHocT.

3a McknyuyBakbe Ha MEPHUOT ype[ IPUTUCHETE o MPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/

ucknyuysatbe (4) Bo nosuuuja OFF. Mpu ucknyuyBatbe, OCLMNMpaukara eauHu1La ce

6bnokupa.
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» He ro ocraBajre BKnyueHuoT MepeH ypep 6e3 Han3op 1 HCKnyueTe ro no
ynotpebara. [lpyrute nuua Moxe fia Ce 3aCnenar ofj NacepckuoT 3pax.

Hauunu Ha paborta

MepHHOT ypea “ma noBeKe HauMHKM Ha paboTa, KoM MOXe fia T’ NPOMeHHTe Bo 61no koe

Bpeme:

— PexXu1M Co BKPCTEHU NUHUKM (BUAM cvka A): CO3[1aBa XOPHU3OHTANHO 1aCEPCKO HUBO
(360° potupauka nacepcka 1Huja) 1 eaHa BepTMKanHa acepcka NuHuja HaHanpen,

— PeXMMOT Ha BKPCTEHW IMHUW M PEXMUMOT Ha TOUKa Ha BepTUKana (Buau cnuka B):
C03/1aBa XOPH30HTANHO Nacepcko HUBO (360° poTUpauka nacepcka nuHuja), ase
BEPTUKANHU, OPTOrOHANHM TACEPCKM IMHUM, KAKO M €[iHa TOUKA Ha BepTMKana Hadony,

- Xopu3oHTaneH pexum (Buau cnuka C): cosaaBa XopHU3OHTANHO acepcko HUBO (360°
pOTMpauKa nacepcka nuHuja).

Mo BKNYyuyBatbeTO, MEPHUOT YPE[ Ce Haora BO PEXMM CO BKDCTEHU IMHWM CO aBTOMATHKA

33 HMBENMPatbe. 3a 1a r0 CMEHWTE HAUMHOT Ha paboTa, NPUTMCHETE Ha KOMUETO 3a

pexum Ha pabota Ha nacepot Mode (1).

CwTe HauMHK Ha paboTa ce MOXHM CO aBTOMATHKa 3@ HUBENUPAtbe, KaKo W CO (YHKLMja

3a HaBanyBare.

ABTOMaTHKA 32 HUBENUpabe

Paboretbe co aBTOMaTHKA 3a HUBeNHpatbe (Buau cnuku E-G)

Mpwu paboTa co aBTOMaTHKa 3a HUBENMPatbe, MPUKA3OT 3a cTaTyc (3) He cMee fja CBeTKa.
[lokonky e noTpebHo, BKAyueTe ja aBTOMATHKaTa 3a HUBENMPatbE CO MOBTOPHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a PYHKLMja 3a HaBanyBatbe (2), Co LLITO NPHUKA30T 3a CTaTyc Ke
ce u3racu.

[NocTaBeTe ro MEPHUOT ype/ Ha XOPHU30HTaMHa, LiBPCTa NOA/Iora, MPULBPCTETE Mo Ha
cratuBort (7).

ABTOMaTHKaTa 32 HUBENMPatbE aBTOMATCKHM M1 U3paMHyBa HepaMHUHHUTE BO MONETO Ha
camoHuBenupatbe of +4°. HUBenuparbeTo e 3aBpLUEHO LITOM NaCepCKUTe NTUHUM He ce
[IBUXKAT NoBeKe.

[loKonKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMPatbe, Ha np. buaejku noBpLuMHaTa Ha Koja
€ NocTaBeH MEPHUOT ypep oTCTanyBa noBeKe o 4° off XOpPU30HTaNaTa, lacepckuTe
3pauy NOYHyBaaT Aa TPenkaar.

Bo BakoB cnyuaj, nocTaBeTe ro MEPHUOT YPE[ XOPU30HTANHO U NOYeKajTe ro
CamMoHu1BeNuparbeTo. LLITom Ke ce Hajae MepHWOT yper BO NoNeTo Ha CaMOHUBENUPatbe
of1 +4° nacepckuTe 3paLy CBETAT HEMPEKUHATO.
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HanBop o noneTo Ha caMoHWBenupatbe of +4° paboTereTo co aBToMaTHKaTa 3a
HWUBENMpatbe He e BO3MOXHO, DKAEjKK He MOXe [1a Ce rapaHTUpa HUTY TOYHOCTA Ha
HUBENMPAtbEe Ha NACEPCKUTE 3paLiy, HUTY TOUHUOT aron NoMery nacepckuTe apaty.
[Mpu BUOpaLMK N1 NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha paboTara, MEpPHUOT ypen
NOBTOPHO Ce HUBENWPa aBTOMATCKM. 10 NOBTOPHOTO HUBENMPAtbE, MPOBEPETE ja
no3uLMjaTa Ha XOPHU30HTANHATA OAH. BEPTUKaNHATA lacepcka MHUja BO O[HOC Ha
pedepeHTHUTE TOUKHM 3a fia Ce U3DerHart rpellku Co MOMECTyBatbe Ha MEPHUOT yper.

Paboretbe co chyHKuUMja 3a HaBanyBatbe (BuAM cnuka H)

3a pabotetbe co PyHKLMja 32 HaBanyBatbe NMPUTUCHETE o KONUeTo 3a PYHKLMja 33
HaBanyBatbe (2). Bo (yHKLmja 3a HaBanyBatbe, NPUKasoT 3a cTaryc ceeTu (3) seneHo.
Mpu paboTa co (yHKLMja 32 HaBanyBatbe aBTOMATMKATA 32 HUBENMpPAtbE € UCKMyUeHa.
MepHHOT ypes MoXe fia ro ApxuTe cnobodHo BO paka MM fia ro NOCTaBuTE Ha HaBaneHa
nognora. fllacepckuTe 3pauu NoBeKe He ce HUBENMPAAT U He MOPa f1a Ce BEPTUKANHO
©[lHa KOH fipyra.

CoBeTH npu pabotetbeTo

> 3a o6ene)KyBa|be Kopucrete ja CceKoraw cpeguHaTta Ha nacepcKaTta TOUKa OAH.
nacepckara nmmja. [onemuHaTa Ha nacepckara Touka OfiH. LMPKHATA Ha
nacepckara NMHKja ce MeHYBa COrMacHO PacTojaHueTo.

Paboretbe co ctatue (onpema)

CTaTMBOT 0BO3MOXYBa CTabunHa MepHa nogyiora WTo MOXe fia Ce NOAEeCyBa Mo BUCKHA.
MocTaBete ro MepHHOT ypep co 1/4"-npudatot Ha cTaTBoT (9) Ha HAaBOjOT Ha CTATUBOT
(7) nnu 0bruen hoTo cTaTus. 3aLBPCTETE O MEPHUOT YPE[ CO 3aBPTKa 3a (DUKCUPathe
Ha CTaTMBOT.

py6o LieHTPUPajTE ro CTaTUBOT, NPE Aa rO BKIyUHTE MEPHHOT ypeq,.

Nacepcky 3aWTHTHH ounna (onpema)

NacepckuTe 3alUTUTHX OuMna ja UNTPMUPAAT OKONHATA CBETNIMHA. Ha TOj HAUWH CBETNOTO

Ha nacepoT U3rneaa nocBeT/O 3a OKOTO.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHHU OUKNa (AONONHUTENHA onpeMa) Kako
3aLUTHTHHU ouMna. JlacepckuTe 3alTUTHW OUKNa CYXKaT 3a Nof0bpPo pacno3HaBatbe
Ha NacepCcKMOT 3pak; Cenak, THe He LTMTAT O NaCePCKOTO 3payetbe.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHU OUKNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
ouMna 3a CoHue UNK NaK Bo coobpakajor. lacepckuTe ounna He laBaat LenocHa
UV-3alUTnTa 1 ro HamanyBaar npeno3HaBateTo Ha bou.
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Mpumepu 3a pabota (Buau cnuku E-H)
[pUMepH 3a MOXXHOCTUTE Ha NPUMEHA Ha MEPHUOT ype Ke HajaeTe Ha rpaduukuTe
CTPaHHLM.

OppXKyBame U cepBUC

OppKyBabe 1 uMcTebe

[ocTojaHo 0ApXKyBajTe ja uMcTOTaTa HA MEPHUOT ypes.

He ro notonysajte MepH1OT ypes BO BOfA UMK APYTY TEUHOCTH.

M3bpuiuete rn HeuMcToTUUTE CO BNaxKHa MeKa Kpna. He KopucTeTe cpeAcTBa 3a uucTerbe
UMW PacTBOpPU.

PenoBHO uncTeTe v NOBPLLMHUTE OKONY W3NE3HUOT OTBOP Ha NAcepPOoT U NpUToa
BHWMaBajTe Ha BNakHeHLara.

CepBucHa cnyx6a n coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba Ke oaroBopy Ha BalunTe npaluatba BO BPCKa CO NonpaBKarta U
O/IPXKYBarETO HA BalMOT NPOM3BO/A Kako W peaepBHUTE fienoBu. O3HakK 3a ekcnnosuja
1 MH(OPMALMHK 3a PE3EPBHUTE [1ENOBU UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopucTerbe Ha Bosch Ke BY NOMOrHe A0KOMKY UMaTe
npalliatba 3a HallKTe NPOU3BOAM U ONpeMma.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHU f1enosu, Be Monume HasepeTe ro 10-
uMcpennoT bpoj o cneludHrKaLmMoHaTa NnoyKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakegoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu [lykposckw 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530
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[lononHUTENHN afpeck Ha CepBUCH MOXKeE Aa HajaeTe noa;
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypenu, onpemara v ambanaxute Tpeba fia ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLKH
NPUDATAKB HAUMH.

E He rv dpnajte MepHuTe ypeau 1 batepunTe Bo JoMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupektisa 2012/19/EU 3a cTapu enekTpUUHK U eNeKTPOHCKK
ypenu 1 HWBHata ynotpeba Bo HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, MEPHUTE YPEaHU LUTO Ce
BOH ynotpeba 1 ieheKTHUTE MNK UCKOPUCTEHUTE baTepuu cnopes AMpeKTUBaTa
2006/66/EC Mopa ofnenHo fa ce cobepar 1 ja ce peLuKn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[lokonky ce oTCTpaHyBaaT HeNPaBMHO, eNEeKTPUUHATA U eNEeKTPOHCKATa ONpeMa MoXe
[l MMaar LUTETHH BWjaHWja BP3 XMBOTHATA CPefMHa U 31paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha OMACHU MaTepHu.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate i uvaZite sva uputstva kako biste sa mernim
alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne
koristi u skladu sa priloZenim uputstvima, to moZe da ugrozi
zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte
dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom alatu budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moZe dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plocicom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).
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» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite
je saisporu¢enom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozZete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite o€i.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduije, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

Magnet ne priblizavajte implantatima ili drugim medicinskim
uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili insulinske pumpe. Zbog
magneta se obrazuje polje, koje moze da ugrozi funkciju implantata ili
medicinskih uredaja.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.
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Predvidena upotreba

Merni alat je predviden za utvrdivanje i proveravanje horizontalnih i vertikalnih linija kao i
tacaka lemljenja.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutra$njem prostoru.

Ovaj proizvod je laserski uredaj za korisnike prema EN 50689.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.
(1) Taster za rezim rada lasera Mode
(2) Taster za funkciju nagiba
(3) Prikaz statusa
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Magnet (u unutrasnjosti)
(6) Izlazni otvor laserskog zraka
(7) Stativ®
(8) Naocare za vid za laser”
(9) Prijemnica za stativ 1/4"
(10) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(11) Poklopac pregrade za bateriju
(12) Laser - plocica sa upozorenjem
(13) Serijski broj

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pal je. Kompletni pribor mozete da
nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Broj artikla 3603 F63B..
Radno podrucje (pre¢nik) do otpr.” 24m
Ugao otvaranja vertikalnih laserskih linija 120°
Preciznost nivelisanja®“"”

- Laserske linije +0,4 mm/m
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- Tackanormale +1,0 mm/m
Podrucje samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <4s
Radna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha 90 %
Stepen zaprljanosti prema standardu [EC 61010-1 29
Klasa lasera 2

Laserske linije

- Tiplasera <10 mW, 500-540 nm
- Boja laserskog zraka Zeleno
- Ce 10
- Divergencija 50 x 10 mrad (pun ugao)
Tacka normale

- Tiplasera <1mW, 630-650 nm
- Boja laserskog zraka Crveno
- Ce 1
- Divergencija 0,8 mrad (pun ugao)
Prijemnica za stativ 1/4"
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada (za rezim rada sa ukrstenim linijama) 4h
najmanje®

Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
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Laser za ukrstene linije AdvancedLevel 360

Dimenzije (duZina  Sirina x visina) 117 x 80 x 126 mm
A) Radno podrucje mozZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog
zratenja).

B) na20-25°C
C) vazizadve tacke ukrstanja i dve suprotne strane

D) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema direktnog suncevog zracenja). Nakon jakih kolebanja
temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

E) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri éemu se oéekuje privremena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (13) na plocici sa tipom.

Montaza

Stavljanje/zamena baterija

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih baterija.

Radi otvaranja poklopca pregrade za baterije (11) pritisnite blokadni element (10) i

skinite poklopac pregrade za baterije. Ubacite baterije.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj strani pregrade

baterije.

Kada je baterija prazna, prikaz statusa (3) svetli crveno i laserski zraci se iskljucuju.

Merni alat iskljucite i zamenite baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije nekog

proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme. U slu¢aju
duzeg skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju i da se isprazne
same od sebe.

Rezim rada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunevog zraéenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
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pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se
ugrozi preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. OStec¢enja mernog alata mogu
negativno da uti¢u na preciznost. Posle snaznog udara ili pada, uporedite lasersku
liniju radi kontrole sa poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom linijom.

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira klatni
uredaj, koji se inace pri ja¢im pokretima moze o$tetiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za Ukljuéivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u poziciju

ON. Merni alat odmah po ukljucivanju odasilje laserske linije iz prednjeg i gornjeg

izlaznog otvora (6).

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za Iskljucivanje mernog alata pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u

poziciju OFF. Kod iskljucivanja se jedinica za klatno zakljucava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Vrste rezimarada

Merni alat raspolaze sa vi$e vrsta rada, koje mozete u svako doba menjati:

- ReZim rada sa ukrstenim linijama (videti sliku A): generiSe horizontalnu lasersku ravan
(obodna laserska linija od 360°) i vertikalnu lasersku liniju ka napred,

- Rezim rada sa ukrstenim linijama i tatkom normale (videti sliku B): generise
horizontalnu lasersku ravan (obodna laserska linija od 360°), dve vertikalne laserske
linije, ortogonalne laserske linije kao i jednu tacku normale nadole,

- Horizontalni rezim rada (videti sliku C): generi$e horizontalnu lasersku ravan (obodna
laserska linija od 360°).

Posle ukljucivanja, merni alat se nalazi u rezimu rada sa ukrstenim linijama sa

automatskim nivelisanjem. Kako biste promenili vrstu rezima rada, pritisnite taster za

laserski rezim rada Mode (1).

Svi rezimi rada su moguci sa automatskim nivelisanjem kao i sa funkcijom nagiba.
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Automatsko nivelisanje

Rad sa automatskim nivelisanjem (videti slike E-G)

Kod rada sa automatskim nivelisanjem, prikaz statusa (3) ne sme da svetli. Ukoliko je
potrebno, pritiskom tastera za funkciju nagiba (2) ponovo uklju¢ite automatsko
nivelisanje, tako da se prikaz statusa iskljuci.

Postavite merni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvrstite na stativ (7).
Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u okviru raspona
samonivelisanja od +4°. Nivelisanje je zavr$eno, ukoliko se laserske linije vise ne
pokrecu.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna povrsina mernog alata
odstupa vise od 4° od horizontale, laserski zraci pocinju da trepere.

U tom slu¢aju merni alat postavite horizontalno i satekajte samonivelisanje. Cim se merni
alat nalazi u okviru opsega samonivelisanja od +4°, laserski zraci konstantno svetle.
Ilzvan opsega samonivelisanja od +4°, rad sa automatskim nivelisanjem nije moguce, jer
nije osigurana preciznost nivelisanja laserskih zraka kao ni prav ugao izmedu laserskih
zraka.

U slucaju potresaili promena poloZaja tokom rezima rada merni alat se automatski iznova
nivelise. Posle novog nivelisanja proverite poziciju horizontalne odn. vertikalne laserske
linije u odnosu na referentne tacke, kako biste izbegli greske nastale pomeranjem
mernog alata.

Rad sa funkcijom nagiba (videti sliku H)

Pri radu sa funkcijom nagiba, pritisnite taster za funkciju nagiba (2). U funkciji nagiba,
prikaz statusa (3) svetli zeleno.

Pri radu sa funkcijom nagiba, automatsko nivelisanje je isklju¢eno. MoZete da drzite
merni alat slobodno u ruci ili da ga postavite na povrsinu pod nagibom. Laserski zraci se
dalje ne nivelisu i ne protezu prirodno vertikalno jedna prema drugoj.

Uputstva zarad

» Zaoznacavanje uvek koristite iskljucivo sredinu laserske tacke odn. laserske
linije. Velic¢ina laserske tacke odn. Sirina laserske linije se menjaju sa rastojanjem.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ nudi stabilnu mernu podlogu koja je podesiva po visini. Postavite merni alat sa
prijemnicom za stativ 1/4" (9) na navoj stativa (7) ili obi¢nog fotografskog stativa.
Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za fiksiranje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.
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Laserske naocari (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Na taj nacin izgleda svetlo lasera

za oko svetlije.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluZe za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

Radni primeri (pogledajte slike E-H)
Primere za mogucnosti primene mernog alata naci éete na grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nadi
cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojé¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
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Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Merni alati, pribor i ambalaZa treba da se ukljuce u reciklazu koja odgovara zastiti
covekove okoline.

K Merne alate i baterije nemojte bacati u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajimaii
njenoj primeni u nacionalnom pravu, merni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju
se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA
NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU
PREDAJE.
» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.
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» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s prilozeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od zarka.
» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanije laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zasc€itna ocala. Ocala za opazovanje laserskega Zarka so namenjena boljSemu
zaznavanju laserskega Zarka. Ne nudijo zasCite pred laserskimi Zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanije laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Magneta ne pribliZujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.
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Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena za doloc¢anije in preverjanje vodoravnih in navpicnih linij
ter pozicijskih tock.

Merilno orodje je primerno za uporabo v notranjih prostorih.

Izdelek je laserska naprava, namenjena potro$nikom, v smislu standarda EN 50689.

Komponente na sliki
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1) Tipka za nacin delovanja laserja Mode
(2) Tipka za funkcijo nagiba
(3) Prikaz stanja
(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Magnet (v notranjosti)
(6) Izstopna odprtina laserskega zarka
(7) Stojalo?
(8) Ocala za opazovanje laserskega 7arka®
(9) Navoj za stojalo 1/4"
(10) Zapora pokrova predala za baterije
(11) Pokrov predala za baterije
(12) Opozorilna nalepka laserja

(13) Serijska Stevilka
a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega

programa pribora.
Tehnicni podatki
Kataloska Stevilka 3603F63B..
Delovno obmocje (premer) do pribl.” 24m
Izstopni kot za navpicne laserske linije 120°
Natanénost niveliranja®“")
- Laserske linije +0,4 mm/m
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- Tocka navpicnice +1,0 mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <4s
Delovna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Najv. nadmorska vi§ina uporabe 2000 m
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom pEL
IEC61010-1

Razred laserja 2

Laserske linije

- Vrstalaserja

<10mW, 500-540 nm

- Barva laserskega Zarka zelena
- Ce 10
- Odstopanje 50 x 10 mrad (polni kot)

Tocka navpicnice

- Vrstalaserja

<1mW, 630-650 nm

- Barvalaserskega 7arka rdeca
- Ce 1
- Odstopanje 0,8 mrad (polni kot)
Navoj za stojalo 1/4"
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Cas delovanja (v na¢inu delovanja s kriznima linijama) 4h
vsaj®

TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg

Bosch Power Tools
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Krizni laser AdvancedLevel 360

Dimenzije (dolZina x Sirina x viSina) 117 x 80 x 126 mm
A

Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega
son¢nega sevanja) zmanjsa.

pri 20-25°C

velja pri dveh tockah krizanja in ustreznih nasprotnih straneh

Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez tresljajev,

megle, dima ali neposredne sonéne svetlobe). Po mocnejsih temperaturnih nihanjih lahko pride
do odklonov natanénosti.

E) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.
Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska Stevilka (13) na tipski ploscici.

B
C
D

Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih baterij.

Ce Zelite odpreti pokrov predala za baterije (11), pritisnite na zapah (10) in snemite

pokrov predala za baterije. Vstavite bateriji.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani

predala za bateriji.

Ce so baterije prazne, potem prikaz stanja (3) sveti rdece in laserske linije se izklopijo.

Izkljucite merilno napravo in zamenjajte baterije.

Bateriji vedno zamenjajte socasno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z enako

zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dalj éasa ne boste uporabljali, iz nje odstranite bateriji. Pri
dalj$em skladiscenju merilne naprave lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. Pocakajte,
da se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
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Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Poskodbe merilne
naprave lahko vplivajo na njeno natan¢nost. Po moénem udarcu ali padcu za kontrolo
primerjajte lasersko linijo z eno izmed znanih vodoravnih ali navpicnih referencnih
linij.

» Med transportom izklopite merilno naprave. Ob izklopu se nihajna enota zapahne,
saj bi se sicer pri mo¢nem premikanju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (4) potisnite v poloZaj ON. Merilna

naprava takoj po vklopu zacne oddajati laserske linije iz sprednje in zgornje izstopne

odprtine (6).

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Zaizklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (4) potisnite v polozaj OFF. Ob izklopu

se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Nacini delovanja

Merilna naprava omogoca ve¢ nacinov delovanja, med katerimi lahko kadar koli

preklapljate:

- Nacin delovanja s kriznimi linijami (glejte sliko A): merilna naprava ustvari vodoravno
lasersko ravnino (360°-stopinjska laserska linija) in navpicno lasersko linijo spredaj.

- Nacin delovanja s kriznimi linijami in tocko navpicnice (glejte sliko B): merilna naprava
ustvari vodoravno lasersko ravnino (360°-stopinjska laserska linija), dve navpicni,
pravokotni laserski liniji ter tocko navpicnice navzdol.

- Nacin delovanja z vodoravnimi linijami (glejte sliko C): merilna naprava ustvari
vodoravno lasersko ravnino (360°-stopinjska laserska linija).

Po vklopu je merilna naprava v nacinu delovanja s kriznimi linijami s samodejnim

niveliranjem. Da spremenite nacin delovanja, pritisnite na tipko za nacin delovanja

laserja Mode (1).

Vse nacine delovanja lahko izberete s samodejnim niveliranjem kot tudi s funkcijo nagiba.
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Samodejno niveliranje

Delo s samodejnim niveliranjem (glejte slike E-G)

Priizvajanju dela s samodejnim niveliranjem prikaz stanja (3) ne sme svetiti. Po potrebi s
pritiskom tipke za funkcijo nagiba (2) znova vklopite samodejno niveliranje, tako da
prikaz stanja ugasne.

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlogo ali ga pritrdite na stojalo (7).
Samodejno niveliranje samostojno izravna neravnine znotraj samonivelirnega obmocja
od +4°. Niveliranje je zakljuceno, ko se laserske linije ne premikajo vec.

Laserski zarki za¢nejo utripati, e samodejno niveliranje ni mozno, npr. ker stojna
ploskev merilne naprave od vodoravnice odstopa vec kot 4°.

V tem primeru merilno napravo postavite v vodoravni polozaj in po¢akajte na samodejno
niveliranje. Kakor hitro je merilna naprava znotraj obmocja samodejnega niveliranja +4°,
laserski Zarki trajno svetijo.

Zunaj obmocja samodejnega niveliranja +4° delo s samodejnim niveliranjem ni mogoce,
saj ni mogoCe zagotoviti niti natan¢nosti niveliranja niti pravega kota med laserskima
linijama.

V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem merilna naprava samodejno
ponovi niveliranje. Po ponovnem niveliranju preverite polozaj vodoravne oziroma
navpicne laserske linije glede na referencne tocke in tako preprecite napake zaradi
zamika merilne naprave.

Delo s funkcijo nagiba (glejte sliko H)

Za delo s funkcijo nagiba pritisnite tipko za funkcijo nagiba (2). Pri funkciji nagiba sveti
prikaz stanja (3) zeleno.

Pri delu s funkcijo nagiba je samodejno niveliranje izklopljeno. Merilno napravo lahko

drzite v roki ali pa jo poloZzite na nagnjeno podlago. Laserski Zarki se ne nivelirajo ve¢ in
ne potekajo ve¢ nujno pravokotno eden na drugega.

Navodila za delo

» Zaoznacitev vedno uporabite le sredino laserske tocke oz. laserske linije.
Velikost laserske tocke oz. Sirina laserske linije se z razdaljo spremeni.

Delo s stojalom (pribor)

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago. Merilno napravo z
nastavkom za stojalo 1/4" (9) namestite na navoj stojala (7) ali obic¢ajnega stojala za
fotoaparate. Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.
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Ocala za opazovanje laserskega zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega zarka filtrirajo svetlobo okolice. Tako se o¢esu zdi, da je

svetloba laserja svetlejsa.

» Ocal za opazovanije laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega Zarka so namenjena boljSemu
zaznavanju laserskega Zarka. Ne nudijo zasCite pred laserskimi Zarki.

» Ocal za opazovanije laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanije laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

Primeri dela (glejte slike E-H)
Primeri za razli¢ne nacine uporabe merilne naprave so na straneh s shematskimi prikazi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno Cistite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala vlaken.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931
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Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Merilne naprave, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
K Merilnih naprav in baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene merilne naprave zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati na rad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi
opasnosti na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE
UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO $
MJERNIM ALATOM.
» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moZe dovesti do opasne izlozenosti
zracenju.
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» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaS§em materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i glavu smjesta odmaknite
od zrake.

» Na laserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanije laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sun¢ane naocale ili u
cestovnom prometu. NaocCale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoticno zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih medicinskih
uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog
magneta se stvara polje koje mozZe negativno utjecati na rad
implantata ili medicinskih uredaja.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih
uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.
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Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru vodoravnih i okomitih linija te sredista.
Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Ovaj proizvod je laserski uredaj potrosaca prema EN 50689.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

(1) Tipka za nacin rada lasera Mode
(2) Tipka za funkciju nagiba
(3) Indikator statusa
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Magnet (u unutrasnjosti)
(6) Izlazni otvor laserskog zracenja
(7) Stativ®
(8) Naocale za gledanje lasera”
(9) Prihvat stativa 1/4"
(10) Blokada poklopca pretinca za baterije
(11) Poklopac pretinca za baterije
(12) Znak opasnosti za laser
(13) Serijski broj

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Krizni laserski nivelir AdvancedLevel 360
Kataloski broj 3603F63B..
Podrugje rada (promjer) do oko" 24m
Kut otvaranja okomitih linija lasera 120°

Toénost niveliranja®“"”
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- linije lasera +0,4 mm/m
- srediste +1,0mm/m
Podrucje samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -5°C...+40°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi [EC 61010-1 29
Klasa lasera 2
Linije lasera

- tiplasera <10mW, 500-540 nm
- boja laserske zrake Zelena
- Ce 10
- divergencija 50 x 10 mrad (puni kut)
Srediste

- tiplasera <1mW, 630-650 nm
- bojalaserske zrake Crvena
- Ce 1
- divergencija 0,8 mrad (puni kut)
Prihvat stativa 1/4"
Baterije 4 x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada (u naCinu rada s kriznim linijama) 4h
najmanje®

TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg

Bosch Power Tools
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Krizni laserski nivelir AdvancedLevel 360

Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 117 x 80 x 126 mm
A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno suncevo zradenje).
B) na20-25°C

C) Vrijedi na dvjema kriznim to¢kama i suprotnim stranama

D) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema izravnog suncevog zracenja). Nakon velikih oscilacija
temperature moze doci do odstupanja to¢nosti.

E) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno oéekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orodenjem.
Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (13) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije (11) pritisnite blokadu (10) i skinite poklopac

pretinca za baterije. Umetnite baterije.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca baterije.

Ako su baterije prazne, onda indikator status (3) svijetli crveno i laserske zrake se

iskljucuju. Iskljucite mjerni alat i zamijenite baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju
duZeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moZe se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.
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» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Ostecenja
mogu negativno utjecati na preciznost mjernog alata. Nakon snaznog udarca ili pada
usporedite liniju lasera u svrhu provjere s poznatom vodoravnom ili okomitom
referentnom linijom.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja e se blokirati
njiSuca jedinica, koja bi se inace mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljuéivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u

polozaj ON. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira linije lasera iz prednjeg i

gornjeg izlaznog otvora (6).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Zaiskljuéivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) u

poloZaj OFF. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSuca jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

Nacini rada

Mjerni alat ima nekoliko nacina rada koje uvijek moZete promijeniti:

- Nacin rada s kriznim linijama (vidjeti sliku A): proizvodi vodoravnu ravninu lasera
(360°rotirajucu liniju lasera) i okomitu liniju lasera

- Nacin rada s kriznim linijama i sredistem (vidjeti sliku B): proizvodi jednu vodoravnu
ravninu lasera (360° rotirajucu liniju lasera), dvije okomite, ortogonalne linije lasera te
jedno srediste prema dolje

- Horizontalni nadin rada (vidjeti sliku C): proizvodi vodoravnu ravninu lasera (360°
rotirajucu liniju lasera)

Nakon uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u nacinu rada s kriznim linijama s nivelacijskom

automatikom. Za promjenu nacina rada pritisnite tipku za nacin rada lasera Mode (1).

Svi nacini rada moguci su s nivelacijskom automatikom i s funkcijom nagiba.

Nivelacijska automatika

Rad s nivelacijskom automatikom (vidjeti slike E-G)

Pri radu s nivelacijskom automatikom ne smije svijetliti indikator statusa (3). Po potrebi
ponovno ukljucite nivelacijsku automatiku pritiskom na tipku za funkciju nagiba (2) tako
da se indikator statusa ugasi.

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga priCvrstite na stativ (7).
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Nivelacijska automatika izjednacava automatski neravnine unutar podrucja
samoniveliranja od +4°. Niveliranje je zavrSeno ¢im se linije lasera vide ne pomicu.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta podloga mjernog alata odstupa
vi$e od 4° horizontale, laserske zrake pocCinju treperiti.

U tom slucaju postavite mjerni alat u vodoravni polozaj i pri¢ekajte samoniveliranje. Cim
se mjerni alat ponovno nade unutar podrucja samoniveliranja od +4°, laserske zrake ¢e
stalno svijetliti.

Rad s nivelacijskom automatikom nije mogu¢ izvan podrucja samoniveliranja od +4° jer
inace nije osigurana niti tocnost niveliranja laserskih zraka niti desni kut izmedu laserskih
zraka.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada mjerni alat ¢e se automatski
ponovno iznivelirati. Kako bi se izbjegla pogreska ubog pomicanja mjernog alata,
provjerite nakon ponovnog niveliranja poloZaj vodoravne odn. okomite linije lasera u
odnosu na referentne tocke.

Rad s funkcijom nagiba (vidjeti sliku H)

Zarad s funkcijom nagiba pritisnite tipku za funkciju nagiba (2). U funkciji nagiba
indikator statusa (3) svijetli zeleno.

Priradu s funkcijom nagiba iskljucena je nivelacijska automatika. MoZete slobodno u ruci
drzati mjerni alat ili ga postaviti na nagnutu podlogu. Laserske zrake nece se vise
nivelirati i nisu vise nuzno okomite jedna prema drugoj.

Upute zarad

» Zaoznacavanje uvijek koristite samo sredinu tocke lasera odn. linije lasera.
Veli¢ina tocke lasera odnosno Sirina linije lasera mijenja se s udaljeno$cu.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu podlogu za mjerenje podesivu po visini. Stavite mjerni alat s
prihvatom stativa 1/4" (9) na navoj stativa (7) il uobiCajenog stativa za fotoaparate.
Mjerni alat pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se nacin svjetlost lasera oku

Cini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.
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» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao suncane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zraenja i smanjuju raspoznavanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike E-H)

Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata moZete naci na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili

otapala.
Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite na vlakna.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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E Mjerne alate i baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektroni¢kim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi mjerni alati i u skladu
s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okoli§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tapse to6 tagamiseks lugege koik
juhised hoolikalt I3bi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid hoiatusmargiseid.

HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME

EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides
voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Modteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud moéteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see
enne tooriista esmakordset kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles
oleva kleebisega.
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Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja irge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel
korral voite inimesi pimestada, pohjustada 6nnetusi voi kahjustada
silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.
» Arge kasutage laserikiire nhtavust parandavaid prille (lisavarustus)

kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nhtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku tdielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise vdimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

> Arge tootage modteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Mooteseadmes vaivad tekkida sademed,
mille toimel vdib tolm véi aur siittida.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi
insuliinipump. Magnet tekitab valja, mis voib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke mooteriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magnetite toime voib andmed péérdumatult havitada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mooteseade on ette nahtud horisontaalsete ja vertikaalsete joonte ning loodimispunktide
mdaramiseks ja kontrollimiseks.

Mooteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.
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See toode on normile EN 50689 vastav tarbija-laserseade.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Laserreziimi nupp Mode
(2) Kaldefunktsiooni nupp
(3) Olekunait
(4) Sisse-/valjaliliti
(5) Magnet (sisemuses)
(6) Laserikiire valjumisava
(7) Statiiv®
(8) Laseriprillid®
(9) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(10) Patareipesa kaane fiksaator
(11) Patareipesa kaas
(12) Laseri hoiatussilt
(13) Seerianumber

a) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse tarnemahtu. Lisavarustuse
taieliku loetelu leiate meie lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603 F63B..
Toopiirkond (Iabimédt) kuni u” 24m
Vertikaalsete laserjoonte avanemisnurk 120°
Nivelleerumistapsus®“'®

- Laserijooned +0,4 mm/m
- Loodimispunkt +1,0mm/m
Isenivelleerumisvahemik +4°
Nivelleerumisaeg <4s
To6temperatuur -5°C...+40°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
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Ristjoonlaser AdvancedLevel 360

Kontrollkdrgust iiletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline dhuniiskus 90 %
Maardumisaste vastavalt standardile [EC 61010-1 27
Laseri klass 2
Laserijooned

- Laseritlilp <10 mW, 500-540 nm
- Laserikiire varv Roheline
- Ce 10
- Hajumine 50 x 10 mrad (tdispoore)
Loodimispunkt

- Laseri tiilip <1mW, 630-650 nm
- Laserikiire varv Punane
- Ce 1
- Hajumine 0,8 mrad (tdispoore)
Statiivi kinnituskoht 1/4"
Patareid 4 x1,5VLR6 (AA)
Tédiga (ristjoontereziimis) vahemalt® 4h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,52 kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 117 x 80 x 126 mm

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad téopiirkonda vahendada.
B) temperatuuril 20-25°C
C) kehtib kahes ristumispunktis ja vastaskiilgedel

D) Néidatud vddrtused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt vibratsiooni,
udu, suitsu, otsese paikesekiirguse puudumine). Suurte temperatuurikoikumiste jarel voib
tekkida tapsushalbeid.

E) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.

Teie mooteseadme lihetahenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (13).
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Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

Patareipesa kaane (11) avamiseks vajutage fiksaatorit (10) ja votke patareipesa kaas

dra. Pange patareid sisse.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget polaarsust.

Kui patareid on tiihjad, siittib olekunéit (3) punaselt ja laserkiired liilitatakse valja.

Lilitage modteriist valja ja vahetage patareid.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult (ihe tootja ja ihesuguse

mahtuvusega patareisid.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemal méoteseadmes hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Too

Seadme kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
katte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske mooteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikdikumiste korral véib
modteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid l6oke voi mooteseadme kukkumist. Kahjustused vdivad mojutada
mooteseadme tapsust. Vorrelge parast tugevat [66ki voi kukkumist laserjoont
kontrolliks mone tuntud horisontaalse véi vertikaalse laserjoonega.

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vilja. Valjaliilitamisel lukustatakse
pendlisdlm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/viljaliilitamine

Mdoteriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (4) asendisse ON. Mooteriist

saadab kohe parast sisseliilitamist eesmisest ja iilemisest véljumisavast (6) valja

laserjooned.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.
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Mdoteriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (4) asendisse OFF. Valjaliilitamisel

pendliséIm lukustatakse.

» Arge jitke sisseliilitatud méoteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade
pdrast kasutamist valja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Tooreziimid

Mddteriistal on mitu to6reziimi, mida voite igal ajal vahetada:

- ristjoonreziim (vt jn A): moodustab horisontaalse lasertasandi (360° pddrlev
laserjoon) ja vertikaalse laserjoone ettesuunas,

- ristjoon- ja loodipunktireziim (vt jn B): moodustab horisontaalse lasertasandi (360°
poorlev laserjoon), kaks vertikaalset ristuvat laserjoont ja loodipunkti alla,

- horisontaalreziim (vt jn C): moodustab horisontaalse lasertasandi (360° pdcrlev
laserjoon).

Parast sisseliilitamist on modteseade automaatse nivelleerumisega ristjoonreziimis.

Tooreziimi vahetamiseks vajutage laseri tooreziimi nuppu Mode (1).

Koik todreziimid on voimalikud nii nivelleerimisautomaatikaga kui ka kaldefunktsiooniga.

Nivelleerimisautomaatika

Nivelleerimisautomaatikaga (vt jooniseid E-G)

Nivelleerimisautomaatikaga toGtamisel ei tohi olekunait (3) poleda. Liilitage vajaduse
korral kaldefunktsiooni nuppu (2) vajutades nivelleerimisautomaatika jalle sisse, nii et
olekunéit kustub.

Asetage mooteriist horisontaalsele kindlale aluspinnale voi kinnitage statiivile (7).
Nivelleerimisautomaatika korrigeerib automaatselt ebatasasused
isenivelleerumispiirkonnas +4°. Nivelleerimine on Iopetatud, kui laseri jooned enam ei
liigu.

Kui automaatne nivelleerimine ei ole véimalik, kuna nt modteriista tugipind erineb
horisontaalpinnast rohkem kui 4°, hakkavad laserkiired vilkuma.

Sellisel juhul seadke moéteriist horisontaalseks ja oodake dra automaatne
nivelleerimine. Niipea kui mooteriist on isenivelleerumispiirkonnas +4°, polevad
laserkiired pidevalt.

Valjaspool isenivelleerumispiirkonda +4° ei ole nivelleerimisautomaatikaga todtamine
voimalik, sest sel juhul ei ole tagatud laserkiirte nivelleerimistapsus ega taisnurk
laserjoonte vahel.

Raputuste voi asendimuutuste korral t66 ajal nivelleeritakse modteseade automaatselt
uuesti. Kontrollige mddteriista nihkumisest tingitud vigade véltimiseks uue
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nivelleerumise jarel horisontaalse voi vertikaalse laserjoone asendit vordluspunktide
suhtes.

Kaldefunktsiooniga to6tamine (vt jn H)

Kaldefunktsiooniga tootamiseks vajutage kaldefunktsiooni nuppu (2). Kaldefunktsioonis
poleb olekundit (3) roheliselt.

Kaldefunktsiooniga téotamisel on nivelleerimisautomaatika vélja liilitatud. Modteriista
voite vabalt kdes hoida voi kaldu olevale alusele asetada. Laserkiiri enam ei nivelleerita ja
nad ei pea enam omavahel tingimata ristuma.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laserpunkti voi laserjoone keskpunkti.
Laserpunkti suurus voi laserjoone laius muutuvad kauguse suurenedes.

Tootamine statiiviga (lisavarustus)

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava korgusega modtmisalust. Asetage mooteseade

statiivi kinnituskohaga 1/4" (9) statiivi (7) voi standardse fotostatiivi keermele.

Kinnitage modteseade statiivi kinnituskruvi abil.

Enne modteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.

Laseri prillid (lisavarustus)

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus tundub seetdttu silmale

heledam.

» Arge kasutage laserikiire nhtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nhtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku tdielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise vdimet.

Kasutusniited (vt jooniseid E-H)
Naiteid mooteseadme kasutamisvoimalustest leiate jooniste lehekiiljelt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke mooteriist alati puhas.
Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.
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Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei
jadks puhastuslapist niidiotsakesi.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiilibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaatmekaitlus
Mddteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

ﬁ Arge visake mooteseadmeid ega patareisid olmejiitmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi Gigusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud
moGteseadmed ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jadtmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots athilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér biitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappuseé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma esosas personas, izraisit nelaimes gadijumus vai
pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka brilles, vadot satiksmes
lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no ultravioleta
starojuma un pasliktina krasu izSkir§anas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.
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» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska aprikojuma
tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja
tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, ko spéj
ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju iezimésanai un parbaudei.
Mérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.

Sis izstradajums ir lietotaja lazerierice saskana ar EN 50689.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstrumenta attela, kas sniegts
grafiskaja lappusé.
(1) Lazera darba rezima izvéles taustins Mode
(2) Sasvérsanas funkcijas taustin$
(3) Statusa indikators
(4) lesledzéjs/izslédzejs
(5) Magnéts (iekspusé)
(6) Lazerastaruizvadlika
(7) Stativs”
(8) Lazera skatbrilles”
(9) 1/4"vitne stiprinasanai uz stativa
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(10) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(11) Bateriju nodalijuma vacin$

(12) Lazera bridinajuma uzlime

(13) Sérijas numurs

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Krustliniju lazers AdvancedLevel 360

Izstradajuma numurs 3603F63B..
Darbibas talums (diametrs) lidz apt.”’ 24m
Vertikalo lazera liniju atvérsanas lenkis 120°
Nivelé$anas precizitate®®”

- Lazeralinijam +0,4 mm/m
- Svértena punktam +1,0 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
NiveléSanas laiks <4s
Darba temperatiira -5°C...+40°C
Glabasanas temperatiira -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs jaras limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums 90%
Piesarnojuma pakape atbilstigi [IEC 61010-1 L
Lazera klase 2

Lazera linijam

- Lazeraveids

<10mW, 500-540 nm

- Lazerastara krasa zala
- Ce 10
- Divergence 50 x 10 mrad (pilns lenkis)

Svertena punktam

- Lazeraveids

<1mW, 630-650 nm

- Lazerastarakrasa

sarkana
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Krustliniju lazers AdvancedLevel 360

- Cg 1
- Divergence 0,8 mrad (pilns lenkis)
Stativa stiprinajuma vitne 1/4"
Baterijas 4 x1,5VLR6 (AA)
Minimalais darbibas ilgums (krustliniju rezima)® 4st.
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014 0,52 kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 117 x 80 x 126 mm

A) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums var
samazinaties.

B) piei20-25°C

C) spéka divos krustpunktos un pretéjas pusés

D) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides apstak|iem (pieméram,
nav vibraciju, nav miglas, nav dimu, nav tieSu saules staru). Ja ir ievérojamas temperatiras
svarstibas, mérinstruments var darboties neprecizi.

E) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (13), kas atrodams uz ta

markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu (11), uzspiediet uz fiksatora (10), tad nonemiet

bateriju nodalijuma vacinu. levietojiet nodalijuma baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievienosanas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma.

Ja baterijas ir tuksas, statusa indikacija (3) iedegas sarkana krasa un lazera stari tiek

izslégti. Izsledziet mérinstrumentu un nomainiet baterijas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena firma razotas

baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas.
ligstosanas uzglabasanas laika baterijas var korodét vai izladéties mérisanas
instrumenta.
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lieto$anas nogaidiet, lidz ta temperatra izlidzinas ar apkartéjas vides temperaturu.
Ekstremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatiras izmainu iedarbiba uz
meérinstrumentu var nelabveéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist.
Meérinstrumenta bojajumi var nelabvéligi ietekmét ta precizitati. Ja mérinstruments ir
sanéemis stipru triecienu vai kritis, parbaudiet ta precizitati, savietojot lazera stara
veidotas linijas ar kadu zinamu limenisku vai statenisku atskaites liniju.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. |zslédzot mérinstrumentu, tiek
fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslégsana un izslegsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parbidiet ieslédzéju (4) stavokli ON (leslégts). Tilit péc

mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikas (6) tiek izstaroti lazera stari.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju/izsledzeju (4) pozicija OFF. Kad

izslédz mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

> Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietosanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma esosas personas.

Darba rezimi

Mérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus jebkura bridi var viegli mainit:

- krustliniju rezims (skatit attélu A): veido limenisku lazera limeni (360° lazera linija pa
perimetru) un statenisku lazera liniju uz prieksu,

- Krustliniju un svértena punkta rezims (skatit attélu B): izstaro vienu [imenisku lazera
[imeni (360° lazera linija pa perimetru), divas stateniskas, ortogonalas lazera linijas,
ka ari vienu lejup vérstu svértena punktu,

- horizontalais rezims (skatit attélu C): veido vienu limenisku lazera limeni (360° lazera
[inija pa perimetru).
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Péc ieslégSanas mérinstruments pariet krustliniju rezima ar automatisku
pasizlidzinasanos. Lai mainitu darba rezimu, nospiediet lazera darba rezima
taustinu Mode (1).

Visi darba rezimi iespéjami gan ar automatisko pasizlidzinaSanos, gan sasvérsanas
funkciju.

Automatiska pasizlidzinasanas

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos (skatit attélus E-G)

Stradajot ar automatisko pasizlidzinasanos, statusa indikacija (3) nedrikst degt. Ja
nepiecie$ams, nospiezot sasvérsanas funkcijas taustinu (2), atkal iestatiet automatisko
pasizlidzinasanos, lai nodziest statusa indikators.

Nolieciet mérinstrumentu uz limeniska stingra paliktna vai piestipriniet to pie stativa (7).
Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompense nolieci pasizlidzinasanas diapazona
+4°, Pasizlidzinasanas ir beigusies, kad lazera linijas vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinaanas nav iespéjama, piem., jo mérinstrumenta balsta virsma
vairak par 4° atskiras no horizontala limena, lazera stari sak mirgot.

$4da gadijuma novietojiet mérinstrumentu limeniska stavokli un nogaidiet, idz beidzas
pasizlidzinasanas process. Lidzko mérinstruments atrodas pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir +4, lazera stari deg pastavigi.

Arpus automatiskas pasizlidzinasanas diapazona +4° darbs ar automatisko
pasizlidzinaSanu nav iespéjams, jo tada gadijuma nav nodrosinata ne lazera staru
[imenosanas precizitate, ne taisns lenkis starp lazera stariem.

Jamerinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis, automatiski sak
darboties pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot ta stavokla izmainas. Tomér, lai
izvairitos no klidam, péc mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinaSanas ta lazera staru
veidoto horizontalo vai vertikalo liniju stavoklis japarbauda, salidzinot tas ar kadu
atskaites liniju.

Darbs ar sasvérsanas funkciju (skatit attélu H)

Lai stradatu ar sasvérsanas funkciju, spiediet sasvérsanas funkcijas taustinu (2).
Sasvérsanas funkcijas laika statusa indikators (3) deg zala krasa.

Stradajot ar sasvéersanas funkciju, automatiska pasizlidzinasanas ir izslegta.
Mérinstrumentu var brivi turét roka vai novietot uz slipas pamatnes. Lazera linijas vairs
netiek izlidzinatas, un tas vairs nav savstarpéji pilniba perpendikularas.

Noradijumi darbam

» Vienmer veidojiet atzimes lazera stara veidotas linijas vai punkta vidi. Lazera
stara projicéta apla diametrs vai linijas platums mainas lidz ar attalumu no lazera.
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Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta stabilai
nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa ta, lai ta vitne (9) atrastos pret
stativa (7) vai tirdznieciba pieejama fotostativa 1/4" stiprinajuma skravi. Stingri
pieskrivéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprinajuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu, tapéc lazera stars acim

liekas spilgtaks.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka brilles, vadot satiksmes
lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no ultravioleta
starojuma un pasliktina krasu iz8kir$anas spéju.

Darba operaciju piemeri (attéli E-H)
Meérinstrumenta lieto$anas piemeri ir sniegti grafiskajas lappuses.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzek|us vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet lazera stara izvadluku virsmas un sekojiet, lai uz tam
neveidotos nosédumi.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet mérinstrumentu un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericem un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lieto$anai nederigas mérierices un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK,
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuoroduy, gali biiti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
Pasiriipinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso vi-
sada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU

MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys ne-
Ziarékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
duliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus
arba pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniu.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.
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» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirk$ciy gali uzsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisu,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompu. Magnetas sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto po-
veikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjZztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijom nustatyti ir patikrinti
bei statmens taskams pazyméti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Sis gaminys yra vartotojams skirta lazeriné jranga pagal EN 50689.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.

(1) Lazerio veikimo rezimo mygtukas Mode
(2) Posvyrio funkcijos mygtukas
(3) Busenos indikatoriai
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(5) Magnetas (viduje)
(6) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(7) Stovas”
(8) Akiniai lazerio matomumui pagerinti”
(9) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(10) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(11) Baterijy skyriaus dangtelis
(12) Jspéjamasis lazerio spindulio zenklas
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(13) Serijos numeris

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma

jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

AdvancedLevel 360

KryZminiy linijy lazerinis nivelyras

Gaminio numeris 3603F63B..
Veikimo nuotolis (skersmuo) mazdaug iki" 24m
Vertikaliy lazerio linijy sklidimo kampas 120°
Niveliavimo tikslumas®®”

- Lazerio linijos +0,4 mm/m
- Statmens taskas +1,0mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <4s
Darbiné temperattira -5°C...+40°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 29
Lazerio klasé 2

Lazerio linijos

- Lazerio tipas <10mW, 500-540 nm
- Lazerio spindulio spalva Zalia
- Ce 10
- Divergencija 50 x 10 mrad (visas kampas)
Statmens taskas

- Lazerio tipas <1mW, 630-650 nm
- Lazerio spindulio spalva Raudona
- Ce 1
- Divergencija 0,8 mrad (visas kampas)
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
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KryZminiy linijy lazerinis nivelyras AdvancedLevel 360
Baterijos 4 x1,5VLR6 (AA)
Veikimo trukmé (kryZminiy linijy reZimu) maziausiai® 4h
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014° 0,52 kg
Matmenys (ilgis = plotis x aukstis) 117 x 80 x 126 mm
A) as:inéttirfepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai Svieciant saulei), veikimo nuotolis gali su-

B) esant20-25°C

C) galioja dviejuose susikirtimo taskuose ir atitinkamose priesingose puseése

D) Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz., néra vibracijos,
néra riko, néra dimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po dideliy temperatiros svyravimy
gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

E) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (13) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai

identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su S$arminémis mangano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj (11), paspauskite fiksatoriy (10) ir nuim-

kite baterijy skyriaus dangtel;. Jdékite baterijas.

Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

I$sikrovus baterijoms, biisenos indikatorius (3) pradeda $viesti raudonai, o lazerio spin-

duliai i§jungiami.I$junkite matavimo prietaisa ir pakeiskite baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos

baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas. ligesnj
laika laikant baterijas matavimo prietaise, dél korozijos jos gali pradéti irti ir savaime
iSsikrauti.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.
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» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
stabilizuosis jo temperatira. Esant ypac¢ aukstai ir Zemai temperattrai arba tempera-
tdros svyravimams, gali bati pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Pazeidus matavimo prietaisa gali biiti pakenkiama tikslumui. Prietaisui nukritus arba jj
sutrenkus, patikrinkite lazerio spindulio linija su Zinoma horizontalia ar vertikalia at-
skaitos linija.

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisa i$jungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bati
pazeidziamas.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisg jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) pastumkite j padét;

ON. Matavimo prietaisa jjungus, per prieking ir virSutine spindulio iéjimo anga (6) iSkart

iSeina lazerio linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neZiirékite j lazerio
spindulj patys, net ir bildami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisg i$jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) pastumkite j

padétj OFF. Prietaisg i$jungus $vytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Veikimo rezimai

Sis matavimo prietaisas yra su keliais veikimo rezimais, kuriuos jiis bet kada galite per-

jungti:

- Kryzminiy linijy rezimas (Zr. A pav.): sukuria horizontalig lazerio plok$tuma (360° be-
sisukanti lazerio linija) ir vertikalig lazerio linijg pirmyn,

- Kryzminiy linijy ir statmens tasko rezimas (zr. B pav.): sukuria horizontalig ir (360° be-
sisukanti lazerio linija), dvi vertikalias, lygiagrecias lazerio linijas bei vieng statmens
taska Zemyn,

- Horizontalus rezimas (zr. C pav.): sukuria horizontalig lazerio plok$tuma (360° besisu-
kanti lazerio linija).

Jjungus matavimo prietaisa, jis pradeda veikti kryZzminiy linijy rezimu su automatiniu nive-

liavimu. Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite lazerio veikimo rezimo

mygtuka Mode (1).
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Visi veikimo rezimai galimi tiek su automatinio niveliavimo jtaisu, tiek su posvyrio funkci-
ja.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu (Zr. E-G pav.)

Dirbant su automatinio niveliavimo jtaisu, bisenos indikatorius (3) turi nesviesti. Jei rei-
kia, spusteléje posvyrio funkcijos mygtuka (2) vél jjunkite automatinio niveliavimo jtaisg
- busenos indikatorius uzges.

Pastatykite matavimo prietaisa ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj prie
stovo (7).

Automatinis niveliavimo jtaisas savaiminio iSsilyginimo diapazone +4° esanéius nelygu-
mus i$lygina automatiskai. Kai lazerio linijos nustoja judéti, niveliavimas yra baigtas.

Jei automatinio i$lyginimo atlikti nejmanoma, pvz., jei plokStumos, ant kurios yra pa-
statytas matavimo prietaisas, nuokrypa nuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio
spinduliai pradeda mirkséti.

Tokiu atveju, matavimo prietaisg pastatykite horizontaliai ir palaukite, kol savaime susini-
veliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjZta j savaiminio susiniveliavimo diapazona +4°, la-
zerio spinduliai pradeda Sviesti nuolat.

Uz savaiminio susiniveliavimo diapazono +4° riby dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu
galimybiy néra, nes negalima uztikrinti nei lazerio spinduliy niveliavimo tikslumo, nei to,
kad lazerio linijos viena kitos atzvilgiu eis staCiu kampu.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeiciama jo padétis, jis auto-
matiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite horizontalios arba vertikalios lazerio linijos pa-
détj atskaitos tasko atZvilgiu.

Darbas su posvyrio funkcija (Zr. H pav.)

Norédami dirbti su posvyrio funkcija, paspauskite posvyrio funkcijos mygtuka (2). Dirba-
nt su posvyrio funkcija, bisenos indikatorius (3) $viecia Zaliai.

Dirbant su posvyrio funkcija, automatinio niveliavimo jtaisas yra iSjungtas. Matavimo

prietaisa galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pagrindo. Lazerio spinduliai
nebeniveliuojami ir nebatinai yra statmeni vienas kito atZvilgiu.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio tasko ar lazerio linijos vidurj. Lazerio taSko dydis ir la-
zerio linijos plotis kinta priklausomai nuo atstumo.

Bosch Power Tools 160992A855((20.09.2022)



248 | Lietuviy k.

Darbas su stovu (papildoma jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj. Naudodamiesi
1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (9), matavimo prietaisg prisukite prie stovo (7) sriegio
arba prie standartinio trikojo stovo. Matavimo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuoja-
muoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai ilyginkite.

Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma jranga)

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos $viesa. Todél lazerio Sviesa tam-

pa akiai aiskiau matoma.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

Darbo pavyzdziai (Zr. E-H pav.)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasite grafiniuose puslapiuose.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad
po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.
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leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome butinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieziiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi buti surenkami ir perdirbami apli-
nkai nekenksmingu budu.

ﬁ Matavimo prietaisy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteiner;!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami naudoti matavimo prietaisai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidéveje akumuliatoriai/baterijos turi buti surenkami at-
skirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dZiagy gali turéti Zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Licenses

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED
Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are per-
mitted provided that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of con-
ditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials
provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or
promote products derived from this software without specific prior written permissi-
on.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS
IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRI-
BUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSI-
NESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHE-
THER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHER-
WISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2012-2020 STMicroelectronics
Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are per-
mitted provided that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of con-
ditions and the following disclaimer.
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- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials
provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software without specific pri-
or written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS
IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRI-
BUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSI-
NESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHE-
THER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHER-
WISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED
OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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